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FINN TALK 


Finn Talk kurssista 


About the Finn Talk course 


Finn Talk yksi, kaksi, kolme...yks, kaks, 
kolme is part one of a multimedia Finnish 
language learning package designed to meet 
the varying needs of the beginner or near 
beginner studying alone. It is also suitable for 
learners who wish to refresh their Finnish. The 
course can also be used with a teacher in a 
class. Finn Talk offers an opportunity to learn 
Yleiskieli Standard Finnish and Puhekieli 
Colloquial Finnish. 


Part one of Finn Talk consists of: 


° Text book with 10 units 

° One audio cassette / CD of dialogues 
in standard Finnish yleiskieli 

¢ One audio cassette / CD of dialogues 
in colloquial Finnish puhekieli 


Depending on the nature and inclination of 
the learner it will take between six months to 
a year to complete the ten units in Finn Talk 
yksi kaksi kolme...yks, kaks, kolme. 


Aims of the Finn Talk course 


The course is suitable for all learners of 
Finnish as it offers an opportunity for each 
learner to study at his or her own pace and in 
the way that suits him or her best. The 
various components of the course make it 
possible for the learner to study the same 
material from different angles, and with 
different degrees of complexity. 


Using the Finn Talk course 


First it is a good idea to read the section 
About the Finnish Language, page 4, 
and to pay particularly attention to the 
guidelines on pronunciation. The section 
About colloquial Finnish explains the 
main differences between standard and 
colloquial Finnish. 


In each unit you will find 


° In this unit you will learn... A short 
outline on what you are about to learn. 


FINN TALK 


Dialogues. Each dialogue is set out 

with standard Finnish Yleiskieli on the 
left and colloquial Finnish Puhekieli on the 
right. There is a sentence to set the scene. 


( Viides dialogil 
5 Fifth dialogue! 


Erkki and Ossi are both from Laihia. 
| 


|__ Puhokictetla 


Ma oon Lathialta. 
Niin makin! Asut sa siella? 


Yieiskielella 
Mind olen Laihialta. 


Niin mindkin! Asutko sina 


Erkki: 


siella? 
Erkki En asu. Enasu. 


Ossi: En minakaan. En makaan. 


All the dialogues are recorded on the CD / 
cassette. Each dialogue or set of dialogues 
is followed by Useful phrases. Then 
comes Vocabulary set out like this: 


Verbs: 
puhua, puhun, puhuu, puhui fo speak 


\ \ = 
to speak I speak s/he speaks s/he spoke 
Nouns (also adjectives and pronouns): 
a kedin, kotia, koteja a home 


\ * * Me 
ahome of ahome home homes 


Words where the stem remains unchanged 
may just show case endings: 


talo, -n, -a, -ja a house 


\ N = 
ahouse of ahouse house houses 


Good to know. This section has 

cultural background information. 
There is an index of all topics covered at 
the end of the book. 


@ About the structure clarifies and 
explains grammar and idioms. At the 
end of the book you will find an Index of 
the grammar covered in the About the 
structure sections. 


AY Exercises Fifteen tasks to test your 
progress and what you have learnt in 
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the unit. Any exercise with a listening task is 
recorded on the cassette / CD at the end of 
each unit of the standard Finnish version 
followed by any tutor exercises with a 
listening task. The listening exercises are 
indicated in the text book with the symbol: 


Wei Key to exercises gives the answers 
to the exercises. 


Suggestions on how to study this course 


Before you listen to the dialogue, read the 
introduction in English to set the scene. Then 
listen to the recording of the dialogue in 
standard Finnish at least once before you read 
the text. Try and get the gist of what is being 
said. It is a good idea to do this, it will 
prepare you for real life situations. You may 
not understand everything when you listen to 
the recording for the first time, but don't let 
this worry you. You can always look at the 
text if you need to. 


If you decide to learn the colloquial Finnish, 
listen to the colloquial version of the dialogue 
after you have listened to the standard 
Finnish version. You will find that it is not so 
difficult to follow colloquial Finnish. 
Remember that while the written versions of 
the colloquial dialogues are there for your 
support colloquial Finnish is not usually 
written down. 


This same approach should be used with the 
listening exercises. Listen first and then look 
at the text. Read the questions to focus on 
what you should listen for. Listening without 
looking first will increase your confidence 
and understanding, even if you only 
understand a little at first. When listening to 
dialogues use your pause button to anticipate 
the responses, become an active partner by 
assuming the role of one of the characters 
and use your own responses. 


To reinforce what you have learnt you can go 
back and listen to the dialogues in previous 
units once you get further into the course. 
This will both consolidate what you have 
learnt and give you confidence to go into new 
language situations without worrying. 


Look at the Useful phrases and then listen 
again to see how much more you can 
understand. Study the Vocabulary. Read the 
text and analyse it, if you wish, using the 
About the structure section in the unit. 
Finally check what you have learned by 
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doing the exercises. It might be a good idea 
not to write the answers in the book so that 
you can use the exercises for revision. 


For further practice you may have chosen to 
work with a tutor. Do the tutor exercises and 
send them to the tutor for comments. 


You can use the illustrations and photographs 
in the book to develop your descriptive 
writing and speaking skills. 


Above all use the course in the way that suits 
you best. Don't forget that learning is meant 
to be fun, not a grind. 


Whatever your reasons for studying Finnish, 
you will find that to stay motivated you need 
to set yourself precise short-term aims. Also 
think about which skills are your priority: 
speaking, listening, reading or writing. 
Although these skills are all interrelated it is 
important that you focus on the ones most 
important to you. 


Organise your time 


Don't be over-ambitious. Have realistic 
expectations. Decide how much time you can 
regularly devote to learning. Remember most 
people need plenty of time and practice to 
build up confidence and proficiency. Research 
shows that on average learners forget about 
80% of what they have studied within twenty- 
four hours unless they review what they have 
learned. So little and often is good. To build 
your confidence in speaking, if you are 
studying alone, is important. Record yourself, 
listen to yourself and use every opportunity to 
speak with Finns or other learners. If you 
have access to the internet, Finnish web sites 
and chat rooms provide a good opportunity to 
practise your Finnish. 


Working with a tutor 


FINN TALK 


There is a section at the end of the book with 
exercises to be sent to a tutor. If you wish to 
have a tutor, contact: 


Kansanvalistusseura 
Museokatu 18 A 
00100 Helsinki 
Finland 


www.kvs.fi 


Onnea matkaan! Good Luck! 


Suomen kielesta 


About the Finnish language 


About the Finnish language in general 


Finnish is one of the languages in the Finno-Ugrian group of languages, with Hungarian and 
Estonian as their linguistic relatives, together with several Finnic languages spoken in the Western 
parts of Russia and some parts of Siberia. Finnish is now one of the official languages of the 
European Union. ; 


Finnish is an inflectional language. This means that endings are added to words to change the 
meaning of the word. For example a house is talo; the ending -ssa added to the word talossa 
means in a house. The endings are all explained in the course as they occur. 


There are two distinct forms of modern Finnish. The standard Finnish yleiskieli or kirjakieli 
is the form used in printed form, newspapers, non-fiction books, instructions, public notices and 
formal speeches etc. The other form is the spoken, colloquial Finnish or puhekieli, which is used 
in daily communication between Finns in everyday situations and increasingly in the media, when 
the language is spoken and not written. In this course all dialogues appear both in standard and in 
colloquial Finnish. If the learner decides to learn the standard written Finnish only, it is still useful 
to be able to follow spoken Finnish. The learner should be aware that when one uses colloquial 
forms the listener may assume the speaker is more fluent than he or she is. 


Finnish can be described as a phonetic language, though there are some instances where this is 
not strictly speaking true. For general purposes of learning Finnish, one can say that each sound 
is represented by one letter and each letter only represents that one sound. 


There are eight vowels in Finnish: (a ei o uy 4 6). All the vowels can appear in short or long 
form. There are 13 consonants in native Finnish words: (dg hjk1lmnprstv). The rest of the 
consonants (b c fq wx z &) only appear in words borrowed from other languages. Consonants can 
be single or double. 


When a consonant appears in double the two letters belong to two different syllables. For 
example kukka flower divides into two syllables (- is used to mark syllable division) kuk-ka. The 
first of the double consonants is pronounced at the end of the first syllable and the next consonant 
starts the second syllable. Being aware of this gives the speech its natural rhythm in Finnish. 
Compare this to the word kuka who, where the syllable division is ku-ka. Note that the 
consonants d, h, v, j are normally single. It is very important to learn to distinguish between the 
single and the double forms of vowels and consonants. Once you can hear the difference it will 
make pronunciation easier. See what difference the number of vowels and consonants can make: 


tuli fire 
tuuli wind 
tulli customs 


Finnish has no gender. There are no separate feminine, masculine or neuter words. Even the 
Finnish pronoun hin means both he and she. 


Finnish has no articles. The difference between the indefinite, something new or something 
talked about for the first time and the definite, something already spoken about or familiar, is 
expressed in various ways in Finnish. This can be done, for instance, by word order: 
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Poydalla on kirja. 
Kirja on péydalla. 


There is a book on the table. 
The book is on the table. 


The stress is always on the first syllable. The stress is not marked in writing. 


Finnish words divide into syllables as follows: 


1. before one consonant: 


ta-lo a house 
Suo-mi Finland 
ku-va picture 


3. before the last consonant in a 
group of three consonants: 


pank-ki bank 
kort-ti card 
serk-ku cousin 


2. between two consonants: 


tyt-td ; girl 
kuk-ka flower 
leh-ti paper, leaf 


4. between two vowels which do not form 
a diphthong 


rus-ke-a brown 
lu-en I read 
te-le-vi-si-o television 


A syllable which ends in a consonant is called a closed syllable and a syllable which ends in a 
vowel is called an open syllable. This information will help you to understand some of the 


grammatical features of Finnish. 


The Finnish Alphabet 

A aa I li 
B bee J jii 
C see K koo 
D dee Ls al 
E ee M am 
F af N an 
G gee O oo 
H hoo 


Pronunciation 


“GH anro' 


pee W _ kaksois-vee 
kuu xX dks 
Gr ¥ yy 
dis Ls tset 
tee A ruotsalainen oo 
uu A ad 
vee 6) 06 


All approximations of the sounds given are based on standard Southern British English. The 
sounds are best learned by imitating native speakers. Comparisons to English are given as 
guidelines only and only where a close enough approximation to the Finnish sound exists. 


The vowels: The short vowel is represented by one letter and the long vowel by two letters. The 
long vowel is a continuous sound where the two vowels glide into one long sound without a break 


in the middle. 
Short vowel 


a as in mud, but broader 
katu street 
talo house 


0 as in not, but slightly more open 
tori square 
joki river 


u as in cook, but more open 
kuka who? 
usein often 
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Long vowel 


aa as in calm, but slightly longer 
maa country 
sataa it is raining 


00 as in taught, but more open 
joo yes 
sanoo he says 


uu as in soon, but longer 
suuri big 
muuten... by the way 


a as in hat 

mitaé? what? 
kaénnykka mobile phone 
6 as in better 

hélmsé fool 
hépéh6ps nonsense 


y as in French bureau, but more open 


yksi one 
yhteensa altogether 
i as in sit 

nimi name 
silta bridge 
e as in net 

heti immediately 
ensin first of all 


4a as in hat, but double the length 


saa weather 
pad head 
66 as in murder, but longer and broader 

lik66ri liqueur 
insindori engineer 


yy as in bureau, but double the length 


syy reason 
myynti sales 
ii as in seat 

kiitos thank you 
liikaa too much 


ee as in net but double the length 
menee goes 
tulee comes 


Vowels also appear in set combinations, which are called diphthongs. In a diphthong the two 
vowels glide into each other without a break, but each retains its own sound value (eg. au equals 
a and u as a continuous sound). The two vowels of a diphthong are always in the same syllable. 


Diphthongs ending in -i: 


ai as in bike 
vai or 
aina always 


ei as in eight 


hei hello 
leipa bread 
ui as in French Lui 

kuiva dry 
kuin as 
oi as in boy 

noin approximately 
moi hello 


Diphthongs ending in -u: 


au as in South 
sauna sauna bath 
auto car 


eu has no English equivalent 
seuraava next 
euro the Euro 


Diphthongs ending in -y: 
ay has no English equivalent 


taynna full 
kaytava corridor 
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yi has no English equivalent 


hyi! Yuk! 
lyijykyna pencil 
ai has no English equivalent 

paiva day 
aiti mother 


6i has no English equivalent 
t6issa at work 
6isin at night time 


iu has no English equivalent 
liukas slippery 
miukumauku at sign, @ 


ou has no English equivalent 
koulu school 
housut trousers 


dy has no English equivalent 
loyly steam in a sauna 
poyta table 
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The remaining diphthongs ie, uo, y6 share some linguistic characteristics which will be explained 


later. 

uo as in poor ie as in French ciel 

Suomi Finland mies man 
tuo that viela still 


yo has no English equivalent 
ty6 work 
yo night 


The consonants: There are 13 consonants which appear in native Finnish words. As you will see 
many of them are similar to English consonant sounds, with the notable exception of t, p and k. 
These consonants are pronounced in Finnish without the aspiration typical of the English 
pronunciation. There is no flow of air at the end of the sound, which makes them sound softer than 
the English ¢, p and k. 


t as in English but without aspiration 
tee tea lotto lottery 
tietokone computer kortti card 


p as in English but without aspiration 
puhelin telephone kippis cheers 
paljon much kauppa shop 


k as in English but without aspiration 
kuiva dry pankki bank 
kuuma hot sekki cheque 


m as in English 
metro metro mummi granny 
mina I summa sum 


n as in English 
numero number ennen before 
nolla zero avoinna open 


1 as in English 
loma holiday kello clock 
lauantai Saturday siella there 


r as in the English sound brr... when shuddering from cold, but this is only an approximation. The 
r sound is a slightly rolling sound in Finnish. 


ruskea brown ymmiarran I understand 
ruoka food en ymmarra I don’t understand 


s as in English stereo. The s sound is a slightly hissing sound in Finnish. There are some individual 
differences in the pronunciation of the letter s. 


sata hundred hissi lift, elevator 
sana word vessa toilet 


The rest of the consonants only appear in standard Finnish in a short form: 
d as in door 


dollari dollar 
dialogi dialogue 
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-h as in hello 


heinékuu July 
hyva good 
h in front of a consonant sounds slightly stronger because it is followed by a slight pause. 
lehti newspaper 
lahti bay 
v as in video 

viikonloppu weekend 
vuoro turn 
j as in yes 

juusto cheese 
juoma drink 


These combinations nk and ng are used in Finnish to indicate a nasal sound. 
nk is used to indicate the short and -ng the long sound. cf. English singing 


Helsinki Helsinki Helsingissa in Helsinki 
kaupunki town kaupungissa in town 


The consonants b, ¢, f, g, q, x, z and a appear only in loan-words. There are a great number of 
new loan words from English. Older loan words come from other Indo-European languages, 
mainly Swedish and German, but also from Latin and Greek and to a lesser extent from French 
and Italian. There are also some loans from Russian and number of other other languages. The 
Greek and Latin loans are often translation loans as in kansainvalinen international which 
literally means between nations. 


b baari bar, bussi bus 


c sometimes pronounced as k: camping 
sometimes pronounced as s: Celsius, cd 


f firma firm, filmi films 

g grilli grill, gramma gramme 

q Quebec Quebec 

x usually written and pronounced as ks: faksi fax, taksi taxi 

Z usually written and pronounced as ts: jatsi or jazz jazz 

a the Swedish a (pronounces as 0) appears in place names, surnames and Christian 


names of Scandinavian origin: Ake, Abo, Aland. 


w variation of the letter v in names: Waltari, Wirtanen 
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About colloquial Finnish 


Colloquial Finnish, puhekieli, is the language of spoken communication in everyday situations. 
Colloquial Finnish is not a written language, though it can be written down, particularly in script 
writing, dialogues in modern fiction, teenage magazines and pop-song lyrics. There is no one form 
of colloquial language, though the Helsinki area speech has spread to the whole of Finland, 
particularly through television. There are different forms of spoken Finnish: dialects, slang, 
professional jargon etc. Colloquial language is also tied to regions, age groups, to situations in 
which communication takes place and to the status of the speaker. 


Writing down spoken language presents difficulties. There are no absolute standards as to how to 
record it. In everyday situations a mixture of standard Finnish and colloquial Finnish is very 
common, again depending on the situation in which the language is used. Varying mixtures of 
dialect features are also part of the spoken language. In this text book the two writers come from 
different parts of Finland and this is reflected in the colloquial versions of the dialogues. We feel 
this in itself will prepare the learner for the rich variety of colloquial forms in Finnish alerting 
him/her to the different forms of speech. 


Finnish is an extremely rich language. You tend to pick up the speech of your peer group, 
colleagues and close friends. The best method of learning the colloquial forms is to listen closely 
to people. If you don’t understand what is being said, just ask people to explain themselves. A 
politician being interviewed on television or radio might answer a direct questions put to him by 
the journalist in colloquial Finnish, but any prepared statement would be in standard Finnish. It is 
impossible therefore to set strict guidelines. 


In this course we have tried to show some of the variety of spoken forms, but at the same time 
trying to keep some uniformity in the dialogues. Spoken language is unique in the sense that it 
only lives the moment it is spoken and if the same speaker repeats his or her statement s/he might 
well express himself or herself differently. Typical features of colloquial speech are certain 
omissions and assimilations of sounds. There are also some syntactic differences as well as 
differences in case endings. A good way to learn these differences is to compare the two versions 
of the dialogues in this text book. 


Examples of the most common differences 


The final vowel, if it is -a, -& or -i can be dropped and preceding long (ie double) consonant then 
becomes short in certain endings. In this text book this shortening of the case endings is kept to a 
minimum to get the learner to understand the case endings. 


This happens with the locative cases (inessive -ssa/-ssi, elative -sta/-sta, adessive -lla/-Ila and the 
ablative -lta/-Ita) 


Yleiskieli Puhekieli 

Standard Finnish Colloquial Finnish 

hotellissa hotellis in a hotel 
tiella tiel on the road 
hotellista hotellist jrom the hotel 
tielta tielt Jrom the road 
junalla junal by train 


kannykalla kannykal by mobile phone 
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The translative ending -ksi can become -ks. 
suomeksi suomeks in Finnish 
The possessive suffix -si can lose the letter i. 


siskosi siskos your sister 
veljesi veljes your brother 


In the conditional the final -i of -isi is can be left out in the third person singular. 


Han soittaisi se soittais he would telephone 
Leena tulisi Leena tulis Leena would come 


The third person of fourth category verbs ending in -si can drop the final the -i. 


Han lupasi se lupas he promised 
Leena halusi Leena halus Leena wanted 


The final -i of diphthongs can be dropped in unstressed syllables. 


valkoinen valkonen white 
tuollainen tuollanen like that 
Kuka sanoi? Kuka sano? Who said? 
Laakari antoi.. laakari anto.. The doctor gave.. 
Laakari antaisi laakari antais the doctor would give 


When words ending in the vowel -a and -a and are preceded by a vowel, the -a and -4 can 
assimilate to the preceding vowel and the resuit is a long vowel. 


hirvea hirvee terrible 
kapea kapee narrow 
vaikea vaikee difficult 
sulkea sulkee to close 
valoa valoo light 


The final -t of the past participle -nut/-nyt can be dropped. 


olen sanonut oon sanonu I have said 
han on mennyt se on menny he has gone 


When the -t is dropped the following consonant sounds double when pronounced, but this not 
shown in writing. (marked with in italics here) 


En sanonut mitaéan en sanonum mitaéan I didn't say anything 
Olen kirjoittanut sinne olen kirjottanus sinne I have written there 


In some words -d can be dropped or can change to -j 


meidan meian/meijan our 
teidan teian/teijan your 
nahdaan nahaan be seeing you 


There are also forms which are peculiar to spoken language. Here are some of the most common 
words listed with their colloquial forms. 


mina ma E 
sind sa you 
han 
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me ; me we 
te te you 
he ne they 


Some people have strong feelings about the use of the han pronoun, the use of se is not accepted 
by them, but the majority of Finns fluctuate between the two depending how well they know the 
person or how respectful they feel towards them. There are also regional differences: eastern 
Finnish dialects use se it, s/he more. 


minun mun my, mine 
sinun sun your, yours 
hinen sen his/her, his/hers 
meidan meijan/meian our, ours 
teidan teijan/ teian your, yours 
heidan heijan/heian their, theirs 
minut mut me 
sinut sut you 
hanet sen him/her 
meidat meijat/meiat us 
teidat teijat/teiat you 
heidat heijat/heiat/ne them 
minulla on mul on/mulla on I have 
sinulla on sul on/ sulla on you have 
hanella on hal on/ halla on/silla on s/he has 
meilla on meil on we have 
teillé on teil on you have 
heilla on heil on/ niil on they have 


use this pattern also for forms minulta, minulle, minussa, minusta, but note the illative forms: 


minuun muhu / muhun 
sinun suhu / suhun 
haneen siihe /siihen 
meihin meihi 

teihin teihi 

heihin heihi / niihi 


The demonstrative pronouns have colloquial forms: 


tama taa this 
téman taan of this 
talla tal/talla on this 
tuo toi that 
tuon ton of that 
tuolla tol/ tolla on that 
nama naa these 
naita naita these 
nuo noi those 
noita noit those 


Numbers have colloquial forms: 


yksi yks one 
kaksi 
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viisi 

kuusi 

seitseman 

kahdeksan 

yhdeksan 

yksitoista 

kuusitoista 
kaksikymmenta 
kaksikymmentakuusi 


viis 

kuus 

seittemén 

kaheksan 

yheksan 
ykstoista/ykstoist 
kuustoista/kuustoist 
kakskyt 
kakskytkuus 


five 


seven 
eight 
nine 
eleven 
sixteen 
twenty 
twenty six 


Notice how the number kymmenen contracts to -kyt in compound numerals. When counting 
something the number can contract even more e.g. yy, kaa, koo... /,2,3... 


The possessive suffixes in the first and second person are often dropped and the colloquial forms 


of the pronouns are used. 


minun siskoni 
sinun siskosi 
meidan siskomme 
teidén siskonne 


mun sisko 

sun siskos 
meijan/meian sisko 
teijan/teian sisko 


my sister 
your sister 
our sister 
your sister 


The 3rd person plural ending -vat/-vat is often replaced by the singular 3rd person form. 


He menevat 
He kysyvat 


ne menee 


ne kysyy 


they go 
they ask 


Instead of the first person plural ending -mme, the passive forms are used. 


Me puhumme 

Me emme puhu 

Me puhuimme 

Me emme puhuneet 

Me puhuisimme 

Me olemme puhuneet 
Me emme ole puhuneet 
Me olisimme puhuneet 
Me emme olisi puhuneet 


me puhutaan 

me ei puhuta 

me puhuttiin 

me ei puhuttu 

me puhuttas 

me ollaan puhuttu 
me ei olla puhuttu 
me oltais puhuttu 
me ei oltais puhuttu 


The interrogative ending -ko?/-k6? changes to -ks? or -kos? 


Onko teilla...? 
Soitanko mina? 
Tuletko sina? 


Onks teil...? / Onkos teil...? 


Soitanks ma? 
Tuuksa?or Tuutsa? 


we speak 

we don't speak 

we spoke 

we did't speak 

we would speak 

we have spoken 

we haven't spoken 

we would have spoken 
we wouldn't have spoken 


Do you have...? 
Shall I phone? 
Are you coming? 


Also the personal pronoun can be added to the verb as above: Tuutsa? 


The ending -ma/-mi of the third infinitive is often dropped and assimilation of vowels occurs. The 
case ending assimilates to the last vowel of the stem resulting in a long vowel. 


mind menen kaéveleméan 
mina menen soittamaan 
mina rupean tekemaan... 
menen nukkumaan 


ma meen kéveleen 
m4 meen soittaan 
ma rupeen tekeen... 
ma meen nukkuun. 


I am going walking 

Iam going to go and phone 
Iam starting to make... 
Iam going to go to sleep. 


With some common verbs, contracted forms are commonly used in the present tense, especially 
in the first and second person in the singular and plural. 


menna 
mind menen 


ma meen 


FINN TALK 


to go 
Igo 
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sind menet si meet you go 


me menemme me meemme (more commonly: me menn4én) we go 
te menette te meette you go 
tulla to come 
mina tulen ma tuun I come 
sind tulet sé tuut you come 
me tulemme me tuumme (more commonly: me tullaan) we come 
te tulette te tuutte you come 


There are also vocabulary differences. 


oikein hyva tosi hyva very good 

hirveen hyva very good 
vahan pikkasen alittle 
pita tykata to like 
asunto kaémppa flat 
ihmisia porukkaa people 
matka reissu a trip 
kymmenen kymppi ten 
esimerkiksi vaikka for example 
mies kaveri man 
ei koskaan ei ikina never 
taksinkuljettaja taksikuski taxi driver 
matkapuhelin kannykka mobile phone 
elokuvat leffa cinema 
alennusmyynti ale sale 
olut kalja beer 


When you read the dialogues you will spot more lexical differences; there are too many of them 
to be listed here. 


The colloquial language uses a lot of loan words. 


maaraaika dedlaini deadline 
lahetetaian sahk6postia mailaillaan let’s email each other 
tunne fiilis feeling 
Jalkapallo-ottelu futismatsi football match 


The new loan words come mainly from English. Older loan words include loans from Swedish, 
Russian, German and to a lesser extent other languages. 


paikka mesta a place (from Russian) 
kaveri kundi guy (from Swedish) 
onnea tsemppia good luck (from Swedish) 
polkupyéra fillari a bicycle (from Swedish) 


Lots of slang words are used in colloquial Finnish, particularly by young people. Slang words 
change constantly and some of them enter colloquial speech initially as slang expressions and 
spread quickly and then become part of usage. 


There are also fashions, very often an expression used by advertisement slogans or television and 
radio journalists are adopted by others. The greeting heippa hello is one of many such expression. 


Talking in incomplete sentences and using a lot of filler words like tietsé, tuota or tota 
(equivalent of English you know) is a common feature of colloquial language. In this text book we 
have stayed away from this feature to enable a foreign learner of Finnish to come to terms with 
the colloquial language without all the possible permutations. Using filler words and humming 
and hah'ing are signs of careless or poor delivery and therefore not be emulated. 
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Ndin sanotaan 


Useful Phrases 


Hyvaa huomenta. 
Hyvda paivaa. 
Hyvaa iltaa. 
Hyvaa yota. 

Hei. 

Nakemiin. 
Nahdadn. 

Hei hei. 

Mita kuuluu? 
Kiitos hyvaa. 
Hyvaa ruokahalua. 
Hyvaa matkaa. 
Anteeksi. 

Ei se mitéan. 
Kiitos. 

Ei kesta. 

Hauska tavata. 
Hauska tutustua. 
Hyvaa viikonloppua. 
Kiitos samoin. 
_Ole hyva. 


Olen... 

Puhutteko englantia? 
Anteeksi, en ymmiirri. 

En tieda. 

En ymmiarra. 

Ymmiarran. 

Missa on...? 

Kuinka se sanotaan suomeksi? 
y Puhukaa hitaasti, olkaa hyva. 
*Toistakaa, olkaa hyva. 
Puhun vain vahén suomea. 
Ymmiarran vahén suomea. 


Good morning. 

Good day. 

Good evening. 

Good night. 

Hello. 

Goodbye. 

See you. 

Bye bye. 

How are you? 

Fine, thanks. 

Enjoy your meal. 
Have a nice trip. 

Tam sorry. 

It's okay. 

Thank you. 

You're welcome. 

Nice to meet you. 
Nice to make your acquaintance. 
Have a good weekend. 
Thank you and the same to you. 
Here you are. 


Tam... 

Do you speak English? 

Iam sorry I don't understand. 
I don't know. 

I don't understand. 

I understand. 

Where is...? 

How do you say it in Finnish? 
Please, speak slowly. 

Please, repeat that. 

I speak only a little bit of Finnish. 
I understand Finnish a little. 
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In this unit you will learn: 


¢ To introduce yourself 

bd To ask and answer questions 

+ To talk about nationality and languages 
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Ensimmdinen dialogi 


1 First dialogue 


Elina and Lasse are two young people meeting for the first time. 
Elina lives in Britain. Her mother is Finnish. 


| wWleiskiolella, ! « Puhekielellé 
Elina: ‘Hei! Minun nimi on Elina. Moi! Mun nimi on Elina. 
Lasse: Hei, hei! Mina olen Lasse. Moi, moi! Ma oon Lasse. 
Elina: Puhutko sind englantia? Puhut sd englantia? 
Lasse: Kyllé, vahan. Puhutko sina Joo, vahdn. Puhut sé suomee? 
suomea? 
Elina: Puhun. Joo, puhun. 


Toinen dialogi 


2 Second dialogue 


Laina Kauppi introduces herself to her niece's English husband, 
Peter Nicholas. 


| LYleisKelella 3 t Puhekielella 4 

Laina Kauppi: ‘maa Mina olen Laina. Paivad! Mind olen Laina. 

Peter Nicholas: \Hyvaa paivaa! Minun Hyvaa paivad! Minun nimi on 
nimeni on Peter. | Peter. 

Laina Kauppi: Puhutteko te suomea? Puhutteko te suomea? 

Peter Nicholas: Mina puhun vain vahan Ma puhun vain vadhdn suomea. 
suomea. Puhutteko te Puhutteks te englantia? 
englantia? 

Laina Kauppi: Ei, en puhu. En puhu. 
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Kolmas dialogi 


Jussi is a young Finnish boy and Mark is a young man from Britain. 


Jussi: 

Mark: \Heil Minun nimeni on 
Mark. 

Jussi: Oletko sind englantilainen? 

Mark: Olen. Oletko sina 
suomalainen? 

Jussi: Olen. 


Ndin sanotaan 


Hei! 

Minun nimi on... 

Nimeni on... 

Mina olen... 

Puhutko sina englantia? 
Puhutko sind suomea? 
Paivaa! / Hyvad paivad! 
Ming puhun vain vahdn suomea. 
Puhutteko te suomea? 
Oletko sind englantilainen? 
Oletko sina suomalainen? 
En puhu. 


Sanasto 


minun 

nimi, nimen, nimed 
nimeni 

olla, olen 
kylla 

vahan 

puhua, puhun 
vain 

ei 
englantilainen 
suomalainen 
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| 
| 
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Heippa! Ma oon Jussi. 


Hei! Mun nimi on Mark. 


Oot sd englantilainen? 


Joo, oon. Oletko sa 
suomalainen? 


Joo, oon. 


Useful Phrases 


Hello! 

My name is... 

My name is... 

Tam... 

Do you speak English? 

Do you speak Finnish? 
Good day! 

I only speak a little Finnish. 
Do you speak Finnish? (formal) 
Are you English? 

Are you Finnish? 

I don't speak. 


Vocabulary 


my 

name 

my name 
to be, Iam 
yes 

alittle 

to speak, I speak 
only 

no 

English 
Finnish 


Neljds dialogi 


Fourth dialogue 


Coral Peck and Margit Vuori are using the formal address, because 
Margit Vuori is an elderly lady. 


"  Puhekielella ® 


Coral Peck: Titaa! Mina olen Coral “aa! Ma olen Coral Peck. 
‘Peck. 

Margit Vuori: Tita! Margit Vuori. Iltaa! Margit Vuori. Oletteko 
Oletteko te englantilainen? te englantilainen? 

Coral Peck: Olen. Ja te olette Kylld. Ja te ootte 
suomalainen? suomalainen? 

Margit Vuori: Kylla, mutta olen Kylld, mutta 
suomenruotsalainen. suomenruotsalainen. 


Viides dialogi 


Fifth dialogue 


Arto and Hamish are talking about languages. 


" Puhekielella 
meee eee 


|Oletko sind britti? | Oot sa britti? 

Hamish: ele mutta mind en ole Joo, mutta md en oo 
jenglantilainen, vaan | englantilainen, vaan 
skotlantilainen. skotlantilainen. 

Arto: Puhutko sind gaelin kielta? Puhut sd gaelin kieltd? 

Hamish: Puhun. Mutta, mita kielia Joo, puhun. Mitd kielid sa 
siné puhut? puhut? 

Arto: Min4 puhun englantia ja MG puhun englantia ja 
ruotsia. ruotsia. 
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Kuudes dialogi 
Sixth dialogue 


Liisa Laine and Lisa Laine discuss having the same name. 


| ae a 
| Yleiskielella ® 


Liisa: ‘Hei! Mind olen Liisa Laine. 

Lisa: |Mindikin olen Lisa Laine. 

Liisa: Ai, sinulla on sama nimi 
kuin minulla! 

Lisa: Ei voi olla totta! Mina olen 
australialainen. Oletko sina 
suomalainen? 

Liisa: Olen. Sinahén puhut hyvin 
suomea. 

Lisa: Minun diti on suomalainen. 


Ndin sanotaan 


Iltaa! 

Hyvaa iltaa! 

Oletteko te englantilainen? 
Te olette suomalainen. 
Olen suomenruvotsalainen. 
Mina en ole englantilainen. 
Mita kieliG sina puhut? 
Minakin olen... 


Sinulla on sama nimi kuin minulla. 


Ei voi olla totta! 
Sinahdn puhut hyvin suomea. 


Sanasto 


mutta 

suomenruotsalainen 

britti 

vaan 

skotlantilainen 

gaelin kieli, -kielen, -kielta 
ruotsi, ruotsin, ruotsia 
australialainen 

Giti, Gidin, aitia 
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| Hei! Ma oon Liisa Laine. 

| Makin oon Lisa Laine. 

| Ai, sull on sama nimi ku 
mulla! 
Ei voi olla totta! Ma oon 
australialainen. Oot sd 
suomalainen? 
Oon. Sahdn puhut hyvin 
suomee. 


Mun diti on suomalainen. 


Useful Phrases 


Evening! 

Good evening! 

Are you English? (formal) 

You are Finnish .(formal) 

Iam a Swedish-speaking Finn. 
Iam not English. 

What languages do you speak? 
Zam also... 

You have the same name as me. 
It can't be true! 

But you speak Finnish well. 


Vocabulary 


but 

a Swedish-speaking Finn 
British 

but (negative sentences) 
Scottish 

Gaelic 

Swedish (language) 
Australian 

mother 


Seisemds dialogi 


Seventh dialogue 


Marie wants to know where Hannele comes from. 


| r * Puhekielella ' 


Marie: Mink maalainen sind olet? | Minkdmaalainen SG oot? 
Hannele: ‘Mind olen suomalainen. Ma oon suomalainen. Ootko sd 
Oletko sind ranskalainen? ranskalainen? 

Marie: En, vaan kanadalainen. En oo. MG oon kanadalainen. 

Hannele: No, sitten sind varmaan No, sitte sé varmaan puhut 
puhut myés ranskaa myos ranskaa. 

Marie: Kylla puhun. Joo. 


Kahdeksas dialogi 


8 Eighth dialogue 


Kristiina wants to know the identity of a guest at a party. 


cc 1 Puhekielella s 


Kristiina: eer tuo nainen on? Kuka toi nainen on? 
Kaija: Han on Liv Nilsson. Se on Liv Nilsson. 
Kristiina: Onko han tanskalainen? Onk se tanskalainen? 
Kaija: Ei, vaan norjalainen. Ei, ku norjalainen. 
Kristiina: Puhuuko han suomea? Puhuuk se suomee? 
Kaija: Ei puhu. Ei puhu. 
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Yhdeksds dialogi 
Ninth dialogue 


Sdde is asking Annikki how she is. 


1 Puhekielella * 


" Yleiskielella ® 
[momo oO 


Sade: Hei! Mita sinulle kuuluu? | Moi! Mité sulle kuuluu? 
Annikki: Minulle kuuluu oikein | Moi! Mulle kuuluu ihan hyvdd. 
hyvaa, kiitos. Enta itsellesi? | Entd ittelles? 

Side: No, ei mitaan erikoista. No, ei mitddn erikoista. 


Ndin sanotaan Useful Phrases 


Minka maalainen sind olet? Which country are you from? 


En ole. Iam not. 

Kuka tuo nainen on? Who is that woman? 
Han on Liv Nilsson. She is Liv Nilsson. 
Onko han tanskalainen? Is she Danish? 


Ei puhu. 

Mita sinulle kuuluu? 

Minulle kuuluu oikein hyvad. 
Entds itsellesi? 

Ei mitdan erikoista. 


She does not speak. 
How are you? 

I'm very well. 

What about yourself? 
Nothing special. 


Sanasto Vocabulary 
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ranskalainen French 

no well 

sitten then 

varmaan surely 

ranska, ranskan, ranskaa French (language) 
tanskalainen Danish 
norjalainen Norwegian 


Kymmenes dialogi 


10 Tenth dialogue 


Anna meets up with Janne. 


" Yleiskielellé" ls t Puhekielella.* 
Anna: Hei! Miten menee? | | Moi! Mites menee? 
Janne: Terve! Hienosti. Enta | Terve! Hienosti. Entds sulla? 
‘sinulla? 
Anna: Kiitos, ihan mukavasti. Kiitos, ihan mukavasti. 


Yhdestoista dialogi 


11 Eleventh dialogue 


Christine meets Jaakko. 


_ 4 Mleiskitels | Batlle 
Christine: ‘Hei! Miten sinulla menee? Moi! Miten sulla menee? 
Jaakko: ITerve! Than hyvin. Entas Moikka! Than hyvin. Entés 
itsellasi? | ittellés? 
Christine: Oikein kivasti, kiitos. than kivasti, kiitos. 


Kahdestoista dialogi 


12 Twelth dialogue 


Sari wants to know how James spells his name. 


, Yelskielella [5 Bakaloae 
Sari: Hei! Mina olen Sari. Mika Moi! Ma oon Sari. Mika sun 
sinun nimi on? nimi on? 
James: Minun nimeni on James. Mun nimi on James. 
Sari: Miten se kirjoitetaan? Miten se kirjotetaan? 


J-A-M-E-S. J- A- M- E-S 


FINN TALK YKSI,KAKSI, KOLME... KS, KAKS, KOLME 


Kolmastoista dialogi 
Thirteenth dialogue 


Jane wants to know how Tellervo spells her name. 


Yleiskielella « 


Hei! Mina olen Jane. Mika 


= Puhekielella , 


Jane: | 

sinun nimesi on? 
Tellervo: |Minun nimi on Tellervo. 
Jane: Miten se kirjoitetaan? 
Tellervo: T-E-L-L-E-R-V-O. 


Ndin sanotaan 


Miten se kirjoitetaan? 
Miten menee? 

Terve! 

Enta sinulla? 

than mukavasti. 
Kiitos ! 

Hienosti 

Ilhan hyvin. 

Miten sinulla menee? 
Oikein kivasti. 
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| Moi! Ma oon Jane. Mika sun 
| 


nimi on? 

Mun nimi on Tellervo. 
Miten se kirjotetaan? 
T-E-L-L-E-R-V-O. 


Useful Phrases 


How is it spelt? 

How are things going? 
Hello! 

And you? 

All right. 

Thank you! 

Well 

Very well. 

How are you doing? 
Very well. 


Hyva tietad 


Good to know 


Sinuttelu ja teitittely Informal and formal address 


he formal address Te you is used both for singular and plural. Te is normally 
used when you are talking to a person you have not met before or an older 
person and also when talking to more than one person. 


The informal address Sina you is used when talking to a person you know well. 
Young people normally use the informal address when talking to one another. 


In recent years the use of the informal address has become widespread, even 
between people who do not know one another. 


Suomenruotsalaiset The Swedish-speaking Finns 


he two official languages of Finland are Finnish and Swedish. There are about 

300,000 Swedish-speaking Finns. There are two other linguistic minorities in 
Finland, the Sami and the Romanies, but their languages do not have official 
status. 


The Swedish-speaking Finns are said to have the best legal rights of any minority 
in the world. They have a right to education in Swedish from nursery to university 
level. Swedish is also taught as a second language to all Finnish-speaking children. 


The Swedish-speakers have their own television and radio programmes and a 
number of newspapers. The Swedish-speaking cultural scene is very vibrant. 
There are Swedish-speaking theatres in several towns. Authors who write in 
Swedish are widely read and respected. Famous authors include Tove Jansson, 
Christer Kihlman and Marta Tikkanen. Most of the Swedish-speakers are also 
fluent Finnish-speakers. 
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KORSHOLM 
Bee 


Mota vihredd 
Vid rat lus 

ivk 2 knappen 
Yanta pa gront 


Postitalo 
Posthuset 


Seurasaari 
Folison 


Eukonkannon Maailmanmestaruuskisat Sonkajdrvella 


The Wife-Carrying Championships in Sonkajarvi 


he contest is based on a local custom dating from the 19th century. Each 

competitor has to complete an obstacle course, which is 235.5 metres long 
carrying his ‘wife’. The ‘wife’ can be your own, a neighbour’s or stolen from a 
nearby village. The fastest couple are the winners. 


Thirty couples took part in 1996. The winning couple completed the course in 1 
minute 6.2 seconds. The winner took home a mobile phone, a cheque for 1000 
marks, a load of rye bread and his wife's weight in lemonade. From 1997 
lemonade was replaced by beer. 1998 saw the first foreign winners. They came 
from Estonia. 
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Kielen rakenteesta 


About the structure 


Asking Questions 


In Finnish you can ask a question using words like miten how, mité what, minka what, or by 
using the question ending -ko. A statement cannot be turned into a question by using intonation . 


Mita kielia sina puhut? 
Miten se kirjoitetaan? 
Minka maalainen sina olet? 
Oletko sina englantilainen? 


Yleiskieli 
In standard Finnish 


olenko mina? 
oletko sina? 
onko han? 
oletteko te? 


puhunko mina? 
puhutko sina? 
puhuuko hin? 
puhutteko te? 


What languages do you speak? 
How is it spelt? 
What nationality are you? 


Are you English? 
Puhekieli 
In colloquial Finnish 
oonko ma? am I? 
ootko sa? are you? 
onk se? is s/he? 
ootteks te? are you? 
puhunko ma? do I speak? 
puhut sa? do you speak? 
puhuuk se? does s/he speak? 
puhutteks te? do you speak? 


In the dialogues above, you have heard the words ma J and s& you. These are the forms used in 
spoken Finnish. They are abbreviated forms of mina and sina, which are used in standard Finnish. 
Both forms are included in the table below which gives singular forms of the verbs olla fo be and 
puhua fo speak. In informal spoken Finnish se is used instead of the pronoun han s/he. 


mina olen 
sind olet 
han on 

te olette 


mina puhun 
sina puhut 
han puhuu 
te puhutte 


The equivalent negative verb forms are: 


mina en ole 
sind et ole 
han ei ole 
te ette ole 


mina en puhu 
sind et puhu 

han ei puhu 
te ette puhu 
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ma olen / ma oon Iam 
sd olet / sé oot you are 
se on s/he is 
te ootte you are 
ma puhun I speak 
sa puhut you speak 
se puhuu s/he speaks 
te puhutte you speak 
m4 en 00 I am not 
sa et 00 you are not 
se ei 00 s/he is not 
te ette 00 you are not 
ma en puhu I don't speak 
sa et puhu you don't speak 
se ei puhu s/he doesn't speak 


te ette puhu you don’t speak 
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Harjoituksia 
Exercises 


1. | Here are some questions and answers, complete them by filling in the missing endings. 


Ole 


Minu__ nimio_ Pekka. Olet__ sina Michael? = 
E__ puhu, mutta puhu___ ranska_. 


Puhut__ sind suome_? 


Olet__ sina suomalainen? E__ ole_, vaan englantilainen. 
Olette__ te ranskalainen? E_,e_ ole. 
On__ han kanadalainen? E__,hano__ ruotsalainen. 
Puhuu_ han norja_ ? E_ puhu. 
2. Connect the corresponding nationalities: 
suomalainen French 
norjalainen Canadian 
skotlantilainen Swedish 
ruotsalainen Finnish 
englantilainen American 
kanadalainen English 
ranskalainen Australian 
australialainen Norwegian 
amerikkalainen Scottish 
3. Make up five sentences using the words below: 
mina puhun suomea 
mina puhutko ranskaa 
sind en puhu englantia 
sina en oletko ruotsalainen 
ole skotlantilainen 


4. All but two of the greetings below are familiar to you from the dialogues in this unit. Here 
is a clue to help you work out which is which: The Finnish word y6 (y6t@) means night. 


Hei! 

Mita sinulle kuuluu? 
Huomenta! 

Paivaa! 

Miten menee? 
Hyvaa yota! 

Iltaa! 


Match up the greetings with the English below: 


BG CTT 0. sss nsniiecte chins savsacesaeecesbesverdes boven danede iuedgisoauins 
| a ee er 
Cs GOOG TISDE sesessescsscarsersseceievercuceessensstenesteesrveansttessaeatce 
By. Flew ie 900 80) mianmncnanonicemaioysionoune: 
@. How are things going? 0... eescseseseeeseeeeeceeeeereeeeeees 
By - TEIN cascoctesisinspia reititginin oostnlnan inspec oitesnaaanibete 
Qo (HEH! rccsemniouensnnenineo mas eeeunrentaianierterccameniis 
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5. There are short Finnish words from this unit in this word search. How many can you find? 


ZmMAyHNnNOD 
Ge Se AZ2AnzZ io 
i A 
ZrAdAAR SP 
AOS SPH zs 
OnAqcTHoOoKN 
DHOrHne wo 
AmMK AHP <4 


6. In the dialogue below Sari and Fiona are getting acquainted. Fill in Fiona’s answers. 
Choose the answers from the list. Now listen to the recording to check your answers. 


Sari: Hei! Mind olen Sari. Mika sinun nimi on? 
IONS: =«§« ease saccapnaencsetapvommaeyyaranascvativaesindas 
Sari: Puhutko sina suomea? 
Fi@ha? = =§  —« gesernreereenrnensareerineareracnsenssces 
Sari: Minkdmaalainen sina olet? 
BIGHA- $§  _—_srixcasneeniceieesadkexeSsedoracinnanteasersacasens 
Puhun. Mina olen irlantilainen. Mina olen Fiona. 


i 
7. Jari and Anni are asking each other how they are. Listen to the recording and complete the 
dialogue. 


Jame GH cwcccspeeceverecceexcs 


ei erikoista. Mité kuuluu? ~—s hy va sinulle? 


8. In this exercise three people will give information about their names and nationalities. 
Listen to the recording and add the information given on the tape to the following table. 


GUN, kksuccdehageccbions: -RABDGRANTENMNARisaRons, _-aadbaamncaecennaends 
First name 


SURURIM  «§«-wcisescseccsnccscenes, 40 aeaaiseeseeweeeee mess scactoepexosaeies 
Surname 


Keansalaisuus eters, «6 ee 486 ares 
Nationality 


Nieminen Cavriani Wright 
Paola Margaret Kaarina 
englantilainen _italialainen suomalainen 


9. Listen to the recording. You will hear three people answering John's questions about what 
languages they speak. Fill in the correct languages. The languages are listed below. 


John: Mita kielia sina puhut, Liisa? 
Liisa: 1 E{1 111s ee eRe eee 1D ccnsvasosnessoanscperse cemegeise 
John: Mita kielia sina puhut, Harri? 


FINN TALK 
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John: Mita kielia sina puhut, Jean? 
Jean: PUM pisses cn cee aeseteantes 5, soihendavneceueaashdoipavssmectaneges DAL arcndeaaecsonneantis 


saksaa, englantia, ruotsia, suomea, ranskaa, espanjaa 


10. Complete the following dialogue: 


Jukka: Hei! Minun nimi on Jukka. Mika 0.00.0... . 
JORNS =. epastaesentectesenree on John 

MUKKa ah eceeticpecterttars suomea? 

John Puhun. 

JUKKA = essen npadocewsevoavene sina amerikkalainen? 

John: En, olen skotlantilainen. 


11. Study the following list of people and their nationalities. See if you can match each person 
with the language they speak and complete the list below: 


Jean on ranskalainen. 
John on englantilainen. 
Ute on saksalainen. 
Maija on suomalainen. 
Marit on norjalainen. 
Birgit on ruotsalainen. 
Paola on italialainen. 
Manuel on espanjalainen. 
Jose on portugalilainen. 
Kostas on kreikkalainen. 
Jadwiga on puolalainen. 


Jean puhuu ranskaa. 


a. = John puhuu oe ‘ 
b, “We PUI carccdeeancrcasrcnes , 
C. « Manapulhuw sssssnscnisesves. ‘ 
d. Marit pulhuw ou... eeeeeees ; 
e. Birgit puhuu ....... ee , 
Ff, Paola PURW .cccssccctsesssescsssncesees : 
g- Masvuel puhuu .... ee : 
is, Ose pub 5. .55ccvcccsssestios : 
j- Kostas pulnuu 0... eceeeeeeeeee : 
k. = Jadwiga puhuu ....... eee , 


12. You have been asked: Puhutko suomea? Answer by saying ' I speak only little Finnish. 


13. You have told a Finnish friend that you speak Swedish. She wants to know how come. 
Explain that your mother is a Swedish-speaking Finn. 


14. You have been told that somebody is kanadansuomalainen. Where does the person come 
from? 


15. You have been introduced to a Finn, but you couldn't make out their name. Ask how it is 
spelt. 
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Harjoitusten avain 


Key to the exercises 


Minun nimi on Pekka. Oletko sind Michael? Olen. Puhutko sina suomea? En puhu, mutta 
puhun ranskaa. Oletko sina suomalainen? En ole, vaan englantilainen. Oletteko te 
ranskalainen? Onko hin kanadalainen? Ei, han on ruotsalainen. Puhuuko han norjaa? Ei 
puhu. 

norjalainen - Norwegian; skotlantilainen - Scottish; ruotsalainen - Swedish; 

englantilainen - English; kanadalainen - Canadian; ranskalainen - French; 

australialainen - Australian; amerikkalainen - American. 


Mina puhun suomea. Puhutko sina englantia? En puhu ranskaa. Oletko sina ruotsalainen? 
Mina en ole skotlantilainen. 


a. Iltaa! b. Mita sinulle kuuluu? c. Hyvaa yéta! d. Paivaa! e. Miten menee? 
f. Huomenta! g. Hei! 


Across: hei; on; kiitos; aiti; vahan; mina; ei; han; 
Down: sitten; en; nimi; sind; mita; vain. 


Mina olen Fiona. Puhun. Mina olen irlantilainen. 
Mité kuuluu?; hyvaa.; sinulle?; ei erikoista. 


Kaarina Nieminen, suomalainen; Paola Cavriani, italialainen; 
Margaret Wright, englantilainen. 


Liisa: englantia ja ruotsia; Harri: saksaa ja ranskaa; 
Jean: suomea, espanjaa ja englantia. 


Mika sinun nimi on? ; Minun nimi on John.; Puhutko sina suomea? ; Oletko sina 
amerikkalainen? 


a. englantia b. saksaa ¢. suomea d. norjaa e. ruotsia f. italiaa g. espanjaa h. portugalia 
i. kreikkaa j. puolaa. 


Puhun vain vahén suomea. 
Aitini on suomenruotsalainen. 
A Finn who has settled in Canada. 


Kuinka se kirjoitetaan? 
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KAPPALE 


In this unit you will learn: 


° To talk about where you live 

° To talk about where you are from 

° To talk about what you do and where you work 
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Ensimmdinen dialogi 


First dialogue 


Ritva and Leena are talking about where they live and where they 
come from. 


_4 Yeiskilellé [5 Puhokielella; 

Ritva: ‘Missa sina asut? MissG sd asut? 

Leena: Mina asun Oulussa. Mista MG asun Oulussa. Mistd sd oot 
‘sind olet kotoisin? kotosin? 

Ritva: Hameenlinnasta. Enta sina? Hdameenlinnasta. Entds sa? 

Leena: Vaasasta. Missa sind sitten Vaasasta. Missds sé asut? 
asut? 

Ritva: Turussa. Turussa. 


Toinen dialogi 
Second dialogue 


Sade and Kati are asking each other about their home towns. 


t 
| | Yieiskielellé * 1 " Puhekielella = a 


Sade: Missa sind asut? Missa sd asut? 
Helsingissa. Hesassa. 

Sade: Oletko sind kotoisin | Oot sé kotosin Hesasta? 
Helsingista? 
Olen. Missa sina asut? Joo. Missds sd asut? 

Sade: Miné4 asun Kotkassa. Ma asun Kotkassa. 
Oletko sina kotoisin Oot sa kotosin Kotkasta? 
Kotkasta? 

Sade: En, vaan Mantasti. Eiku Mantdstd. 
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Kolmas dialogi 
Third dialogue 


Lari finds out where Henry comes from. 


: Puhekielella | 


Lari: Olen kotoisin Suomesta. | Ma olen kotosin Suomesta. 
\Enta te? Entdis te? 
Henry: ‘Englannista. Mista Englannista. Mist 


kaupungista olette kotoisin? | kaupungista olette kotoisin? 
Lari: Tampereelta. Enta te? Tampereelta. Entds te? 


Henry: Croydonista. Croydonista. 


Nain sanotaan Useful Phrases 


Miss@ sina asut? Where do you live? 

Mina asun Oulussa. I live in Oulu. 

Mista sina olet kotoisin? Where do you come from? 
Hameenlinnasta from Hameenlinna 
Vaasasta from Vaasa 

Turussa in Turku 

Helsingissa in Helsinki 

Oletko sind kotoisin Helsingista? Do you come from Helsinki? 
Kotkasta from Kotka 

Mina olen Mantasta. Iam from Manttd. 
Suomesta from Finland 

Englannista from England 

Mista kaupungista olette kotoisin? Which town are you from? (formal) 
Tampereelta jrom Tampere 
Croydonista from Croydon 


Sanasto 


asua, asun to live, Ilive 
kaupunki, kaupungin, kaupunkia town 
kaupungista from a town 
kaupungissa in a town 
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Neljds dialogi 


4 Fourth dialogue 


Tuula and Paivi both live in Britain. They are talking to each other 
and find out that they both come from the same town in Finland. 


fa t Vleiskielella 5 ' | Puhekielella © 

Tuula: ‘Missa sina asut? Missa sa asut? 

Paivi: ‘Northamptonissa. Entas Northamptonissa. Entds sd? 
sind? 

Tuula: Lontoossa. Sind et ole Lontoossa. Sd et oo kotosin 
kotoisin Northamptonista? Northamptonista? 

Paivi: En, vaan Valkeakoskelta. Eiku Valkeakoskelta. 

Tuula: Niin minakin! Niin makin! 


Viides dialogi 


5 Fifth dialogue 


Erkki and Ossi are both from Laihia. 


1 Puhekielella . 


Yleiskielella F 


Erkki: (Mina “olen. Laihialta. | MG oon Laihialta. 
Ossi: Niin minakin! Asutko sina Niin makin! Asut sd sielld? 
siella? 
Erkki: En asu. En asu. 
Ossi: En minakaan. En mdakddn. 
Ndin sanotaan Useful Phrases 
Lontoossa In London 
Sina et ole kotoisin Northamptonista. You don't come from Norhampton. 
Niin minakin! So am I! 
Asutko sina siella? Do you live there? 
En asu. I do not live (there). 


En minakdan. Neither do I. 
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Kuudes dialogi 
Sixth dialogue 


Jaakko wants to know what Milton Keynes is like. Riitta wants to 
know if Jaakko likes Ahtari. 


« Yleiskielella | 


- Puhekielella 5 


SEB) 2 


Jaakko: Missa sina asut? MissG sG asut? 

Riitta: Milton Keynesissa. Enta Milton Keynesissd. Entdis sa? 
sind itse? 

Jaakko: Mina asun Ahtirissa. Ma asun Ahtérissd. Millanen 


Millainen kaupunki Milton se Milton Keynes on? 


Keynes on? 
Riitta: Than kiva, uusi kaupunki. Than kiva, uusi kaupunki. 
Millainen Ahtari on? Millanen Ahtdri on? 
Jaakko: Minusta se on aika kiva, Musta se on aika kiva, mut 
mutta pieni. pieni. 
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Seitsemds dialogi 


Seventh dialogue 


Kaarina and Antti share their opinions about Turku. 


t Yleiskiclella s Ls eae 

Kaarina: ‘Millainen Turku on? Millanen Turku on? 

Antti: ‘Se on kaunis, vanha Se on komee, vanha kaupunki. 
kaupunki. 

Kaarina: Minustakin Turku on Mustaki Turku on mukava. 
mukava. 

Antti: Millainen Naantali on? Millanen Naantali on? 

Kaarina: Se on pieni, sieva Se on pieni, ndtti 
kylpylakaupunki. kylpyladkaupunki. 


Kahdeksas dialogi 


8 Eighth dialogue 


Anjana wants know about Helsinki. 


ase ft 
| " Yieiskielella_ let Puhekielella_* 


Anjana: ‘Onko Helsinki iso | Onks Helsinki iso kaupunki? 
kaupunki? 

Marjatta: On, se on Suomen | Joo, se on Suomen suurin 
suurin kaupunki. kaupunki. 

Anjana: Millainen se on? Millanen se on? 

Marjatta: Se on tosi mielenkiintoinen Se on tosi mielenkiintonen 
kulttuurikaupunki. kulttuurikaupunki. 
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Nain sanotaan 


aika kiva 
Millainen kaupunki Milton Keynes on? 
Millainen Ahtari on? 
Minusta se on... 

Niin minustakin. 
Suomen suurin kaupunki 


Sanasto 


millainen, millaisen, millaista 
kiva, kivan, kivaa 

uusi, uuden, uutta 

aika 

pieni, pienen, pienta 

sievd, sievan, sievaa 

kaunis, kauniin, kaunista 
vanha, vanhan, vanhaa 
mukava, mukavan, mukavaa 


kylpyla, kylpylan, kylpylaa 


kaupunki, kaupungin, kaupunkia 


kylpylakaupunki 

suuri, suuren, suurta 
, suurin 

iso, ison, isoa 

tosi 


mielenkiintoinen, mielenkiintoisen, mielenkiintoista 


kulttuuri, kutlttuurin, kulttuuria 
kulttuurikaupunki 
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Useful Phrases 


quite nice 

What kind of town is Milton Keynes? 
What is Ahtéri like? 

I think it is... 

I think so too. 

Finland's biggest town 


Vocabulary 


what kind of 
great 

new 

quite, fairly 
small 

pretty 
beautiful 

old 

pleasant 

spa 

town 
spatown 
large 

the largest 
big, large 
really, truly 
interesting 
culture 

city of culture 
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Yhdeksds dialogi 


Ninth dialogue 


Elina and Hannele are talking about what they do. 


Elina: Mita sina teet? Mita sd teet? 

Hannele: ‘Mind olen opettaja. Enta MG oon opettaja. Entds sa? 
sind? 

Elina: Mina olen opiskelija. MG oon opiskelija. 

Hannele: Mita sind opiskelet? Mita sa opiskelet? 

Elina: Suomea ja ruotsia. Suomee ja ruotsia. 


Kymmenes dialogi 


10 Tenth dialogue 


Andrew and Sirkka both work in a bank. Sirkka is a manager and 
Andrew works in the currency exchange. 


i Yieiskiolellé i Puhelielel 
Andrew: Missa sina olet tdissa? Missa sa olet toissa? 
Sirkka: Pankissa. Enta sina? Pankissa. Entds sa? 
Andrew: Niin minakin! Mita sina Niin makin! Mita sd teet 
teet siella? siella? 
Sirkka: Mind olen pankinjohtaja. Ma oon pankinjohtaja. 
Andrew: Min4 hoidan valuutta- Ma hoidan valuutta-asioita. 
asioita. 
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Yhdestoista dialogi 
Eleventh dialogue 


Pdivi and Katri are talking about work. 


1 Yleiskielella 1 « Puhekielelld : 


Katri: pets sind teet? | Mitd sd teet? 

Paivi: Mind olen arkkitehti Ma oon arkkitehti Kuopiosta. 
Kuopiosta. Ents sina? Entds sa? 

Katri: Min4 olen insiné6ri Kemisté. | Ma oon insindéri Kemistd. 


Kahdestoista dialogi 
Twelth dialogue 


Minna wants to know what Jari does for his living. 


t Yleiskielella * 


# Puhekielella 


Minna: Mita t6ité sind teet? Mita toitd sa teet? 

Jari: Olen tietokonealalla. Enta Ma oon tietokonealalla. Entds 
sind? sa? 

Minna: Mina olen nuorisopappi. MG oon nuorisopappi. Missa 
Missa sind olet téissi? Sd oot t6issa? 

Jari: Olen téissé Nokialla, enta Nokialla, entd missds sd oot? 
missa sind olet? 

Minna: Miné olen pappina Turussa. Ma oon pappina Turussa. 
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Kolmastoista dialogi 


13 Thirteenth dialogue 


Mika finds out Jaana works in a bookshop and asks what she does 


there. 
_ A Yisishistta 
Mika: ‘Missa sina olet téissa? 
Jaana: ‘Mina olen téissa 
kirjakaupassa. 
Mika: Mita sina siella teet? 
Jaana: Mina olen myyja. 


Ndin sanotaan 


Mit@ sina teet? 

Mit sind opiskelet? 

MinG opiskelen suomea ja ruotsia. 
Miss@ sind olet téissa? 
pankissa 

Mita sind teet siella? 

Mina hoidan valuutta-asioita. 
Mita t6itG sind teet? 

Olen tietokonealalla. 

Olen téissa Nokialla. 

Mina olen pappina Turussa. 
kirjakaupassa 


Sanasto 


opettaja, opetiajan, opetiajaa 

opiskelija, opiskelijan, opiskelijaa 
pankinjohtaja, pankinjohtajan, pankinjohtajaa 
pankki, pankin, pankkia 

johtaja, johtajan, johtajaa 

vaguutta, valuutan, valuuttaa 

arkkitehti, arkkitehdin, arkkitehtia 

insindG6ri, insindérin, insind6ria 

nuorisopappi, nuorisopapin, nuorisopappia 


nuoriso, nuorison, nuorisoa 

pappi, papin, pappia 

myyia, myyjan, myyjaa 
kirjakauppa 

tietokone, tietokoneen, tietokonetta 
ala, alan, alaa 


FINN TALK 
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|1 Puhekielella { 
| MissG sa oot t6issd? 
| Kirjakaupassa. 


Mita sa sielld teet? 


MG oon myyja. 


Useful Phrases 


What do you do? 

What do you study? 

I study Finnish and Swedish. 
Where do you work? 

in a bank 

What do you do there? 

I deal with foreign currency. 
What work do you do? 

I'm in the field of computers. 
I work for Nokia. 

Iam a priest in Turku. 

in a book shop 


Vocabulary 


teacher 

student 

bank manager 

bank 

manager 

currency 

architect 

engineer 

clergyman working with young 
people 

youth 

priest 

sales assistant 

book shop 

computer 

field 
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Hyva tietaa 


Good to know 


Esittely Introducing yourself 


| biriosee yourself in Finland is mostly a very simple affair. You just tell the 
other person your name and shake his/her hand. You can also say Hei Hello or 
in a more formal situation Hauska tutustua Pleased to meet you. Finns normally 
shake hands, when they are introduced and also if they have not seen somebody 
for a while. 


When you introduce two people to one another in a more formal situation, you can 
say Saanko esitella... May J introduce... and their names. Less formally you could 
say Oletteko te tavanneet ennen? Have you met before? or even more simply 
Tiassa on Matti Here is Matti or This is Matti. Young people don't normally shake 
hands with each other. They usually address each other with first name only. 
Older people are more likely to shake hands. 
Laihia Laihia 


(| Gags in the western part of Finland near Vaasa, is known for the stinginess of 
its people. Plenty of jokes are told about the locals highlighting this 
characteristic. Here is a typical anecdote from Laihia: the local fish soup is made 
with water taken from a stretch of the River Laihia where a fish was spotted 
swimming the week before. And did you hear the one about a man who 
complained that one tea bag only lasts for a year? 


Venytetty markka Laihialainen miakitupa Gieied onLalldian 
Laihia kyartelikké vaakunaeliin 
Nuukuuren Museo The Museum of Stinginess 


he museum pays homage to the area's tradition of stinginess and frugality. 

The most important items consist of worn out and used up tools and wooden 
cutlery. There is also a collection of items which is based on Laihia humour, such 
as the venytetty markka stretched Mark, a Laihia kynttelikk6 candelabra "Just 
One Is Enough" and a soup ladle with holes. There is a rumour that the museum 
is only open on Sunday afternoons between one and two o’clock during summer 
months, so that the gaze of too many visitors will not wear out the exhibits. 
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Kielen rakenteesta 


About the structure 


I think... 


Minusta Jyvaskyla on kiva kaupunki. I think Jyvaskyla is a nice town. 


The easiest way to express your opinion in Finnish is with -sta/-sta and the verb on is: 


Minusta... in my opinion... / I think... 
Sinusta... in your opinion... / you think... 
Hanesti... in her/his opinion... / s/he thinks... 
Liisasta... in Liisa's opinion... / Liisa thinks... 
So dol... 

Mina asun Jyvaskylassa. I live in Jywaskyla. 
Niin minakin. So do I/ Me too. 
Mind en asu Helsingissa. I do not live in Helsinki. 
En minakaan. Neither do I. 
Jussi ei puhu englantia. Jussi does not speak English 
Ei Pekkakaan. Neither does Pekka. 


The word niin is a word denoting agreement. It is used when you agree with a statement that 
another speaker has made. The particle -kin means also, too. It is written together with the word 
to which you wish to attach the meaning of also. The particle -kaan/-kéan means neither. It is 
written together with the word to which you wish to attach the meaning neither. Use either -kaan 
or -kaan according to the rules of vowel harmony (Pekkakaan, mindkaan). 


Case endings 


Finnish uses case endings to express many of the things which in English are expressed with 
prepositions. So for example talo is house and talossa means in a house. These case endings are 
used to express where something is or comes from. They answer the questions miss4? where? or 
mista? from where? 


-ssa/-ssi 

This ending expresses that something or someone is in a place or in something. For example 
talossa in a house, kassissa in a bag, Kotkassa in Kotka, Vaasassa in Vaasa. This case is called 
inessiivi the inessive case. 


-sta/-sti 

This ending is used to express where someone or something is from or comes out of. For example 
Jyvaskylista from Jyvaskyla, kassista out of the bag, Kotkasta from Kotka, Vaasasta from 
Vaasa. This case is called essiivi the essive case. 


-la/-lla 
This ending expresses that something or someone is on or at a place. Examples: péydalla on the 
table, tuolilla on the chair, torilla at the market place. This case is called adessiivi the adessive case. 
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-Ita/-lti 
This ending expresses that something comes from somewhere, as in péydalti from a table, 
tuolilta from a chair, torilta from the market place. This case is called ablatiivi the ablative case. 


Case endings and place names 


When talking about cities, towns and villages in Finland, we mostly use the -ssa/-ssi_ or the -sta/ 
-sta case, as in Turussa in Turku, Helsingissa in Helsinki. However with some Finnish place 
names the -lla/-ll4 and -Ita/-Ita cases are used, for example Tampereella in Tampere, 
Rovaniemella in Rovaniemi. One has to learn which place names take which case, even the Finns 
have to do this. 


Vowel harmony 


Vowel harmony is a feature of Finnish. This means that the vowels a o u and the vowels 4 6 y 
don’t occur in the same single word. The vowels a 0 u (back vowels) are produced at the back of 
the mouth and the vowels 4 6 y (front vowels) are produced at the front of the mouth. Because of 
this, case endings that have a vowel in them, have two forms, one to go with words that have back 
vowels in them, for example Oulussa, and another one to go with all other words, for example 
Jyviaskylassi. The following table shows what happens with the case endings -ssa/-ssa and -lla/ 
-lla: 


a a 
do not occur 
0 in the same 6 
single word as: 
u y 
Words containing: Words containing: Words containing only: 
a take the a take the e take the 
ending: ending: ending: 
e e 
-ssa -ssi -ssi 
ta) -sta 6 -sta i -sta 
-lla ii li 
i -Ita i -lta -Ita 
u y 


The rules in this table can be summarised by saying that if the word has any of the vowels a, 0, u, 
the ending has to have the back vowel form with -a, otherwise the ending has the front vowel form 
with -a. 


Examples: taskussa in a pocket, baarissa in a bar, Kuopiossa in Kuopio, postissa at a post- 
Office, ravintolassa in a restaurant, Naantalissa in Naantali. 


kylpylassa in a spa, Kemissi in Kemi, yolla at night, tyéssi at work, tiellé on the road, Ahtirissa 
in Ahtéiri. 


Vowel harmony rules apply to all endings which have a vowel in them. In this unit we have seen 
-ssa/-ssi, -sta/-sti, -lla/-lla, -Ita/-Itaé. In Part 1: Unit 1 we learned the question marker -ko: this 
ending also has a front vowel variant: -ké. For example: Puhutko suomea? Do you speak 
Finnish?, but Ymmarratk6 suomea? Do you understand Finnish? 


YKSI, KAKSI, KOLME... YKS, KAKS, KOLME FINN TALK 


Harjoituksia 


Exercises 


moan oe 


” 


Fill in the missing endings, bearing in mind vowel harmony. 


Mis sind asu. ? Mina asu. Joensuu . Mis sind ole kotoisin? Mina 


ole kotoisin Ilomantsi . Asut. sina Joensuu 2 £E asu. Mina asu__. 
Pori , mutta ole kotoisin Tampere___. 


Complete the following exercise by using appropriate phrases from the list below. Now 
listen to the recording and check whether your answers are correct. 


. Mista sind olet kotoisin? 

» Mind Oleh KOtoIsitt) .....2.2.-c.cosscssvoesssecesessvessvenevenssienes ‘ 
. Misté kaupungista? 

. Missa sina asut? 

ht, INATHTEE S UIT cas sarusenesienstvecwieon vecennsvleon erangoveosevonadesvecarehs ; 
. Onko se kiva kaupunki? 


D> Ww >w>w>w> 


Kuopiosta Riihimdellé Suomesta Ei, se on aika pieni. On, se on ihan kiva. 
Listen to the recording and fill in the answers for character B. 


A. Asutko siné Savonlinnassa? 


BS, SSO SNA seca vereppeh sccesscsacss Saniosbasaisnsudsaacsdaconcacaasnalenteaas : 
A. Oletko sina kotoisin Savonlinnasta? 

IDB. dusevarcauceuerdesese te peasy aga cosiseecseieeiuenmeaeererrmeeiers , 
A. Missa sina olet téissa? 

I sa dasdte het tecee div atawateaaserouceasieed Ouseetiasriacviedsanintie nuesascons 


Listen to the recording. Several people give information about their occupations are. 
Match each person's name and occupation in the list below. 


Jukka myyja 

Kirsti tietokoneinsinG6ri 
Aino opettaja 

Anssi opas (tourist guide) 
Ville opiskelija 

Elina pankkivirkailija 


Fill in the gaps in the following dialogue by choosing the appropriate phrase from the list. 


Mikko: Hei, minun nimi on Mikko. 
Mary: TEI scecresnssevcarnsonengesivemvnscnts Mary. 
IMTKKOS 88 geen epercenerennenseremueeremameieasmenss ve 
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>opanwa 


i 


PE FP 


Mary: En, mina puhun vain vaéhaén suomea. 


Mikko: Mitia Olen ORS EA sass teereendesiconrnvisessritebicesect ? 

Mary: Mina olen Southamptonista. 

NMGRKG: =e bist cuca bee oniccnpsdaewbacststanonrensneeore ? 

Mary: Asun. 

MikkOs ikea tieeee me ndeance ? 

Mary: Mina olen téiss4 pankissa. - 


Missa sind olet téissé? Asutko sina Southamptonissa? Mista sina olet kotoisin? 
mina olen Puhutko sind suomea? 


Read the text below and answer the questions: 


Mary on skotlantilainen. Han on kotoisin Edinburghista. Han asuu nyt Suomessa. Han on 
englannin opettaja. Han on téissé yliopistossa Joensuussa. Han puhuu hyvin suomea. 
Hanesta4 Joensuu on mukava kaupunki. 


Where is Mary from? 

Where does she live? 

What does she do? 

Where does she work? 

Does she speak Finnish? 

What does she think of Joensuu? 


You have just met Pekka and wish to get to know him. 
Ask Pekka: 

where he is from 

where he lives 

what he does 

where he works 


Pekka lives in Kuopio. Ask him whether he thinks Kuopio is a nice town? 


Answer the following questions with a full sentence. The answers are in the dialogues. 


Kuka on kotoisin Valkeakoskelta? 
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10. 


yeamopeaoge 


Below you find names of some people who appear in the dialogues and clues to their 
occupations. Complete the sentences? 


Jaana 


y 


Elina 


SUOMEN KIELIGPPIA 
URLKOMAALAISILLE 


Sind olet myyja. 
(You are a sales assistant.) 


Sind olet téissa kirjakaupassa. 
(You work in a book shop.) 


STAG syste “creusttsreisesicwcietsas 


SINT) asic dnean maaan axe naaseds 


(I study Finnish and Swedish.) 


Here is a crossword for you to fill. 


The answers to the crossword clues can be found in the dialogues in this unit. 


Across: a. Millainen kaupunki Turku on Kaarinasta? b. Enté Antista? ¢. Millainen 
Milton Keynes on Riitasta? d. Millainen kaupunki Naantali on? e. Kuinka (How) 
iso Helsinki on? f. Enta Ahtari? g. Millainen Helsinki on Marjatasta? h. Enta millainen 


Ahtari on Jaakosta? 


FINN TALK 
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Complete the sentences below. 


11. 


sake 

ao 

(3) 

gS 

oO 

ci 

oy 

bo | 

fo 

3 

ql 

Nn 

D 

q 

a 

c.  ae e 
-PAis 
G23 2 
‘ss Oa : 0 
so iit 
#8 3 : as 
4 86M :.m 
— — 
' © 2 ie ¢ 
: PER 
182 
: 3 
g oOo 
Sg as a 
a: oes 
So cd eS 
amo oe 


SOG G 


PtH MatMONMH 
HArmreMPDOmHODP 
S2adtatzZzHctnrad 
Me > prt Det ee 
MHatr ore toray 
HAMID MOA HAO 
MMNHHM eS HnNnDEZ 
ANMONMFatInty 
OSMODHDHMNEHO 
Sif Ze et > OAM 
MOM nn ZMH LO 
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There are 15 Finnish place names in the wordsearch below. Try to find as many as 
.YKS,KAKS, KOLME 


possible and place them in the right place on the map below: 


that mean? 


15. You have been told Helsinki oli Euroopan kulttuurikaupunki 2000. What does 
YKSI, KAKSI,KOLME.. 


14. Ask a friend who comes from Kuopio, whether it is on interesting town. 


13. Ask a Finn if she works in computers. 


12. Wordseach. 


Harjoitusten avain 


Key to the exercises 


10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


Missa sina asut? Mind asun Joensuussa. Mista sina olet kotoisin? Mina olen kotoisin 
Tlomantsista. Asutko sina Joensuussa? En asu. Mina asun Porissa, mutta olen kotoisin 
Tampereelta. 


Mina olen kotoisin Suomesta. Kuopiosta. Mina asun Riihimaella. On, se on ihan kiva. 
Ei, se on aika pieni. 


a. asun Espoossa. b. En. Olen kotoisin Imatralta. c. Olen téissé Nokialla. 


a. Jukka - pankkivirkailija b. Kirsti - tietokoneinsinGéri ¢. Aino - opas d. Anssi - myyjé 
e. Ville - opettaja f. Elina - opiskelija 


Hei, mina olen Mary. Puhutko sind suomea? Mista sind olet kotoisin? Asutko sina 
Southamptonissa? Missa sind olet tdissa? 


a. Edinburgh. b. In Finland. ¢. She teaches English. d. She works at the university in 
Joensuu. e. She speaks Finnish well. f. She thinks Joensuu is a nice town. 


a. Mista sind olet kotoisin? b. Missa sind asut? c. Mita sind teet? d. Missa sind olet 
toissa? e. Onko Kuopio sinusta kiva kaupunki? 


a. Paivi on kotoisin Valkeakoskelta. b. Kylla, hankin on kotoisin sielt. ¢. Ei, han asuu 
Ahtirissé. d. Milton Keynes on Riitasta kiva, uusi kaupunki. e. Ei, se on Suomen suurin 
kaupunki. f. Ei, han on pappina Turussa. g. Ei, han opiskelee suomea ja ruotsia. h. Kylla, 
han on téissé Kemissa. 


Sirkka: Mina olen pankinjohtaja. Mind olen téissa pankissa. Minna: Han on 


nuorisopappi. Han on téissé Turussa. Jari: Sind olet tietokonealalla. Sind olet téissa 
Nokialla. Elina: Mina olen opiskelija. Mina opiskelen suomea ja ruotsia. 


Across: a. mukava; b. kaunis; ¢. uusi; d. kylpylakaupunki; e. suurin; f. pieni; 
g. mielenkiintoinen; h. kiva. 


Down: kaupunki. 


a. Matti on suomalainen. b. Han/Matti on opettaja. c. Hain/Matti opettaa ruotsia. 
d. Han/Matti puhuu myés englantia ja ranskaa. e. Hain/Matti asuu Helsingissa. 


1. Kemi; 2. Hameenlinna; 3. Kotka; 4. Turku; 5. Tampere; 6. Nokia 7. Helsinki; 
8. Mantta ; 9. Oulu; 10. Vaasa; 11. Laihia; 12. Ahtari; 13. Naantali; 14. Kuopio; 
15. Valkeakoski. 

Oletko tietokonealalla? 


Onko Kuopio mielenkiintoinen kaupunki? 


Helsinki was a European city of culture in 2000. 
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KAPPALE 


UNIT 


In this unit you will learn: 


+ To say where people or things are 
¢ To talk about the weather 
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Ensimmdinen dialogi 


First dialogue 


Talking about where people are. 


Missa Mika on? 


Han on sisalla. Han on ulkona. 


Missa diti on? Missa isa on? 


- 
; 
ise, 
pei 


ac eS Ca 


Han on kotona. Han on saunassa. 


Han on olohuoneessa. 


Missa Sari ja Kirsti ovat? 


ee 8 el 


Miss& Mika ja Pekka ovat? 


He ovat kaupassa. He ovat keittidssa. 


FINN TALK 
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Toinen dialogi 


Second dialogue 


Peter has come to see Mika, but Anssi answers the door. 


ee Aeon 
Peter: ‘Onko Mika kotona? | Onks Mika kotona? 
Anssi: \On, han on kai keittidssa. | Joo, se on kai keittiossd. 
Peter: ‘Mika, hei, missa sina olet? | Mika, hei, missd sd oot? 
Mika: Taalla keittidssa. Tadlla keittiossd. 


Kolmas dialogi 
Third dialogue 3 


Teemu is looking for his mother. 


= Yleiskielella ' 


| 
Teemu: “Missa iti on? Missa diti on? 
Laura: Olohuoneessa. | Olohuoneessa. 
Teemu: Ei han ole siella. | Ei se oo sielld. 
Laura: No, ehka han on No, ehkd se on 
makuuhuoneessa. makuuhuoneessa. 


Neljds dialogi 
Fourth dialogue 4 


Ville is trying to find his father. 


t YleisKelelé [4 Puhokielell 
Ville: Onko isa saunassa? Onks isd saunassa? 
Aiti: Ei, han on ulkona. Ei, se on ulkona. 
Ville: Mita isd siella tekee? Mita se siel tekee? 
Aiti: Han lukee lehted puutarhassa. Se Jukee lehtee puutarhassa. 
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Viides dialogi 


Fifth dialogue 


Jari calls Saara on her mobile phone. 


cy ‘ 
|" Yleiskielella s 


| 1 Puhekielellé_§ 
Ll 


Jari: | ei, Saara. Missa sina olet? 

Saara: ‘Kirjastossa. Enta sina? 

Jari: ‘Mina olen viela koulussa. 

Kirjastovirkailija: Taalla ei saa kéyttaa 
kannykkaa. 

Saara: Voi, anteeksi. 

Kirjastovirkailija: | Voit puhua tuolla eteisessa. 


Nain sanotaan 


Miss@ Mika on? 


Moi, Saara! Missa sd oot? 
| Kirjastossa. Entds sd? 
| MG oon vield koulussa. 
TGdllé ei saa kdyttdd 
kannykkdd. 
Voi, sori. 


SG voit puhua tuolla eteisessd. 


Useful Phrases 


Where is Mika? 


Han on ulkona / sisadlla / kotona / olohuoneessa. He is outside / inside / at home / in 


Han on saunassa. 

MissG@ Sari ja Kirsti ovat? 

He ovat keittidssa. 

MissG sina olet? 

Han on makuuhuoneessa. 

Ei han ole siella. 

Onko isa saunassa? 

Mita isa siella tekee? 

Han lukee lehteé puutarhassa. 
kirjastossa 

Mina olen koulussa. 

Taalla ei saa kayttaa kannykkaa. 


Voit puhua tuolla eteisessa. 
voi! 


FINN TALK 
52 


the livingroom. 

He is in the sauna. 

Where are Sari and Kirsti? 

They are in the kitchen. 

Where are you? 

He is in the bedroom. 

She is not there. 

Is Dad in the sauna? 

What is Dad doing there? 

He is reading a paper in the garden. 
in a library 

Iam at school. 

You are not allowed to use the 
mobile phone here. 

You can speak over there in the hall. 
oh! 
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Sanasto 


isd, isdn, isGq 
koti, kodin, kotia 
olohuone, olohuoneen, olohuonetia 
huone, huoneen, huonetta 
kauppa, kaupan, kauppaa 
keittid, keittion, keittidta 
kai 
no 
ehka 
makuuhuone 
tehda, teen, tekee 
lukea, luen, lukee 
(sanoma)lehti, lehden, lehtea 

‘' puutarha, puutarhan, puutarhaa 
kirjasto, kirjaston, kirjastoa 
koulu, koulun, koulua 
kirjastovirkailija, kirjastovirkailijan, kirjastovirkailijaa 
virkailija, virkailijan, virkailijaa 
kayttad, kaytan, kayttad 
kannykka, kannykdn, kannykkaa 
anteeksi 
puhua, puhun, puhuu 
tuolla 
eteinen, eteisen, eteista 


Kuudes dialogi 


father 
home 
livingroom 
room 

shop 
kitchen 
probably 
well 
perhaps 
bedroom 
to do 

to read 
(news) paper 
garden 
library 
school 
librarian 
official 

to use 
mobile phone 
sorry 

to speak 
over there 
hall 


Vocabulary 


Saara: Jari, olen nyt kirjaston 
portailla. 

Jari: Hahaa, muista nyt, etta 
kannykan kaytt6 kirjastossa 
on kielletty! 

Saara: Joo, joo. No, missé me 


tavataan? 


Aschanin kahvilassa. 
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rappusilla. 


| Hahaa, muista nyt, et 


kannykan kdytt6 kirjastossa on 


kielletty! 


tavataan? 


Aschanin kahvilassa. 


Joo, joo. No, missd me 


Seitsemds dialogi 


7 Seventh dialogue 


Satu is looking for her maths book. 


Satu: ‘Missé minun matematiikan 
kirja on? 

Nina: Sehdn on Harrin huoneessa. 

Satu: Ei se ole taalla. 

Nina: On se siella! Silla 
pikkupéydalla. 

Satu: Ei ole! Ai, se onkin tuolla 
lattialla. 


Kahdeksas dialogi 


| C = 
in Puhekielella : 


8 Eighth dialogue 


Miss& mun matikan kirja on? 


Sehdn on Harrin huoneessa. 
Ei se oo tadlld. 

On se siella! Silla 
pikkupoydalla. 

Ei oo! Ai, se onki tuolla 
lattialla. 


Heidi wants to know whose the new CD is. 


" Yleiskielella 1 
Heidi: Kenen tima uusi CD on? 
Jukka: Mika CD? 
Heidi: Tama taalla olohuoneen 
isolla poydalla. 
Jukka: Ai se, se on Ultra Bran CD. 


Se on Aulin. Soitin sita 


koulun diskossa. 


FINN TALK 


Kenen tad uus CD on? 

Mika CD? 

Tad tds olohuoneen isolla 
poydalla. 

Ai se, se on Ultra Bran CD. Se 
on Aulin. Ma soitin sitaé koulun 


diskossa. 
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Nain sanotaan Useful Phrases 


kirjaston portailla on the steps of the library 

Muista nyt! Remember now! 

Kannykdn kdytt6 on kielletty. The use of the mobile phone 

is forbidden. 

Miss@ me tavataan? Where do we meet? 

Aschanin kahvilassa in Aschan's cafe 

Miss@ minun matematiikan kirja on? Where is my maths book? 

Sehdn on Harrin huoneessa. But it is in Harri’s room. 

Ei se ole taalla. It is not here. 

On se siella! It is there! 

silla pikkupéydalla on that small table 

Ei ole! It is not! 

Se onkin tuolla lattialla. It's over there on the floor. 

Kenen tama uusi CD on? Whose is this new CD? 

Mika CD? What CD? 

olohuoneen isolla poydalla on the big table in the living room 

Ultra Bran CD. Ultra Bra's CD (Finnish pop group). 

Se on Aulin. It is Auli's. 

Soitin sita koulun diskossa. I played it at the school disco. 
Sanasto Vocabulary 


portaat, portaiden, portaita stairs 
kaytt6, kdyt6n, kayttoa use 
kahvila, kahvilan, kahvilaa cafe 
kirja, kirjan, kirjaa book 
pikkupéyta, pikkupéydan, pikkupéytéa small table 
poyta, péyddn, pdoytaa table 
lattia, lattian, lattiaa floor 
soitiaa, soitan, soittaa, soitti to play 


Yhdeksds dialogi 
Ninth dialogue 9 


Hanna and Kari are talking about the weather. 


‘ald Saini 
Hanna: Millainen ilma siella on? | Millanen ilma siel on? 
Kari: Aurinko paistaa. | Aurinko paistaa. 
Hanna: Onko siella lammin? Onks siel laémmin? 
Kari: Mittarissa on 20 astetta, Mittaris on kakskyt astetta, 


mutta siella on kova tuuli. mutta siel on kova tuuli. 
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Kymmenes dialogi 


10 Tenth dialogue 


The first snow is falling. 


a 1 Yleiskielella ' 


Tiina: Hei, katso! Sielld sataa ee sataa lunta. 
lunta. | 

Paula: Voi, kun kiva! Noin sakea | Voi, ku kiva! Noin sakee 
lumipyry. lumipyry. 

Tiina: Ja jo nain aikaisin syksylla. Ja jo ndin aikasin syksylld. 

Paula: Tuleekohan pitka ja kylma Tuleekohan pitké ja kylma 
talvi? talvi? 

Tiina: Ennustusten mukaan tulee Ennustusten mukaan tulee 
kovia pakkasia ja paljon kovia pakkasia ja paljo lunta. 
lunta. 

Yhdestoista dialogi 
1 Eleventh dialogue 


Talking about what the weather is like in Finland in the summer. 


A " Yleiskielella ; 


Emilia: oi, taas sataa! 

Tom: Sataako Suomessa aina 
kesalla? 

Emilia: Ei aina, mutta tand kesana 
on kylla satanut jatkuvasti. 

Marko: Viime kesahan oli kuuma ja 


aurinkoinen. Silloin oli 
monta viikkoa yli 30 


astetta lamminta. 
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| Voi, taas siel sataa! 


Sataakos Suomessa aina 
kesdlld? 

Ei aina, mutta tand kesdnd on 
kyl satanu jatkuvasti. 

Viime kesahdn oli kuuma ja 
aurinkoinen. Sillon oli monta 
viikkoo yli kolkyt astetta 


lammintd. 
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Ndin sanotaan 


Millainen ilma siella on? 
Aurinko paistaa. 

Onko siella lammin? 

Siella on kova tuuli. 

Katso! 

Siella sataa lunta. 

Noin sakea lumipyry. 

ndin aikaisin 

Tuleekohan pitka ja kylma talvi? 


Useful Phrases 


What's the weather like out there? 
The sun is shining. 

Ts it warm out there? 

It's very windy out there. 

Look! 

It's snowing out there. 


- What a heavy snowstorm. 


this early 
I wonder if it's going to be a long 
and cold winter? 


Ennustusten mukaan tulee kovia pakkasia ja paljon lunta. 


Taas siella sataa! 

Tana kesGna on satanut. 
Viime kesahan oli ... 
monta viikkoa 


Sanasto 


aurinko, auringon, aurinkoa 
paistaa, paistaa 
lammin, lampiman, lamminta 


lampémittari, l4mpémittarin, lampémittaria 


aste, asteen, astetta 

kova, kovan, kovaa 

tuuli, tuulen, tuulta 

sataa, sataa 

lumi, lumen, lunta 

sakea, sakean, sakeaa 

lumipyry, lumipyryn, lumipyrya 
pitka, pitkan, pitkaa — 

kylma, kyiman, kylma@a@ 
ennustus, ennustuksen, ennustusta 


According to the forecasts there will 
be hard frosts and a lot of snow. 

It's raining again out there! 

It has rained this summer. 

But, last summer though was... 

for many weeks 


Vocabulary 


sun 
to shine 
warm 
thermometer 
degree 

hard 

wind 

to rain 

snow 

dense 
snowstorm 
long 

cold 
forecast 


pakkanen, pakkasen, pakkasta, pakkasia (plural) frost 


paljon 
jatkuvasti 
kuuma, kuuman, kuumaa 


aurinkoinen, aurinkoisen, aurinkoista 


yli 
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a lot of 
continuously 
hot 

sunny 

over 
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Kahdestoista dialogi 


12 Twelth dialogue 


Riikka and Hannu are talking about what the weather is going to 
be like tomorrow. 


| 1 Yleiskielellé | « Puhekielella ! 

Riikka: ‘Tiedatk6, millainen saa | Tieddt sd, millanen sad 
huomenna on? _huomenna on? 

Hannu: TV: ssi luvattiin sadetta ja | Telkkaris luvattiin sadetta ja 
kovaa tuulta, ehka jopa kovaa tuulta, ehka jopa 
myrskya. myrskya. 

Riikka: Jaa, ei siis puutarhatéita Jaa, ei siis puutarhahommia 
huomenna. huomenna. 


Hannu: Ylihuomennakin kuulemma Ylihuomennaki kuulemma 


sataa vield. sataa vield. 


Riikka: No, sitten istun takan No, sitte md istun takan 


aaressd ja luen Antti Tuurin  ddressd ja luen Antti Tuurin 


uutta kirjaa. uutta kirjaa. 


Nain sanotaan Useful Phrases 


Millainen saa huomenna on? What's the weather like tomorrow? 

TV:ss@ luvattiin sadetta ja kovaa tuulta. On TV the forecast was for rain and 
strong winds. 

Ei siis puutarhatéita huomenna! So no gardening tomorrow! 

takan ddressa by the fireplace 

kuulemma I hear 


Sanasto Vocabulary 


sGq, sadn, sadta weather 

luvata, lupaan, lupaa to promise 

jopa even, indeed 
myrsky, myrskyn, myrskya storm 
puutarhatéita (plural) gardening 
puutarha, puutarhan, puutarhaa garden 
ylihuomenna day after tomorrow 
istua, istun, istuu to sit 

takka, takan, takkaa fireplace 


lukea, luen, lukee to read 
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Kolmastoista dialogi 
Thirteenth dialogue 13 


Tarja: ‘Hei, Timo! Tarja taalla. 
‘Mitéi kuuluu? 

Timo: Hei! Kiitos hyvaa! Enta 
sinulle? 

Tarja: No, ei mitaéan erikoista. 
Millainen ilma Suomessa 
on? 

Timo: Aika kurja. Taalla sataa 
rantaa. 

Tarja: Taalla taas on sumuinen ja 
kostea ilma. 

Timo: Molemmilla on siis surkea 
saa! Sellainen se syksy on, 
jos on huono onni. 

Tarja: Mutta siella sataa pian 


lunta, joka tekee kaiken 


valoisammaksi. 


Nain sanotaan 


Taallad sataa rantad. 
Sellainen se syksy on, jos on huono onni. 


Sanasto 


kurja, kurjan, kurjaa 

ranta, rannan, rantaa 
sumuinen, sumuisen, sumuista 
kostea, kostean, kosteaa 
molemmat, molempien, molempia (plural) 
surkea, surkean, surkeaa 

huono, huonon, huonoa 

onni, onnen, onnea 

valoisampi, valoisamman, valoisampaa 
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Tarja is telephoning her brother in Finland. 


FINN TALK 


Moi, Timo! Tarja tadlld. 
| Mitds kuuluu? 


| Moi! Kiitos hyvad! Entds 


sulle? 
No, ei mitddn erikoista. 


Millanen ilma Suomes on? 


Aika kurja. Taal sataa rdntdd. 


Tadlld taas on sumunen ja 
kostee ilma. 

Molemmil on siis surkee sad! 
Sellanen se svksy on, jos on 
huono tuuri. 

Mutta siel sataa pian lunta, 
joka tekee kaiken 


valosammaks. 


Useful Phrases 


It's sleeting down. 
Thats what the autumn is like if 
you're unlucky. 


Vocabulary 


miserable ww. 9.6 C0 
sleet 

Soggy 

damp 

both 

miserable 

bad 
luck 
lighter 


Neljdstoista dialogi 


Fourteenth dialogue 


Spring is coming! 


| 1 Yleiskielella # 


Essi: Mika thana, aurinkoinen 
paiva! 

Suvi: Nyt voi jo ottaa 
aurinkoakin. 

Essi: Katso, kuinka lumi 
kimaltelee! 

Suvi: Se alkaa sulaa pian, jos on 


ndin lamminté kovin 
pitkaan. 


Essi: Varmaan sataakin taas 


kohta eli kuten sanotaan: 


kevat keikkuen tulevi! 


Ndin sanotaan 


Nyt voi jo ottaa aurinkoakin. 
Se alkaa sulaa pian. 

kovin pitkaan 

kuten sanotaan 

Kevat keikkuen tulevi. 


Sanasto 


ihana, ihanan, ihanaa 
kimallella, kimaltelen, kimaltelee 
alkaa, alan, alkaa 

sulaa, sulan, sulaa 

kohta 

keikkua, keikun, keikkuu 

tulla, tulen, tulee 


FINN TALK 
60 


| Ny voi jo ottaa aurinkooki. 
Kato, kuinka lumi kimaltelee! 


Se alkaa sulaa pian, jos on 


ndin ldmmintd kovin pitkddn. 


Varmaankin sataa taas kohta 
eli kuten sanotaan: kevdt 
keikkuen tulevi! 


Useful Phrases 


Now one can already sunbathe. 

It will start to melt soon. 

Jor very long 

as it is said 

Spring arrives swinging. (a proverb) 


Vocabulary 


lovely 

to sparkle 

to start, to begin 
to melt 

soon 

to swing 

to arrive, to come 
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Hyva tietad 


Good to know 


Suomen ilmasto The Finnish climate 


he Finnish climate is not as cold as people think. The reason for this is 

Finland’s location between the vast continent to the east and the Gulf Stream 
in the North Atlantic. The nearness of the continent can bring hot spells in 
summer. For instance the summer of 1997 saw several weeks of temperatures 
over +30 degrees. The weather in winter can be very cold. In early 1999 the frost 
record was broken with a temperature of -51.5 degrees. The Gulf Stream can 
bring mild periods in winter and rain in the summer. Finland is a long country, a 
third of which lies north of the Arctic Circle, so variations in temperatures 
between the north and south can be great. Normally southern Finland enjoys 
better weather, but on occasions Lapland basks in warm sunshine, while the south 
shivers in cool rain. Finland has four distinct seasons: talvi winter, kevat spring, 
kes summer and syksy autumn. Winter is the longest season, lasting up to five 
months. In northernmost Lapland the sun does not rise at all over the horizon from 
the end of November to mid January. This period is called the kaamos time. 
Summer is fairly short in Lapland, but between mid May and mid July the sun 
stays over the horizon continuously. Even in the south, where the sun sets for an 
hour or so around midnight, it does not really get dark. 


Maailman suurin lumilinna The World's Biggest Snow Castle 


he town of Kemi is situated on the northern shores of the Gulf of Bothnia. 

From the mid-ninties the world's biggest snow castle has been built there each 
winter. The Snow Castle has attracted visitors from all over the world and the 
international publicity it has had, has been unprecedented. To be able to compete 
with Kemi, with its population of 25 000, Helsinki, whose population is around 
half a million, would need to attract six million visitors during one tourist season! 
The first of the snow castles was built in 1996 with 1100 metres of wall; its total 
land area was 13 500 square metres and 30 000 cubic metres of snow was needed 
for its construction. Each year the architecture and style have been different and 
amongst the attractions have been castle banquets, exhibitions and concerts. It is 
a popular wedding venue as well. 
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Pilkkiminen ja avantouinti Ice-fishing and ice-swimming 


ce-fishing is a popular pastime in Finland. A hole is drilled through the ice, 

which can be a hard task, because the ice is sometimes over a meter thick. A 
catch can consist of perch, roach, pike and even salmon. A well-known retailer in 
central Finland organises an annual fishing competition called Miljoonapilkki 
The Million Mark Ice Fishing Competition. Several salmon, which have been 
tagged showing the prize to be won, are released into the lake. In 1998 there were 
two fish bearing a tag for 1,000,000 Marks, ten fish with 100,000 Mark tags. 
Further prizes include vouchers for the retailer's shops. Also the woman and the 
man who caught most fish each received a 100,000 Mark voucher. With prizes 
like that no wonder that more than 10,000 hopefuls flocked on to the ice. 
Unfortunately fish with 1,000,000 Mark tags proved elusive, but seven fish with 
100,000 Mark tags were caught. Some years as many as 20,000 people try their 
luck! 


Ice-swimming is not for the faint hearted and its benefits are hotly debated. A 
large hole is made in the ice and the swimmers plunge in. Finns are very 
competitive, so naturally they hold World Championships! They were organised 
for the first time in February 2000. About twenty thousand spectators watched 
five hundred brave competitors from nineteen different countries swimming 25 
meters in icy water. Out of ten gold medals on offer Finns won nine, the tenth 
went to a Russian competitor. 
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Kielen rakenteesta 
About the structure 


The genitive case. 


The genitive case expresses possession or something belonging to someone or to something. 


Harrin huone Harri's room 
Aulin CD Auli's CD 
keitti6n péyta the kitchen table 
Suomen paakaupunki the capital of Finland 
The ending of the genitive case is -n: 

Auli Aulin Auli’s 
Harri Harrin Harris 
Suomi Suomen of Finland 


If the ending is attached to a foreign name ending in a consonant, the vowel -i- is added to link 
the ending to the name: 

Peter Peterin Peter's 
New York New Yorkin of New York 


You can see from the examples that the stem of the word sometimes changes when the genitive 
ending is attached to the word. It is a feature of the Finnish language that endings added to words, 
can cause changes to the stem of the word. For example: 


kauppa shop kaupassa in a shop 
Suomi Finland Suomessa in Finland 
Matti Matti Matin Matti’s 


For this reason, when learning a noun, it is advisable to learn both the basic or dictionary form of 
the word and the stem which is used with case endings. You can get this stem from the genitive 
form by dropping the genitive ending -n. This is called the inflectional stem of the word, e.g. of 
kauppa, the genitive is kaupan and the inflectional stem is kaupa-. The vocabulary sections in 
this book list this form after the basic (nominative) form: kauppa, kaupan. 


The cases expressing location from this and the previous unit are -ssa/-ssi, -sta/-sta, -la/-]la, 
-Ita/-Ité. When these endings are attached to a word, they are attached to the inflectional stem: 


kauppa kaupan kaupassa kaupasta 
poyta poydan poydalla poydalta 
Suomi Suomen Suomessa Suomesta 


The consonants k, p and t can change 


An important feature of Finnish are the changes to k, p and t. These changes occur in the stems 
of words when some endings are added. These changes occur throughout the Finnish language. 
Here are some changes to the consonants k, p and t. 


Afrikka Africa Afrikassa in Africa 
kirkko church kirkossa in a church 
pankki bank pankissa in a bank 
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kauppa shop kaupassa in a shop 
Lappi Lapland Lapissa in Lapland 
kuppi cup kupissa in a cup 
tytt6 girl tytén girl’ 
konsertti concert konsertissa at a concert 
Matti Matti Matin Mattis 
maki hill maella on a hill 
joki river joella on a river 
Turku Turku Turussa in Turku 
kylpy bath kylvyssa | in the bath 
halpa cheap halvalla cheaply 
lupa permission luvalla with permission 
katu street kadulla on the street 
aiti mother aidin mother & 
poyta table poydalla on the table 


- Changes also occur when k, p and t are together with some other consonants. Here are some 


examples: 

kaupunki town kaupungissa in a town 
Helsinki Helsinki Helsingissa in Helsinki 
ranta shore rannalla on the shore 
Englanti England Englannissa in England 
silta bridge sillalla on the bridge 
Itavalta Austria Itavallassa in Austria 
Some of the changes involving k, p and t: 

kk becomes k Afrikka Afrikassa 

pp becomes p kauppa kaupassa 

tt becomes t tytt6 tytén 

k disappears maki maen 

p becomes v kylpy kylvyn 

t becomes d katu kadulla 

nk becomes ng kaupunki kaupungissa 

nt becomes nn Englanti Englannissa 

It becomes ll silta sillalla 


These are some of the most common changes. Any consonant changes to words which appear in 
the dialogues can be found in the vocabulary section following the dialogue. 


Talking about the weather. 


Ulkona sataa. 

Siella on kova tuuli. 
Siellé sataa rantaa. 
Sataa lunta. 

On tosi kaunis ilma. 


It is raining outside. 

It is very windy out there. 

It’s sleeting out there. 

It is snowing. 

The weather is really beautiful. 


Notice that in expressions to do with weather the verb stands alone in the 3rd person singular: there 
is no subject in the sentence. Often either the word ulkona outside or siella there is used. 
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Harjoituksia 
Exercises 


1. Fill in the missing endings. 


Mis___ Mattio___ ? On___ hfan siséi__ vai ulko__ ? Han on did__ 
makuuhuonee__ Missé Mati___ kirja on? Se on keittié__ poyda__ .Tiedat__ , 
on__ kannyk__ kéytt6 kirjasto___ kielletty? Se o__ kai tuolla Ant__ huonee__ 
lattia__ _.Sataa__ siellilun__ vaivet__ ? 


2. Fill in the questions or the answers that are missing below. You can use your own 
imagination and/or the dialogues to help you with the answers. 


Ei, Teemu on kaupassa. 
b. — Onko isd saunassa? 


Se on Ultra Bran uusi CD. 
e. Tiedatk6, miss mina soitin Ultra Bran CD:ta? 


3. 
1) eteinen 
2) keittid 
3) olohuone 
4) pieni makuuhuone 
5) iso makuuhuone 
6) kylpyhuone (bathroom) 
7) sauna 

a. — Missa Marko @) on? 

b. — Missa isa (D) on? 

c.  Onko Paula (C) olohuoneessa? 

d. — Onko Jussif qd) pienessd makuuhuoneessa? 

e. Onko myés Arto ©) ulkona? 

f. Missa aiti @® ja isd @ ovat? 

4. Answer the following questions (Answers in dialogues): 

a. Missa isd lukee lehted? 

b. Missa kannykén kaytt6 on kielletty? 

c. Kenen Ultra Bran uusi CD on? 

d. = Millainen saa Suomessa oli viime kesina (according to the dialogue)? 

e. Mita Riikka tekee takan daressa?. 
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Listen to the recording of the dialogues in this unit. Are the following statements true or 
false? 


Aiti lukee sanomalehted keittidssa. 
Kirjastossa ei saa kaéyttéa kannykkaa. 
Aulin CD on olohuoneen péydalla. 
Suomessa on aina kylma kesalla. 
Riikka tekee puutarhatéitaé huomenna. 


How would you ask, if you wanted to know: 
what the weather was like, 

if it was snowing, 

whether it was going to be a cold winter, 


if it rains in Finland in autumn. 


Describe below what the weather could be like in Finland in winter, spring, summer and 
autumn ( e.g. talvella on kovia pakkasia ). 


ARTS 3S ssocccsansenccnmeenieiascts cate seenearcss enereui vette dae ree naaecia rics wosseemeareesemoesmeie emeaeaeewess ‘ 
KOVAt: INGVARNE. carter cecrenqnessesmanrexeaunsel pucauensnuut canes sewenacuas yenacniavawanmsansnus sence eveeeseemt is snss ; 
SSCS Bo oses cag cracrestaeaesseeatee eee cwenkasawsanacsepassaceeasaasacxeicnapebassasacsaeiaraaceseiea aay sa bacnaecdanabens . 


Here are some weather symbols: 


tk OS 


aurinkoista puolipilvista pilvista vesisadetta 
sunny partially cloudy cloudy rain 


mR Se FP te 


rantasadetta lumisadetta ukkosta lampotila 
sleet snow thunder temperature 
t == ~<a) 
kovaa etelatuulta heikkoa lansituulta heikkoa itatuulta 
strong southerly wind light westerly wind light easterly wind 
| pohjoinen 
north 


kohtalaista pohjoistuulta 
moderate northerly wind 


lansi ita 
west east 
Ilmansuunnat 
. Points of the Compass 
etela if P 
south 
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12. 


13. 


14. 


15. 
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Look at the map and change the symbols into 
words. 


Be 


aes” 


a. Rovaniemi: Rovaniemella on aurinkoista, 
heikkoa lansituulta ja lampétila on plus 
kahdeksantoista astetta. 

b. Joensuu: 

c. Jyvaskyla: 

d. Turku: 


e. Vaasa: 


Change the following into symbols. 


puolipilvisté, heikkoa pohjoistuulta, b. rantdsadetta, kovaa lansituulta, 
lamp6tila miinus kolme astetta lampGtila-plus yksi aste 

pilvista, kohtalaista etelétuulta, d. aurinkoista, heikkoa itétuulta, 
lampotila plus seitsemén astetta lamp6tila miinus yhdeks&n astetta 


Listen to the recording of a weather forecast and answer the questions below: 


Which part of Finland is going to have the worst weather? 
Which part is the coldest? 

What is the wind direction in most parts of Finland? 
Which part of Finland would you like to be in and why? 


Huomenna: 

Etela-Suomessa: kohtalaista itatuulta, pilvistaé ja ehka heikkoa lumisadetta, lampdtila -4 
astetta 

Ita-Suomessa: heikkoa tai kohtalaista itétuulta, pilvisté, mutta ei lumisadetta, lampGtila -6 
astetta 

Lansi-Suomessa: heikkoa itatuulta, puolipilvista tai aurinkoista, lampétila -10 astetta 
Pohjois-Suomessa: kovaa etelatuulta, pilvista ja sakeaa lumipyryd, lampdtila -5 astetta 


A Finnish friend wants to know where Jukka is. Tell her that Jukka is indoors. 
Somebody phones for your friend Leena, tell them that she is out. 


A Finnish friend phones you on your mobile and wants to know where you are. Say tl -* 
you are still at the library. 


A Finnish friend wants to borrow your mobile. Tell him that it is in the hall. 


Tell a Finnish friend who is asking where Auli is that she is at the café. 
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Key to the exercises 


10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


Missa Matti on? Onko han sisalla vai ulkona? Han on 4idin makuuhuoneessa. Missa 
Matin kirja on? Se on keittién péydalla. Tiedatk6, onko kannykan kaytt6 kirjastossa 
kielletty? Se on kai tuolla Antin huoneen lattialla. Sataako siella lunta vai vetta? 


a. Onko Teemu kotona?; b. Ei, han on puutarhassa.(For instance) c. Se on lattialla.; 
d. Kenen téma CD on?; e. Sind soitit sité koulun diskossa. 


a. Marko on ulkona. b. Isa on keittiéss&. ¢. Ei, hin on kylpyhuoneessa. d. Ei, hin on 
isossa makuuhuoneessa. e. Ei, han on olohuoneessa. f. Aiti ja isi ovat saunassa. 


a. Isi lukee lehtea puutarhassa. b. Kannykén kaytté on kielletty kirjastossa. 
¢. Ultra Bran uusi CD on Aulin. d. Viime kesina saa Suomessa oli kuuma ja aurinkoinen. 
e. Han lukee Antti Tuurin uutta kirjaa. 


a. false b. true c. false d. false 


a. Millainen ilma siella on? b. Sataako siellé lunta? ¢. Tuleekohan kylma talvi? 
d. Sataako Suomessa syksylla? 


E.g. Talvella sataa lunta. Kevaalla lumi sulaa. Kesallé paistaa aurinko ja on lammin. 
Syksylla sataa ja tuulee. 


b. Joensuussa on lumisadetta, kovaa itétuulta ja lampétila on miinus yksitoista astetta. 
c. Jyvaskylassaé on ukkosta, kohtalaista etelatuulta ja lampdtila on plus kolmetoista astetta. 
d. Turussa on vesisadetta, kohtalaista pohjoistuulta ja lampétila on plus seitsemdn astetta. 


e. Vaasassa on aurinkoista, heikkoa itatuulta ja lampétila on miinus kolmekymmentiyksi 
astetta. 


a. sae b. +1C 
ts| “f= 

* ¥ 
+7C 


a. Northern Finland b. Western Finland c. Easterly d. Western Finland, because it’s sunny. 
Jussi on sisalla. 

Leena on ulkona. 

Olen viela kirjastossa. 


K4nnykka on eteisessa. 


Auli on kahvilassa. 
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KAPPALE 


UNIT 


In this unit you will learn: 


+ More expressions to use when getting acquainted with people 
* To talk about interests . 
° To talk about someone else, for example your boyfriend, 


girlfriend or spouse 
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Ensimmdinen dialogi 


ic ‘i 
« Yleiskielella 4 


First dialogue 


Elli: 
Merja: 
Elli: 
Merja: 


Ndin sanotaan 


Miss@ te asutte? 

Onko siella kiva asua? 
Oikein kiva. 
Annankadulla 


Sanasto 


missa? 

asua, asun, asuu 

katu, kadun, katua 
vaan 

Haapaniemi 
Haapaniemessa 

niemi, niemen, niemea 
siella 

kiva, kivan, kivaa 


Elli wants to know where Merja and her family live. 


| | Puhekielella = 


Elli: Missi te asutte? 

Merja: Me asumme Annankadulla. 
Elli: ‘Missapain Annankatu on? 
Merja: Se on Haapaniemessa. 


Onko sielld kiva asua? 
On, oikein kiva. 
Asutteko te kerrostalossa? 


Emme, vaan omakotitalossa. 


FINN TALK 


Missa te asutte? 


Me asutaan Annankadulla. 
| Missdpdin se Annankatu on? 
Se on Haapaniemessé. 
Onks siel kiva asuu? 
Tosi kiva. 
Asutteks te kerrostalossa? 


Ei, me asutaan omakotitalossa. 


Useful Phrases 


Where do you live? 

Is it nice to live there? 
Very nice. 

in Annakatu 


Vocabulary 


where? 

to live, I live, s/he lives 
street 

but (in a negative sentence) 
Haapaniemi 

in Haapaniemi 
promontory, peninsula 
there 

nice 
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Toinen dialogi 
Second dialogue 


Mika asks Jaana where Pdivi and Pekka live. 


s Yleiskietella 5 [i Puhokiletla » 
Mika: ‘Tied&tk6, missa Paivi ja | Tiedéit sd missd Péivi ja Pekka 
‘Pekka asuvat? asuu? 
Jaana: He asuvat Rantakadulla. Joo, ne asuu Rantakadulla. 
Mika: Missa se on? Mis se on? 
Jaana: Se on keskustassa. Se on keskustassd. 
Mika: Asuvatko he rivitalossa? Asuuks ne rivitalossa? 
Jaana: Eivat, vaan kerrostalossa. Ei, ku kerrostalossa. 


» ASUMME 
TAALLA 


Sanasto Vocabulary 
tietad, tiedan, tietaa to know 
tiedatk6? do you know? 
keskusta, keskustan, keskustaa centre 
talo, talon, taloa house 
rivitalo, rivitalon, rivitaloa terraced house 
kerrostalo, kerrostalon, kerrostaloa block of flats 
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Kolmas dialogi 


3 Third dialogue 


A librarian wants to know your name, address and telephone 
number. 


Yleiskielella * |} Puhekielella * 


Mika sun sukunimi on? 


Kirjastonhoitaja: = Mika sinun sukunimesi on? 
Terttu: ‘Kauppinen. Kauppinen. 


Kirjastonhoitaja: | Mika sinun etunimesi on? Mika sun etunimi on? 


Terttu: Terttu. Terttu. 
Kirjastonhoitaja: © Mika sinun osoitteesi on? Mika sun osote on? 
Terttu: Kirkkokatu 6 C 20. Kirkkokatu 6 C 20. 


Kirjastonhoitaja: © Mika sinun puhelinnumerosi Mika sun puhelinnumero on? 


on? 
Terttu: 261 754. 261 754. 
Vocabulary 

osoite, osoitteen, osoitetta address 
osoitteesi your address 
puhelinnumero, puhelinnumeron, puhelinnumeroa telephone number 
puhelinnumerosi your telephone number 

Neljds dialogi 
4 Fourth dialogue 


A bank clerk is asking Jussi Kuusilehto for his personal details. 


[a Veishieola ‘ Puhekelella 
Pankkivirkailija: Mika teid&an sukunimenne Mika teiddn sukunimi on? 
on? 
Jussi Kuusilehto: | Kuusilehto. Kuusilehto. 


Pankkivirkailija: Mika teidén osoitteenneon? § Mika teiddn osote on? 

Jussi Kuusilehto: Rantakatu 23 A 16. Rantakatu 23 A 16. 

Pankkivirkailija: | Mika teidan Entds puhelinnumero? 
puhelinnumeronne on? 


zat 19IL. a27 191, 


Jussi Kuusilehto: 
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Kirkkokatu @ € 28, 
83 200 Joensuu. 


013 261 754. 


| ts@joensuu.fi 


Sanasto Vocabulary 


teidan your (plural and polite form) 
meidan our 
sGhk6épostiosoite email address 


Fifth dialogue 


Pekka introduces Sanni to Pdivi. 


a 
| LYleiskielellé # " Puhekielella | 


Pekka: pa tama on Paivi. Paivi | Sanni, tad on Paivi. Paivi on 
on opiskelija. | opiskelija. 

Sanni: Hei Paivi. Mita sind Moi Paivi. Mita sd opiskelet? 
opiskelet? 

Paivi: Mina opiskelen biologiaa. Ma opiskelen biologiaa. 

Sanni: Missa sina opiskelet? Mis sé opiskelet? 

Paivi: Helsingissa. Hesassa. 

Sanni: Asutko sina Helsingissa? Asut sd kans Hesassa? 

Paivi: En, mina asun Tapiolassa, En, mG asun Tapiolassa, 
Espoossa. Espoossa. 


Ndin sanotaan Useful Phrases 


Mita sind opiskelet? What are you studying? 
Mina opiskelen biologiaa. Tam studying biology. 


Sanasto Vocabulary 


tama, taman, tata this 
opiskelija, opiskelijan, opiskelijaa student 
opiskella, opiskelen, opiskelee to study 


biologia, biologian, biologiaa biology 
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Monologeja 


Monologues 


Susanna, Mike, John and Katriina introduce themselves. 


Susanna: 


Mike: 


John: 


Katriina: 


"Yleiskielella « 
Se see 


‘Minun poikaystavani on 
englantilainen. Hanen 
nimensd4 on Peter. Han asuu 
Lontoossa. Han opiskelee 
suomea, ja han puhuu jo 


nyt aika hyvin suomea. 


Minun tytt6ystaévani on 
suomalainen. Hanen 
nimens4 on Riitta. Hén on 
sairaanhoitaja. Han on 
tyéssa Brightonissa. Han on 
kotoisin Kuopiosta. Han 


puhuu hyvin englantia. 


Vaimoni on suomalainen. 
Han on kotoisin Porvoosta. 
Me asumme nyt Bristolissa. 
Vaimoni on tyéssa 


pankissa. 


Mieheni on kotoisin 
Lieksasta. Hanen nimensa 
on Antti. Han on insind6ri. 
H&n puhuu suomea, ruotsia 
ja englantia. Me asumme 
Tampereella. 


FINN TALK 


" Puhekielella 1 
4 


| Mun poikaystdvd on 


englantilainen. Sen nimi on 
| Peter. Se asuu Lontoossa. Se 
opiskelee suomee ja se puhuu 


nyt jo aika hyvin suomee. 


Mun tyttoystdva on 
suomalainen. Sen nimi on 
Riitta. Se on sairaanhoitaja. Se 
on toissd Brightonissa. Se on 
kotosin Kuopiosta. Se puhuu 


hyvin englaniii. 


Mun vaimo on suomalainen. 
Se on kotosin Porvoosta. 
Me asutaan ny Bristolissa. 


Mun vaimo on toissdé pankissa. 


Mun mies on kotosin Lieksast. 
Sen nimi on Antti. Se on 
insind6ri. Se puhuu suomee, 
ruotsii ja englantii. Me 


asutaan Tampereella. 
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Ndin sanotaan 


Han on kotoisin.. 
Han puhuu hyvin 


Sanasto 


englantia. 


tytt6ystava, tyttéystavan, tyttéystavda 


tytt6, tyton, tytt6a 


ystava, ystavan, ystavaa 


sairaanhoitaja, sairaanhoitajan, sairaanhoitajaa 


pankki, pankin, pankkia 


insindGri, insindd 


rin, insindoria 


Seitsemds dialogi 
Seventh dialogue 7 


Useful Phrases 


S/he comes from... 
S/he speaks English well. 


Vocabulary 
girlfriend 

girl 

friend 

nurse 

bank 

engineer 


Jari is admiring Mikko's camera and wants to know what kind of 


pictures Mikko 


takes. 


Jari: 


Mikko: 


Jari: 


Mikko: 


Jari: 


Mikko: 


Nain sanotaan 


‘Tami on oikein hyva 
kamera. Harrastatko 
valokuvausta? 

Joo, kylla harrastan. 
Otatko sina paljon 
valokuvia? 

Otan. Pari kolme filmia 
kuussa, Siis noin sata 
valokuvaa joka kuukausi. 
Millaisia kuvia sina otat? 
Enimmikseen luontovalo- 


kuvia. 


Harrastatko valokuvausta? 
Otatko paljon valokuvia? 


pari kolme filmié 
joka kuukausi 
Millaisia kuvia? 
Enimmdkseen... 
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kuussa 


| Tad on hirveen hyva kamera. 
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Harrastat sd valokuvausta? 


Joo, kyl ma harrastan. 
Otat sd paljon valokuvii? 


Joo, aika paljon. Pari kolme 
rullaa kuussa, ehkd siind sata 
kuvaa kuussa. 

Millasii kuvii sa otat? 


Enimmdkseen luontovalokuvii. 


Useful Phrases 


Is photography a hobby of yours? 
Do you take a lot of photographs? 
two or three films a month 

every month 

What kind of pictures? 

Mostly... 


Sanasto 


harrastaa, harrastan, harrastaa 
valokuvaus, valokuvauksen, valokuvausta 
siis 

noin 

valokuva, valokuvan, valokuvaa 
valokuvia 

kuukausi, kuukauden, kuukautta 
joka 

luonto, luonnon, luontoa 
millainen, millaisen, millaista? 
millaisia? 

ottaa, otan, ottaa 


oS er lee 
& ae bans 


Kahdeksas dialogi 


8 Eighth Dialogue 


to have as a hobby 
photography 
that is 

about 
photograph 
photographs 
month 

every, each 
nature 

what kind of? 
what kinds of? 
to take 


Sanna wants to know about Hanna's boyfriend. 


io! ee = 
| u Yleiskielella , 


Sanna: Onko sinun poikaystiavasi 
englantilainen? 
Hanna: Joo. Hanen nimens4 on 


1 Puhekielella | 


Vocabulary 


Onks sun poikaystdvds 


englantilainen? 


Joo on. Sen nimi on John. 


John. 

Sanna: Onko han tyypillinen Onks se tyypillinen 
englantilainen? Pelaako han —_ englantilainen? Pelaaks se 
krikettia? krikettii? 

Hanna: Ei, han pelaa jalkapalloa. Ei, se pelaa futista. 

Sanna: Mita muuta han harrastaa? No, mitd muut se tekee? 


Han haluaa oppia suomea. Se haluu oppii suomee. 
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Ndin sanotaan Useful Phrases 


Pelaako han krikettia? 


Does he play cricket? 
Mité muuta han harrastaa? 


Has he got other hobbies? 


Sanasto Vocabulary 
tyypillinen, tyypillisen, tyypillista typical 
pelata, pelaan, pelaat to play 
jalkapallo, jalkapallon, jalkapalloa football 
kriketti, kriketin, krikettia cricket 
muu, muun, muuta other, else 
haluta, haluan, haluaa to want to 
oppia, opin, oppii to learn 
Yhdeksds dialogi 
Ninth dialogue 9 


Jorma is asking Hannu about cycling and other hobbies. 


jbsnemeeen, 
| " Yleiskielella 


« Puhekielella = 


Hei, onko sinulla wusi py6ra? 
(On, ostin sen viime viikolla. 
Harrastatko sina pyorailya? 
Joo, mina py6rdilen paljon. 
Kuinka paljon? 

Mina ajan parisataa 
kilometria viikossa. 

Ajatko siné myés talvella? 
En, talvella mina hiihdan. 


Minustakin on mukava hiihtaa. 
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Hei, onks sul uus fillari? 

Joo on, ma ostin sen viime viikol. 
Harrastat sa py6rdilyy? 

Joo, ma py6railen paljo. 
Miten paljo? 

Ma ajan parisataa kilsaa 


viikossa. 


Ajat sé talvella kans? 
En, talvella ma hiihddn. 


Mustaki on kiva hiihtad. 
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Ndin sanotaan 


Harrastatko sind pyérdilya? 
Minustakin on mukava hiihtaa. 
viime viikolla 

parisataa kilometrid viikossa 
talvella 


Sanasto 


pyord, pyordn, pyorda 
uusi, uuden, uutta 
-ostaa, ostan, ostaa 
ostin 

viime 

viikko, viikon, viikkoa 
pyoraily, pyordilyn, pyérailya 
pyorailla, pyérdilen, pyérdilee 
ajaa, ajan, ajaa 

talvi, talven, talvea 
hiihto, hiihdon, hiihtoa 


Useful Phrases 


Is cycling a hobby of yours? 

I also enjoy skiing. 

last week 

a couple of hundred kilometres a week 
in the winter 


harrastaa / pelata tennista, golfia, lentopalloa, koripalloa, jaakiekkoa, jalkapalloa 
to play tennis, golf, volleyball, 
basketball, ice-hockey, football 


harrastaa valokuvausta, maalausta, matkailua, antiikin kerdilya 


to be into photograghy, painting, 
travelling, collecting antiques 


Vocabulary 


bike 
new 
to buy 

I bought 

last 

week 

cycling 

to cycle 

to ride,to drive 
winter 

skiing 
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Hyva tietaa 


Good to know 


Sauvakdvely Nordic walking 


ou are in Finland. It is the middle of the summer. The sun is shining and the 

temperature is rising. A group of elderly ladies walk towards you with ski 
sticks swinging in their hands. You might be inclined to rub your eyes and look 
again, but they are still there. No snow, no skis but ski sticks! In fact what you are 
witnessing is the fastest growing keep fit discipline in Finland: sauvakavely 
walking with sticks. The discipline was developed from training methods used by 
professional skiers. Shepherds in mountains around the world have used a stick to 
walk with for centuries. The Finns use two sticks! 


Cross-country skiing is said to be one of the best forms of exercise, but there is 
snow on the ground only for part of the year even in Finland! The technique for 
sauvakavely was developed by Finnish experts. Needless to say that it hasn't yet 
caught on elsewhere in the world. Nearly 200,000 Finns are regulars and over half 
a million Finns have tried sauvakavely. This can be a solitary exercise or a group 
activity. Sauvakavely is a very safe form of keep fit. The sticks used are similar 
to ordinary ski sticks. The right length of sticks is very important. To find out the 
right length for you, deduct 50cm from your height in centimetres and that is the 
length you need for your sticks. If you want to learn the technique, you can find 
out more from www.suomenlatu.fi. If you are in Helsinki you can go to the 
Paloheind hiihtopalvelu ski advice centre and ask for lessons. 


Suomineito The maiden of Finland 


here are 1080 women in Finland per 1000 men. Nearly 2,632,000 women! 

The Average height of a Finnish woman is 165.3 cm. Her average life 
expectancy is 80.2 years. She wears shoe size 38.5. Of all working age women, 
one in two is overweight. Women make up over half of the workforce and one 
third own their own business. The average wage for a woman was 115,000 marks 
a month in 1999, A Finnish woman gives birth to 1.75 children on average. The 
first is born when she is 28 years old. In a year a Finnish woman eats 13.4 litres 
of ice-cream, consumes 10.6 kilograms of coffee and uses 34 kilograms of sugar! 
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Kielen rakenteesta 
About the structure 


About verbs 


The most common Finnish verb types and their personal forms are given below in the present 
tense. Conjugations are given both in the standard language yleiskieli and in the spoken language 
puhekieli. 


Personal pronouns are also given, but where they are shown in brackets, their use is optional. First 
and second person singular and plural ie. mina sina me te can be omitted or included. It is mainly 
a matter of preference or style. If, however, you want to emphasize the pronoun specifically, you 
would then include the personal pronoun. The verb endings provide the listener with full 
information about who is behind the action: puhun, can only mean / speak. The first form given 
eg. puhua is the infinitive form of the verb and the form you will find in a standard dictionary 
(therefore also sometimes referred to as the dictionary form). These tables give the verb in the 
present tense. In Finnish this form: puhun J speak also means J am speaking, I shall speak and I 
shall be speaking. There is no separate future tense. Adverbs like pian soon or huomenna 
tomorrow are used to indicate future action: 


Puhun hianelle huomenna. I shall speak to him tomorrow. 
Menen pian. I will be going soon. 


In the vocabulary in this text book the verbs are set out like this: 
puhua, puhun, puhuu 


First the infinitive eg. puhua fo speak, then the first person singular in the present tense puhun / 
speak followed by the third person singular in the present tense puhuu speaks. Later on in the 


course the imperfect or the past tense in the third person singular will follow eg. puhui spoke. 


Type | verbs: These verbs end in -a/-4 in the infinitive form 


Yleiskieli Puhekieli 

In standard Finnish In colloquial Finnish 

puhu/a to speak, to talk 
(mina) puhun ma puhun I speak 
(sina) puhut sa puhut you speak 
han puhuu se puhuu s/he speaks 
(me) puhumme me puhutaan we speak 
(te) puhutte te puhutte you speak 
he puhuvat ne puhuu they speak 


The negative: 


(mina) en puhu ma en puhu I don't speak 
(sina) et puhu sa et puhu you don't speak 
han ei puhu se ei puhu s/he doesn't speak 
(me) emme puhu me ei puhuta we don't speak 
(te) ette puhu te ette puhu you don't speak 
he eivat puhu ne ei puhu they don't speak 
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Yleiskieli 
In standard Finnish 


ymmarta/a 


(mina) ymmarran 
(sina) ymméarrat 
han ymmartaa 
(me) ymmérraimme 
(te) ymmarratte 

he ymméartavat 


The negative: 


(mina) en ymmarra 
(sina) et ymmarra 
han ei ymméarra 
(me) emme ymmarra 
(te) ette ymmarra 

he eivat ymmarra 


Puhekieli 
In colloquial Finnish 


ma ymmarran 

sa ymmarrat 

se ymmartaa 

me ymmiarretéan 
te ymmarratte 
ne ymmartaa 


ma en ymmarra 
sa et ymmarra 
se ei ymmarra 
me ei ymmarreta 
te ette ymmarra 
ne ei ymmarra 


to understand, to comprehend 


I understand 
you understand 
s/he understands 
we understand 
you understand 
they understand 


I don't understand 
you don't understand 


s/he doesn't understand 


we don't understand 
you don't understand 
they don't understand 


Other type I verbs: asua fo Jive, tietéa to know (tiedin J know), harrastaa to have a hobby, ottaa 


to take (otan I take). 


Type Il verbs: These verbs end in -da/-da in the infinitive. 


voi/da 


to be able to, can 


(mina) voin m4 voin Ican 
(sina) voit sa voit you can 
han voi se Voi s/he can 
(me) voimme me voidaan we can 
(te) voitte te voitte you can 
he voivat ne voi they can 
The negative: 

(min4) en voi m4 en voi I can't 
(sina) et voi si et voi you can't 
han ei voi se ei voi s/he can't 
(me) emme voi me ei voida we can't 
(te) ette voi te ette voi you can't 
he eivat voi ne ei voi they can't 
other type II verbs: juoda fo drink, sy6da to eat, vieda to take, tuoda to bring 

Type Ill verbs: These verbs end in a consonant and -a/-a 

opiskel/la to study 
(min4) opiskelen ma opiskelen I study 
(sind) opiskelet s4 opiskelet you study 
han opiskelee se opiskelee s/he studies 
(me) opiskelemme me opiskellaan we study 
(te) opiskelette te opiskelette you study 
he Opiskelevat ne opiskelee they study 
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- Yleiskieli Puhekieli 
In standard Finnish In colloquial Finnish 


The negative: 


(min4) en opiskele m4 en opiskele I don't study 
(sina) et opiskele s4 et opiskele you don't study 
han ei opiskele se ei opiskele s/he doesn't ‘Study 
(me) emme opiskele me ei opiskella we don't study 
(te) ette opiskele te ette opiskele you don't study 
he eivat opiskele ne ei opiskele they don't study 


Note that the vowel -e is added to the stem of the verb before the personal ending. 
eg. opiskeltetn J sudy 


Other type III verbs: olla to be olen J am, tulla to come tulen J come, menna to go menen J go. 


Type IV verbs: These verbs end in a vowel + -ta/-ta 


pela/ta to play 
(mina) pelaan ma pelaan I play 
(sina) pelaat sa pelaat you play 
hin pelaa se pelaa s/he plays 
(me) pelaamme me pelataan we play 
(te) pelaatte te pelaatte you play 
he pelaavat ne pelaa they play 


The negative: 


(mind) en pelaa m4 en pelaa I don't play 
(sind) et pelaa sd et pelaa you don't play 
han ei pelaa se ei pelaa s/he doesn't play 
(me) emme pelaa me ei pelata we don't play 
(te) ette pelaa te ette pelaa you don't play 
he eivat pelaa ne ei pelaa they don't play 


Note that after the infinitive stem in these verbs the vowel -a is added before the personal ending. 
eg. halut+at+n I want 


Other type IV verbs: haluta fo want, tavata to meet, luvata to promise 


Notes: 


1. - The personal endings are identical in the standard language and the spoken language, with 
two exceptions: the first and third person plural. The first person plural in standard Finnish is 
-mme and in spoken Finnish consonant+long vowel and -n eg. -daan/-daan, -taan/- taan, -laan/ 
-laain. This form is the same as the passive mode and the ‘Jet us’ forms of the verb. In the third 
person plural the singular third person form is used in the spoken forms of Finnish: se puhuu s/he 
speaks, ne puhuu they speak. In standard Finnish han puhuu s/he speaks, he puhuvat they 
speak. 


2. - Note that the personal pronouns in the third person han, he are not left out. 


3. - In coloquial Finnish, personal pronouns: mA, s4, se, me, te, he, ne are not left out. In standard 
Finnish mina, sina, me, te can be left out or used depending on the emphasis, personal preference 
or when contrast is intended as explained above. 
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4. - It is a good idea to learn the example verb or verbs of each of these types and use them as 


models when conjugating new verbs. 


5. - Some verbs in groups I, II and IV are subject to consonant changes (see Part 1: Unit 3). 
When there is a consonant change, it only occurs in the first and second person singular and plural: 
ymmiarr4n, ymmarrat, ymmarramme, ymmarratte. There is no change in third person singular 
or plural: ymmartéa, ymmartavat. Some type III verbs are subject to consonant gradation, the 
infinitive has the weak grade and the present and past tense have the strong grade: 


jutella zo talk: juttelen, juttelet, juttelee, juttelemme, juttelette, juttelevat. 


The same type of change occurs in some group IV verbs eg. tavata fo meer: tapaan, tapaat, tapaa, 


tapaamme, tapaatte, tapaavat. 


All vocabularies in this course give the first person singular and the third person singular after the 
infinitive, so that you can see the changes. 


What are you doing? 


The verb tehd4 to do / to make is a very important verb, and its conjugation is slightly irregular: 


Yleiskieli 
In standard Finnish 


mina teen 
sind teet 
han tekee 
me teemme 
te teette 

he tekevat 


The negative: 


mina en tee 
sina et tee 
hin ei tee 
me emme tee 
te ette tee 

he eivat tee 


Puhekieli 


In colloquial Finnish 


ma teen 

sa teet 

se tekee 

me tehdaan 
te teette 

ne tekee 


ma en tee 

sd et tee 

se ei tee 

me ei tehda ~ 
te ette tee 

ne ei tee 


the verb nahda fo see conjugates in the same way 


mina naen 
sina ndet 
han nakee 
me ndemme 
te nadette 

he nakevat 


The negative: 


mina en nade 
sind et nde 
han ei née 
me emme nde 
te ette nde 

he eivat née 
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ma naan 

sa naat 

se naikee 
me nahdadan 
te ndatte 

ne nakee 


ma en naa 
sa et nda 

se ei nda 
me ei nahda 
te ette nda 
ne ei nda 


Note the vowel assimilation in the colloquial form -fe- becomes -da-. 
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I do/I make 

you do / you make 
s/he does / s/he makes 
we do / we make 

you do / you make 
they do / they make 


I don't do / I don't make 

you don't do / you don't make 
s/he doesn't do /s/he doesn't make 
we don't do / we don't make 

you don't do / you don't make 
they don't do / they don't make 


I see 
you see 
s/he sees 
we see 
you see 
they see 


I don't see 

you don't see 
s/he doesn't see 
we don't see 
you don't see 
they don't see 


Harjoituksia 
Exercises 


Here is some information about Heikki Turunen. Turn the information into a mini 
biography using the monologues in this unit as your model: 


Heikki / Turunen / suomalainen / kotikaupunki Helsinki / kotoisin/ Lieksa / ty6: insind6ri, 
suomalainen firma / matkustaa / paljon / puhua / englanti ja saksa / harrastaa / golf ja 
tennis. 


Esimerkki: 

Olen Heikki Turunen. Olen suomalainen. Asun Helsingissa. Olen kotoisin Lieksasta. Olen 
ty6ss4 suomalaisessa firmassa. Olen insinééri. Matkustan paljon. Puhun englantia ja 
saksaa. Harrastan golfia ja tennista. 


Now it's your turn: 


Marita / Pesonen / suomalainen / kotoisin / Joensuu / asua / Vantaa / ty6: sosiaalitoimisto / 
harrastaa / valokuvaus ja lentopallo. 


Eija / Tahvanainen / suomalainen / kotikaupunki Kuopio / asua / Kokkola / tyé: pankki / 
harrastaa / py6raily / puhua: ruotsi / saksa / englanti. 


Here is a mini biography. Read it and answer the questions below: 


Olen Jonna Mononen. Olen kotoisin Mikkelisté. Opiskelen kieliaé Savonlinnassa. Minulla 
on tietokone. Harrastan surffailua internetissa. 


Where is Jonna from? 
What does she do? 
Where? 

What does she have? 
What does she like doing? 


Fill in your personal details below: 
Sukunimi: 

Etunimi: 

Osoite: 


Puhelinnumero: 
Sahk6postiosoite: 


How do you ask someone: 


where s/he lives? 
for his/her telephone number? 
for their email address. 


You have been asked where you live, say 


you live in a block of flats 
you live in a terraced house 
you live in a detached house 
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6. Ask someone where they study. 

7. Answer the question above: say that you study at the University of Helsinki. 

8. You have been asked Mita sina opiskelet? Answer by saying you study photography. 
9. Who am I? What do I do? What do I want to do? 


Olen Heidi Tautcher. Olen sveitsiléinen. Asun Bernissé. Opiskelen suomea Bernin 
yliopistossa. Mieheni on suomalainen. Me haluamme asua Suomessa. 


10. Here are some statements about hobbies: 


Harrastan filateliaa. 
Harrastan squashia. 
Harrastan jalkapalloa. 
Harrastan valokuvausta. 
Harrastan astronomiaa. 
Harrastan arkeologiaa. 
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What are the hobbies? 
11. Which one of these is not a dwelling? 

a. omakotitalo b. kerrostalo ¢. kesimékki d. sauna e. rivitalo 
12. Complete the missing endings: 


a. Ole Paavo Koistinen. Ole_ kotoisin Hameenlinna___.Asu_ Heinola 5 
Ole_ty6___ supermarketi__. 


b. Ole_ Marja-Leena Timonen. Ole_ kotoisin Suome___, mutta opiskele_ 
Pariisi__. Opiskele_ biologia_ja kemia_. 


c. Nimeni on Tatjana, ole_ vendlainen. Opeta_ venaji_ Tamperee___. 


13. Fill in the missing personal forms of the verb tehda fo do/to make: 


MINE: dasnsensmsmmmanscennas MINB Cie. comcanraansams 
SINE accanstasasnsielh areieanesaravsacssagte SING Gives axersetrusateci nonce 
ALI y +c scessgrecarscesrassSrearvararso nts FAA Cc cacc cecaireBisinncosoierenaee: 
Me teemme . IMBC cco cesrccacwwueeasenetanaey 
TO cessmoweessesveomsvasevcanviaressanns Te ette tee. 

He tekevat. FIG Gticcasess, scscacenneyeaverenseurereasts 


14. Use the phrase: “Onko sinusta mukava...?” to ask someone whether they like: 


a. skiing b. living in a block of flats —_c. taking photographs 
d. cycling e. playing tennis f. studying Finnish 


15. Listen to the recording of a biographical note and answer the questions below: 


a. Where is Juhani from? b. Who does he work for? 
c. What is his profession? d. Where does he live? 
e. How old is he? f. Is he married? 


Hei, olen Juhani Koivusalo. Olen helsinkilaéinen. Asun Helsingin keskustassa T66léssa. 
Minun osoite on Arkadiankatu 26 B 5. Olen tyéssé Nokian toimistossa Espoossa. Olen 
tietokoneinsinééri. Olen 25 vuotta vanha, en ole naimisissa, mutta minulla on tyttéystava. 
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Harjoitusten avain 


Key to the exercises 


15. 


a. Olen Marita Pesonen. Olen suomalainen. Olen kotoisin Joensuusta. Asun 
Vantaalla.Olen tyéssa sosiaalitoimistossa. Harrastan valokuvausta ja lentopalloa. 

b. Olen Eija Tahvanainen. Olen suomalainen. Olen kotoisin Kuopiosta.Asun 

Kokkolassa. Olen tyéssa pankissa. Harrastan pyérailyé. Puhun ruotsia, saksaa ja englantia. 


a. Mikkeli b. she is studying languages c. in Savonlinna. d. She has a computer e. she 
likes surfing the net. 


Your own personal details: Surname, first name, address, phone number, email address. 


a. Missa sina asut? or Missa te asutte? b. Mika sinun puhelinnumero on? or Mika teidin 
puhelinnumero on? c. Mika sinun sahképostiosoite on? or Mika teidén séhképostiosoite on? 


a.Asun kerrostalossa. b. Asun rivitalossa. ¢. Asun omakotitalossa. 

Missa sina opiskelet? or Missa te opiskelette? 

Opiskelen Helsingin yliopistossa. 

Opiskelen valokuvausta. 

I am Heidi Tautcher, I study Finnish, I want to live in Finland with my Finnish husband 
a. stamp collecting b. squash ¢. football, d. photography e. astronomy f. archaeology 
sauna 

a. olen, olen, Hameenlinnasta, asun, Heinolassa, tyéssa, supermarketissa. b. olen, olen, 
Suomesta, opiskelen Pariisissa, opiskelen, biologiaa, kemiaa ¢. olen, opetan, venajaa, 
Tampereella. 

teen, teet, hin tekee, teette, en tee, et tee, ei tee, emme tee, he eivat tee 

a. Onko sinusta mukava hiihtaéa ? b. Onko sinusta mukava asua kerrostalossa? ¢. Onko 
sinusta valokuvaus mukavaa? d. Onko pydrdily sinusta mukavaa? e. Onko sinusta 


mukava pelata tennista. f. Onko sinusta mukava opiskella suomea? 


a. from Helsinki b. Nokia ¢. computer engineer d. in T6616 in the centre of Helsinki 
e. 25 f. no 
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In this unit you will learn: 


° To talk about yourself 

+ To talk about your family 

¢ To say what you have 

° To say what you do not have 
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KAPPALE 


UNIT 


Ensimmdinen dialogi 


First dialogue 


Anu and Satu are looking at photographs and talking about Satu's 
grandmother’s birthday. 


Anu: 
Satu: 
Anu: 
Satu: 
Anu: 


Satu: 


Anu: 
Satu: 


Anu: 


Satu: 


Anu: 


Satu: 


Anu: 


Satu: 


|: ‘Vieisidelelta 
esses Ps ws 

Sinulla on uusia valokuvia. 

‘Joo, niin on. 

Hei, néyté minulle! 


Odota vahan, mina naytan. 


Missa te olette tassa 
kuvassa? 

Minun mummin 
syntymapaivilla viime 
sunnuntaina. Tassa on 
minun mummini. 

Kuinka vanha han on? 
Hn taytti sunnuntaina 70 
vuotta. 

Ei uskoisi, han on niin 
nuorenndkGinen. Kuka 
tama on? 

Se on minun iti ja tuossa 
on minun isosisko. 
Kuinka monta siskoa 
sinulla on? 

Isosisko Sanna ja sitten 
minun pikkusisko Henna. 
Han on vasta kaksitoista 
vuotta vanha. 

Enta tassd kuvassa, keita 


nama ovat? 


Siiné on minun isd ja hénen 


uusi vaimonsa. 


FINN TALK 


| . Puhekielellé_ : 


| Hei, sul on uusii valokwvii. 
| Joo, niin on. 
| Hei, ndéytd mulle! 

Oota vahd, ma ndytdn. 


Mis te ootte tdssc kuvassa? 


Mun mummin synttareilld 
viime sunnuntaina. Tds on mun 


mummi. 


Kuis vanha sun mummis on? 


Se tdytti pyhdnda 70 vuotta. 


Ei uskos, se on niin nuoren 


ndkéne. Kukas tad on? 


Se on mun Giti ja tos vieres 
istuu mun isosisko. 


Montaks siskoo sul on? 


Isosisko Sanna ja sit 
pikkusisko Henna. Se on 


vasta kakstoista. 


Entds tdssd kuvas? Keitds nad 
on? 
Siin on mun isd ja sen uus 


vaimo. 
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Ai, sinun vanhemmat ovat 


Anu: 
eronneet. 

Satu: Niin ovat. Nama tassa 
kuvassa ovat naapureita ja 
mummin ystavia. 

Anu: Missa sinun ukkisi on? 

Satu: 


Han ei ela enaa, han kuoli 
viime vuonna. Mummi 


asuu nyt yksin, mutta ihan 


tassd meidan lahella. 


Ndin sanotaan 


Sinulla on uusia valokuvia. 
Nayta minulle! 

Odota vahan! 

Tdssd on... 

syntymapdivilla 

viime sunnuntaina 
Vanhemmat ovat eronneet. 
Han taytti 70 vuotta. 
Montako? / Kuinka monta? 
vasta kaksitoista vuotta vanha 
Ketad nama ovat? 

ihan tass@ meidan Idhella 
Ai! 
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Ai, sun vanhemmat on eronnu. 


Niin on. NGG tds kuvassa on 


naapureita ja mummin ystdvii. 


Mis sun ukki on? 

Se ei eld endd. Se kuoli viime 
vuonna. Mummi asuu nyt 
yksin, mut ihan tds meiddn 
léhella. 


Useful Phrases 


You have new photographs. 
Show me! 

Wait a little! 

Here is... 

at a birthday party 
last Sunday 

Parents are divorced. 
She was 70 years old. 
How many? 

only 12 years old 
Who are these? 

very near us 

Oh! 
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Sanasto Vocabulary 
joo yes 
nayttad, ndytan, naytiaa to show 
jyuri just now 
minulle to me 
mummi, mummin, mummia granny 
kuinka? how? 
vanha, vanhan, vanhaa old 
tayttad, taytan, tayttaa to turn x years old 
uskoa, uskon, uskoo to believe 
nuorenndkdinen, nuorenndkdisen, nuorenndkéista young looking 
Giti, Gidin, Gitid mother 


isosisko, isosiskon, isosiskoa 


big sister 


e¢ 


Sydamellinen kiitos 
merkkiparvant 
muistamisesta 


pikkusisko, pikkusiskon, pikkusiskoa little sister 


kuva, kuvan, kuvaa picture, photograph 
siina in it 

isd, isan, isaa father 

vaimo, vaimon, vaimoa wife 

naapuri, naapurin, naapuria neighbour 
naapureita neighbours 
ystavd, ystavan, ystavaa friend 

ystavia Jriends 

ukki, ukin, ukkia grandfather, granddad 
elad, elan, elaa to be alive 

ei enda no longer 

viime vuonna last year 

yksin alone 

kuolla, kuolen, kuolee to die 

kuoli died 

nyt now 
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Toinen dialogi 
Second dialogue 2 


Ossi is asking Kaarina about her family. 


ls Yleiskielella. | Puhekielellé 

Ossi: /Saanko kysyé, onko sinulla | Saanks md kysyy onks sul 
siskoja tai veljia? | siskoja tai veljii? 

Kaarina: ‘Minulla on yksi sisko ja | Mul on yks sisko ja kaks 
kaksi veljea. veljee. 

Ossi: Missa he asuvat? Mis ne asuu? 

Kaarina: Yksi veli on viel4 koulussa Yks veli on viel koulus ja se 
ja asuu kotona. Minun asuu kotona. Mun vanhempi 
vanhempi veljeni on talla veli on talld hetkel tois 
hetkella tyé6ssé USA:ssa. jenkeissd. Se on toissa 
H&n on tyéssa Nokialla. Nokialla. 

Ossi: Enta sinun sisko. Missé han = Entdis sun sisko. Missds se on? 
on? 

Kaarina: Luulen, etté han on talla Se on kai just ny Intiassa. Sil 
hetkella Intiassa. Hanella on valivuosi ja se halus 
on valivuosi ja han halusi reissata, enne ku se menee 


matkustella, ennen kuin hén —_opiskeleen. 
menee yliopistoon 


Ossi: Matkustaako han yksin? Onks se yksin reissussa? 

Kaarina: Ei, kahden kaverin kanssa. Ei, se reissaa kahen kaverin 
He olivat kaikki samalla kans. Ne oli kaikki samalla 
luokalla koulussa ja luokalla koulussa ja pads yht 
paasivat yhta aikaa aikaa ylioppilaaks. 
ylioppilaaksi. 

Ossi: Kuinka kauan he aikovat Kuin kauan ne aikoo olla 
matkustella? reissussa? 

Kaarina: He tulevat ilmeisesti kotiin MG luulen, ettd ne tulee takasi 


jouluksi. kotiin jouluks. 
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Nain sanotaan 


Saanko mina kysya...? 

Onko sinulla siskoja tai veljid? 
Veli on viel koulussa 

Han on tyéssaé Nokialla. 

talla hetkella 

kahden kaverinsa kanssa. 


He olivat kaikki samalla luokalla koulussa. 


He pddsivat ylioppilaaksi yhta aikaa. 


Luulen, ettda... 
IImeisesti. 
Kuinka kavan? 
jouluksi 


Useful Phrases 


May I ask? 

Do you have any sisters or brothers? 
My brother is still at school. 

He works for Nokia. 

at the moment 

together with two friends 

They were all in the same form at 
school. 

They graduated from school at the 
same time. 

I think that... 

It is likely. 

How long? 

for Christmas 


Sanasto 


kysya, kysyn, kysyy 

sisko, siskon, siskoa 

siskoja 

veli, veljen, veljed 

veljia 

viela 

koulu, koulun, koulua 

kotona 

vanhempi, vanhemman, vanhempaa 
vanhemmat 

vuosi, vuoden, vuotta 

valivuosi, valivuoden, valivuotia 
matkustella, matkustelen, matkustelee 
matkustaa, matkustan, matkustaa 
ennen kuin 

menna yliopistoon 

yksin 

kaveri, kaverin, kaveria 

padsta ylioppilaaksi 

pddsta, padsen, padsee 

aikoa, aion, aikoo 

luulla, luulen, luulee 

takaisin 

kotiin 
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Vocabulary 


to ask 

sister 

sisters 

brother 

brothers 

still 

school 

at home 

older 

the parents 

year 

gap year 

to travel around 
to travel 

before 

to go to university 
alone 

friend 

to graduate from school 

to get somewhere, to reach 
to intend to 

to think, to presume 

back 
home 
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Kolmas dialogi 
Third dialogue 


Mari and Tiia are getting hungry and making something to eat and 


1 
= Puhekielella 


drink. 

1 Yikes 

Mari ‘Hei, onko sinulla nalka? 
‘Mina voisin tehda voileipia. 

Tiia: \Too, miksei. Minulla on 
vahan nalka. Minulla on 
vahan janokin. Saanko 
mina ottaa vetta? 

Mari Totta kai. Tiedétk6 missa 
lasit ovat? 

Tiia: Joo. Eivatk6 ne ole tassa 
kaapissa? 

Mari: Niin ovat. Haluaisitko sina 
kahvia vai teeta? 

Tiia: Teeté mieluummin, jos se 
vaan kay. 

Mari Millaista teeta sina haluat? 

Tiia: Onko sinulla jotakin 
yrttiteeta? 

Mari On minulla. Anna mina 
katson. Tassa on 
minttuteeté. Kayk6 se? 

Tiia: Joo, se on ihan hyvaa. 


Hei, onks sul nailki? Ma voisin 
teha voileipii. 

Joo, mikds siind. Mul on kyl 
vaha ndlkd. Mul on vahdn 
Jano kans. Saanks mé ottaa 
vetta? 

on? 


Joo. Eiks ne oo tas kaapissa? 


On. Haluisit sa kahvii vai 
teeta? 

Ma ottasin teeta mieluummin, 
jos se vaan kéiy. 

Millasta teeta sa haluut? 


Onks sul jotain yrttiteeta? 


On mul. Annas ku ma katon. 


Tas on minttuteetd. Kdyks se? 


Juu, se on ihan hyvdaa. 
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Ndin sanotaan 


Onko sinulla nalka? 

Voisin... 

Minulla on nalka. 

Minulla on jano. 

Saanko mina otiaa... ? 
Haluaisitko sina kahvia vai teeta? 
Totta kai! 

Teeta, mieluummin. 

Anna mind katson. 

Jos se vaan kay. 


Sanasto 


voileipd, voileivan, voileipaa 
voileipia 

miksei / miksi ei 

vesi, veden, vetta 

keittid, keittion, keittidta 
tietad, tieddn, tietaa 
lasi, lasin, lasia 

lasit 

kaappi, kaapin, kaappia 
tee, teen, teeta 

kahvi, kahvin, kahvia 
jotakin 

yrttitee 

katsoa, katson, katsoo 
minttu, mintun, minttua 
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Useful Phrases 


Are you hungry? 
I could... 

Iam hungry. 
Iam thirsty. 
May I take...? 


Would you like coffee or tea? 
Of course! 

Tea, preferably. 

Let me have a look. 


If that is okey. 


Vocabulary 


sandwich 
sandwichs 
why not 
water, some water 
kitchen 

to know 
glass 

the glasses 
cupboard 
tea 

coffee 
something 
herbal tea 
to look 
mint 
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Hyva tietaa 


Good to know 


eini-ikdiset 


Teenagers 


ccording to the findings of a recent lifestyle questionnaire Finnish teenagers 

like to buy their clothes from flea markets or charity shops. They don't care 
for top fashion. They place more value on family than on a career. They like 
dangerous sports and horror movies. They follow ice-hockey passionately. Their 
favourite diet consists of pizza and coke. Computers and computer games are in 
constant use. All schools have computers and so does an ever-increasing number 
of homes. Teenagers surf the internet and use chat lines. Almost everybody has a 
mobile phone. Text messaging is very cheap and therefore very popular. All this 
is part of their kannykkakulttuuri. Using mobile phones at school during 
lessons is forbidden, but the best fun is had trying to get the teacher's mobile to 
ring in the middle of a sentence! Some of the favourite words at the moment are 
siisti cool, sairaan kaunis really beautiful, sika makee great. Their favourite 
viewing is American. 


 n 


Relatives and friends 


Sukulaisia ja ystavia 


Yleiskielella Puhekielella 

In standard Finnish In colloquial Finnish 

mieheni / minun mies mun mies my husband 
vaimoni / minun vaimo mun vaimo my wife 
tyttéreni / minun tytér mun tytér my daughter 
tytt6ni / minun tytté mun tyttd my daughter 
poikani / minun poika mun poika my son 

iséni / minun isd mun isd / iska / faija my father 
aitini / minun iti mun 4iti / mutsi my mother 
veljeni / minun veli mun veli / broidi my brother 
siskoni / minun sisko mun sisko / systeri my sister 


setaini / minun seta mun seta my uncle (father's brother) 
enoni / minun eno mun eno my uncle (mother's brother) 
tatini / minun tati mun tati my aunt 
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Yleiskielella 
In standard Finnish 


serkkuni / minun serkku 
isoaitini / mummini / minun 
isoaiti / minun mummi / 
minun mummo 

isoisani / ukkini / minun 
isoisé / minun ukki 

ystavani / minun ystava 
kaverini / minun kaveri 
poikaystavani / minun 
poikaystava 

tyttéystavani / minun 
tyttéystava 

tyékaverini / kollegani / 
minun tyékaveri / minun 
kollega 

siskoni mies / minun lanko / 
minun siskon mies 

veljeni vaimo / kaélyni / minun 
veljen vaimo / minun kaly 
appeni / minun appi / vaimoni 
isé / mieheni isd 

anoppini / minun anoppi / 
vaimoni 4iti / mieheni diti 
pikkusiskoni / minun 
pikkusisko 
isosiskoni / minun isosisko 


naapuri / minun naapuri 
miesystavani / minun 


miesystava 
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Puhekielella 
In colloquial Finnish 


mun serkku 
mun isoditi / mummi / 
mummo 


mun isoisd / ukki 


mun ystéva / mun frendi / 
mun kaveri 

mun poikaystava / boifrendi / 
poikakaveri 

mun tyttéystaéva / mun 
tyttékaveri 

mun ty6kaveri / mun kollega 


siskon mies / mun lanko 
veljen vaimo / mun kaly 


mun appi / miehen isa / 
vaimon isa 

mun anoppi / vaimon iti / 
miehen iti 

mun pikkusisko 


mun isosisko 


mun naapuri 
mun miesystava 
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my cousin 

my grandmother / granny / 
nan / grandma 

my grandfather / grandpa 
my friend / my mate 

my boyfriend 

my girlfriend 


my colleague 


my brother-in-law 

my sister-in-law 
JSather-in-law 

my mother-in-law 

my younger / little sister 
my older sister 


my neighbour 
my male friend / companion 
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Kielen rakenteesta 


About the structure 


How to express to have in Finnish. 


To express to have in Finnish the following construction is used: 

The personal pronoun or the name/word for the person who ‘has' takes the adessive case with the 
ending -Ia/-llé and then comes the verb fo be in the third person on, followed by the name/word 
for what you have: 


Minulla on veli. I have a brother. 
Isall4 on sisko. Father has a sister. 
| have... 

Yleiskielella Puhekielella 

In standard Finnish In colloquial Finnish 

Minulla on kamera. Mulla on kamera. I have a camera. 
Sinulla on kamera. Sulla on kamera. You have a camera. 
Hianella on kamera. Silla on kamera. S/he has a camera. 
Meilla on kamera. Meillaé on kamera. We have a camera. 
Teilla on kamera. Teilla on kamera. You have a camera. 
Heillé on kamera. Niilla on kamera. They have a camera. 


Note the differences in the personal pronouns between the standard Finnish and the colloquial 
Finnish. 


More examples: 


Minulla on kesam6kki. I have a summer cottage. 
Minulla on hyva kamera. I have a good camera. 
Minulla on pikkusisko. I have alittle sister. 
Minulla on yksi vanhempi sisko. I have one older sister. 
Liisalla on auto. Liisa has a car. 
Tyt6lla on kissa. The girl has a cat. 
Mummilla on koira. Grandma has a dog. 
Jussilla on vanhoja videoita. Jussi has old videos. 


| don’t have... 


The -Ila/-Il4 ending (the addessive case) is also used when you need to express that the person does 
not have something, but the verb then changes to ei ole (the negative third person singular of the 
verb ‘to be’). The word referring to what you do not have is in the partitive case. See below for 
the formation of the partitive case. 


Minulla ei ole kameraa. Mulla ei oo kameraa. I don’t have a camera. 
Sinulla ei ole kameraa. Sulla ei oo kameraa. You don’t have a camera. 
Hanella ei ole kameraa. Silla ei oo kameraa. S/he doesn't have a camera. 
Meilla ei ole kameraa Meilla ei oo kameraa. We don’t have a camera. 
Teilla ei ole kameraa. Teillaé ei oo kameraa. You don't have a camera. 
Heilla ei ole kameraa Heilla ei oo kameraa. They don't have a camera. 
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Minulla ei ole kesém6kkia. I don’t have a summer house. 


Minulla ei ole hyvaa kameraa. I don’t have a good camera. 
Minulla ei ole siskoa. I don't have a sister. 
Minulla ei ole veljea. I don't have a brother. 


With words other than personal pronouns: 


Liisalla ei ole autoa. Liisa doesn’t have a car. 
Tyt6lla ei ole kissaa. The girl doesn’t have a cat. 
Mummilla ei ole koiraa. Grandma doesn’t have a dog. 
Jussilla ei ole vanhoja videoita. Jussi doesn’t have old videos. 


To ask the question Do you have? 


Yleiskielella Puhekielella 

In standard Finnish In colloquial Finnish 

Onko sinulla? Do you have? 
Onko minulla...? Onko mulla...? (Onks mulla...?) Do I have...? 
Onko sinulla...? Onko sulla...? ( Onks sulla...?) Do you have...? 
Onko hanella...? Onko silla...? ( Onks silla...?) Does s/hehave...? 
Onko meilla...? Onko meilla...? (Onks meilla...?) Do we have....? 
Onko teilla....? Onko teilla...? (Onks teilla..?) Do you have...? 
Onko heilla...? Onko niilla...? (Onks niilla...?) Do they have...? 
NB. In colloquial Finnish two variations exist: Onko? or Onks? 

Don’t you have...? 

Eik6 minulla ole siskoa? Eiks / eik6 mul 00 siskoo? Don't I have a sister? 
Eik6 sinulla ole siskoa? Eiks / eik6 sul 00 siskoo? Don’t you have a sister? 
Eik6 hanella ole siskoa? Eiks / eik6 sil 00 siskoo? Doesn't s/he have a sister? 
Eik6 meilla ole siskoa? Eiks / eiké meil 00 siskoo? Don’t we have a sister? 
Eik6 teilla ole siskoa? Eiks / eiké teil 00 siskoo? Don't you have a sister? 
Eik6 heilla ole siskoa? Eiks / eik6 niil 00 siskoo? Don’t they have a sister? 
This construction is used in a number of expressions 

Minulla on nalka Mul on nailka. Iam hungry 
Minulla on jano. Mul on jano Lam thirsty. 
Minulla on kylma. Mul on kylma. Iam cold. 
Minulla on kiire. Mul on kiire. Iam busy / 1am ina hurry 
Minulla on aikaa. Mul on aikaa. I have time. 


Minulla on varaa... Mul on varaa... I can afford to... 


The partitive case 


How to form the partitive case: 


The partitive endings are -a/-a, -ta/-ta or -tta/-tta. The partitive ending does not cause consonant 
gradation, but vowel changes from the genitive stem are incorporated. For example: 


tytt6, tyttéa (genitive: tytén) a girl 
suomi, suomea (genitive: suomen) Finnish language 
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Most words ending in a single vowel take the ending -a/-a: 


the nominative 


kamera 
koira 
kissa 

talo 

euro 
kesim6kki 
vauva 


the partitive 


kameraa 
koiraa 
kissaa 

taloa 

euroa 
kesémokkia 
vauvaa 


camera 
dog 

cat 

house 

euro 
summerhouse 
baby 


Words which end in two vowels or a consonant and some words which end in -i take the ending 


-ta/-ta 


the nominative 


video 
televisio 
mies 
kaunis 
olut 
pieni 
suuri 
lapsi 


the partitive 


maata 
tieta 
tyéta 
videota 
televisiota 
miesta 
kaunista 
olutta 
pienta 
suurta 
lasta 


Words which end in -e take the ending -tta/-tta in the partitive. 


the nominative 


osoite 
huone 
perhe 


When to use the partitive case? 


the partitive 


osoitetta 
huonetta 
perhetta 


country 
road 


work 
video 
television 
man 
beautiful 
beer 
small 
large, big 
child 


address 
room 


family 


The partitive case has many different functions in Finnish. 


It is used after numerals: 


The partitive singular is used with numerals and other words indicating measure or quantity. The 


exception is the numeral one, which is followed by the nominative singular. 


kaksi veljea two brothers yksi veli 
kolme kissaa three cats yksi kissa 
sata euroa hundred euros yksi euro 


lasi viinia 
pullo olutta 
kuppi kahvia 
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a glass of wine 
a bottle of beer 
a cup of coffee 


kaksi lasia viinia 
kuusi pulloa olutta 
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one brother 
one cat 
one euro 


two glasses of wine 
six bottles of beer 
kaksi kuppia kahvia two cups of coffee 


The partitive is used in many idioms and greetings: 


Elam on ihanaa! 

Aika on rahaa. 

Hyvaa iltaa! 

Hyvaa yota! 

Hauskaa viikonloppua! 


My mother, your mother... 


Life is wonderful! 
Time is money. 

Good evening! 

Good night! 

Have a nice weekend! 


These pronouns indicate who something belongs to: 


Yleiskielella 
In standard Finnish 


minun 
sinun 
hanen 
meidan 
teidan 
heidan 


Examples: 


minun Aditi 
minun isa 


Puhekielella 
In colloquial Finnish 


mun 

sun 

sen 
meidin/meian 
teidan/teian 
niiden/niitten 


mun iti 
mun isd 


my, mine 

your, yours 
his/her, his/hers 
our, ours 

your, yours 
their, theirs 


my mother 
my father 


The possessive pronoun goes in front of the word indicating what you possess or have or what is 
yours. For more examples see the dialogues in this unit. 


These forms are also the genitive forms of personal pronouns: 


Tama on minun. 
Tama on sinun. 
Tama on héanen. 
Tama on meidan. 
Tama on teidan. 
Tama on heidan. 


Tad on mun. 
Téa on sun. 
Ta on sen. 
Téa on meian. 
Taa on tein. 
Taa on niitten. 


This is mine. 
This is yours. 
This is his/hers. 
This is ours. 
This is yours. 
This is theirs. 


There are also endings which indicate possession. They are called possessive suffixes and they are 
mainly used in written Finnish, but sometimes they occur in spoken standard Finnish, particularly 
when talking about family relationships. The possessive suffix is added to the end of the word. 
Here are some examples there are lots more in the dialogues and in the Good to Know section of 
this unit. Colloquial Finnish prefers the possessive pronoun to the possessive suffix as seen in the 
examples below: 


Puhekielella 
In colloquial Finnish 


Yleiskielella 
In standard Finnish 


minun mummi or mun mummi 
minun veli or mun veli 


minun mummini 

minun veljeni 

(the genitive of veli is veljen) 
hanen uusi vaimonsa 


my grandmother 
my brother 


sen uusi vaimo his new wife 
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The endings of the possessive suffix are: 


minun vaimoni 
sinun miehesi 
hanen poikansa 
meidan isimme 
teidan ystavanne 
heidan perheensa 


my wife 

your husband 
his/ her son 
our father 
your friend 
their family 


In the third person the possessive suffix after a case ending, can also be the last vowel doubled and 


add -n. 


Vaimolleen 
Hanen miehellaéan on kaksi siskoa. 


To his wife 


Her husband has two sisters. 


Note that the possessive pronoun can be left out in the first and second person. (cf.personal 
pronouns and verbs) In the third person the possessive pronoun is left out when the subject is the 
same as the object eg. Hin sanoi vaimolleen He said to his (own) wife, but Han sanoi hanen 
vaimolleen He said to his(somebody else's) wife. 


Other useful expressions which often use the possessive suffix: 


Yleiskielella 
In standard Finnish 


minun nimeni 
minun osoitteeni 
minun puhelinnumeroni 


sinun nimesi 
sinun osoitteesi 
sinun puhelinnumerosi 


hanen nimensa 
hanen osoitteensa 
hanen puhelinnumeronsa 


meidan nimemme 
meidan osoitteemme 
meidan puhelinnumeromme 


teidain nimenne 
teidin osoitteenne 
teidain puhelinnumeronne 


heidaén nimensa 
heidan osoitteensa 
heidan puhelinnumeronsa 


the nominative the genitive 
osoite osoitteen 
nimi nimen 


puhelinnumero puhelinnumeron 
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the partitive 
osoitetta 


nimea 
puhelinnumeroa 
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my name 
my address 
my telephone number 


your name 
your address 
your telephone number 


his/her name 
his/her address 
his/her telephone number 


our name 
our address 
our telephone number 


your name 
your address 
your telephone number 


their name 
their address 
their telephone number 


address 
name 
telephone number 


Harjoituksia 


Exercises 


— 
. 


eT re moan oe 


_ 


I 


mpaore 


Put in the partitive endings to complete the sentences below: 


Kuinka monta las___ sinulla on? 

Minulla on kolme las _, kaksi tytt6_ ja yksi poika. 

Luulen, etté hanella on kolme sisko_. 

Tiedén, etta hanella on yksi seta ja kaksi tati_. 

Minulla on kolme velje_, mutta ei yhtaan sisko_. 

Heillé on kaksi auto_, yksi aivan uusi auto ja yksi vanha auto. 
Heillé on kaksi osoite__, yksi taallaé Helsingissa ja tomen Tampereella. 
Heillé on myés kaksi puhelinumero_ja faksinumero. 

Kuinka monta kilometri_ on Tampereelta Helsinkiin? 

Kuinka monta tunti__ matka kestaa? 

Kuinka paljon raha_ sinulla on? 

Minulla on vain 10 markka_. 


You are going to make some fruit salad. Here is the recipe. Complete the missing endings: 


Haluaisin tehda hedelmasalaattia. Tarvitsen kuusi banaani_, kolme appelsiini_, nelja 
omena_ ja kaksi paaryna_. 


Ask a person how old s/he is? 
Answer the question above for yourself. 
What do you say, when you are hungry and thirsty? 


Make up full sentences with the information in the table. 


T have: I don’t have: 
a sister a brother 

a cat a dog 

a bike a car 

time money 

a television a cd-player 


Listen the recording about Riitta’s family and answer the questions below: 


How many aunts does Riitta have? 

How many uncles does Riitta have? 

How many cousins does Riitta have? 

How many sisters and brothers does Riitta have altogether? 
Are Riitta’s parents married? 

Are Riitta’s grandparents still alive? 


Nimeni on Riitta. Minulla on kaksi siskoa ja kolme veljed. Minun didilla on yksi veli ja 
kaksi siskoa. Aidin veljella on kolme lasta ja aidin kahdella siskolla on yhteens kuusi 
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14. 


15. 


lasta. Minun isa ja aiti ovat eronneet. Minun isalla on yksi sisko ja hanella on kaksi lasta. 
Minun aidin vanhemmat elavat viela, mutta isin vanhemmat eivat enaa ela. Minun isalla 
ja hanen uudella vaimolla on pieni poikavauva. 


What is the question in Finnish, when you want to know how many sisters and brothers 
someone has? 


What do you say when you want someone to wait a moment? 
How do you say in Finnish ‘My mother was 50 last Sunday’? 
What does the phrase pasta ylioppilaaksi mean? 


What is the phrase you can use when you think something is going to happen. Eg. I think 
he is coming for Christmas. 


You want to have some water from the kitchen, how do you ask for permission? 
How do you ask someone what kind of tea they would like? 


Complete the conjugations of these verbs using standard Finnish, if you need help see the 
About the structure section in Part 1: Unit 4. 


affirmative negative 


matkustaa to travel 
WON Grae, = = eee nea a ota eat ameseammtte 
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Harjoitusten avain 


Key to the exercises 


a. lasta b. lasta, tyttéa ¢. siskoa d. tatid e. veljed, siskoa f. autoa g. osoitetta 
h. puhelinnumeroa i. kilometria j. tuntia k. rahaa |. markkaa 


banaania, appelsiinia, omenaa, paarynaa 

Kuinka vanha sind olet? or Kuinka vanha te olette? 

OlGtiscecass vuotta vanha. 

Minulla on nalka ja jano. 

Minulla on sisko. Minulla ei ole veljed. Minulla on kissa. Minulla ei ole koiraa. 
Minulla on polkupy6raé. Minulla ei ole autoa. Minulla on aikaa. Minulla ei ole rahaa. 


Minulla on televisio. Minulla ei ole cd-soitinta. 


a.3b.1¢.11 d. 2 sisters and 3 brothers e. not anymore f. Riitta's maternal 
grandparents are still alive. 


Kuinka monta siskoa ja veljea sinulla on? or Kuinka monta siskoa ja veljed teilla on? 
Hetkinen! or Odota hetki! 

Minun 4iti téytti viime sunnuntaina 50 vuotta. 

graduate from school 

Luulen, etta han tulee jouluksi. 

Saanko mina ottaa vetté keittiésta? 

Millaista teeté sina haluaisit? or Millaista teeta te haluaisitte? 

matkustan, matkustat, han matkustaa, matkustamme, matkustatte, he matkustavat 

en matkusta, et matkusta, han ei matkusta, emme matkusta, ette matkusta, he eivat 


matkusta 


kysyn, kysyt, han kysyy, kysymme, kysytte, he kysyvat; en kysy, et kysy, han ei kysy, 
emme kysy, ette kysy, he eivat kysy 


kayn, kayt, han kay, kaymme, kaytte, he kayvat; en kay, et kay, han ei kay, emme kay, 
ette kay, he eivat kay 


luulen, luulet, han luulee, luulemme, luulette, he Iuulevat; en luule, et luule, hin ei luule, 
emme luule, ette luule, he eivat luule. 
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In this unit you will learn: 


Sd 


¢ ¢ ¢ ¢ 


To ask the time 

To talk about what time something happens 
To talk about your day 

The names of the days of the week 

The names of the months and seasons 
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KAPPALE 


UNIT 


Ensimmdinen dialogi 


1 First dialogue 


Risto and Virpi are talking about what day of the week: it is. 


eee 
"Yleiskielella | 
See ee ee 


Virpi: ‘Onhan tandan perjantai? 

Risto: Ei kun nyt on vasta torstai. 

Virpi: Ei voi olla totta! Minusta 
tuntuu ihan perjantailta. 

Risto: Usko nyt, tanaan on torstai, 
eilen oli keskiviikko. Etk6 
muista, etté meilla oli sauna 
eilen? 

Virpi: Taytyy uskoa sitten. Viela 


yksi ty6paiva ennen 


viikonloppua! 


Nain sanotaan 


Onhan...? 

Ei voi olla! 

Etk6 muista? 

Minusta tuntuu ihan perjantailta. 
Taytyy uskoa sitten. 

Usko nyt! 


Sanasto 


tanaan 

perjantai, perjantain, perjantaita 
vasta 

ihan 

torstai, torstain, torstaita 

tuntua, tuntuu 

eilen 

keskiviikko, keskiviikon, keskiviikkoa 
taytyy 

sitten 

viela 

ennen 

viikonloppu, viikonlopun, viikonloppua 
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|" Puhekielella # 
| ooo 1 


| Eiks taénddn oo perjantai? 
Ei ku ny on vasta torstai. 
| Ei voi olla totta! Musta tuntuu 
ihan perjantailta. 
Usko nyt, tdnddn on torstai, 
eilen oli keskiviikko. Et sa 
muista, et meil oli sauna 
eilen? 
Kai mun pitdd sit uskoo. Viel 
yksi pdivd toitd ennen 


viikonloppuu! 


Useful Phrases 


It is... isn't? 

It can’t be! 

Don't you remember? 

It feels like Friday to me. 

I suppose I have to believe it then. 
Do believe me now! 


Vocabulary 


today 
Friday 
only (when talking of time) 
quite 
Thursday 
to feel like 
yesterday 
Wednesday 
must 

then 

still 

before 
weekend 
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Muista talla viikolla 


HEINAKUU 
28. viikko 


8 


maanantai tyé alivaaw Klo G 


Ture, Turkke 


| tlistai 
Reine 


490, nave kelo jr 

tiistai é COC. - ¥ 26 

191. pana Leunir klo 2 oKOtlo a 

keskiviikko 7 Ags OLR 2 i 

{ea pind Loney ito itso 10 

SQUMONUL IO cm 

torstai “Tus aa Klo 

pat I tart | dretuaalelo}p 4 

perjantai_ wman “4O = 

pie alas Sf nan Klo fer 12 
Viikoulppu : anil! 

lauantai | 

ma yall « 13 


496, piliv 
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Sanasto 


kalenteri, kalenterin, kalenteria 
sivu, sivun, sivua 

muistaa, muistan, muistaa 
Muista! 

talla viikolla 

alkaa, alan, alkaa 

kokous, kokouksen, kokousta 
lounas, lounaan, lounasta 


saunavuoro, saunavuoron, saunavuoroa 


synttarit, synitarien, synttdreita 


CITY TERMINAL 


LIPPUTOIMISTO / BILJETTKONTOR / TICKET OFFICE 


MAE 08.00-18.00 4, 09.00-16.00 


Su / SON SULJETTU ¢ STANGT 
MON-FRI 68. GOam, - 06.000.m. 
o8.d0am. - 4.00pm, 
CLOSED 


Sar 
SUN 


“KOTIMIAAN 
PIKKURAHTIPAKETTI 
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_ perlantai 


| Marketta, Maarit, Reata, Maaret, Rentta, Margarseta 


Remember this week 


HEINAKUU 
29, viilkko 


Maanantai 
Raori, Reus 
187. pais 


198. paiva 


keskiviikko 
Ossi, Gasian 
198. pane 


Saaca, Sari, Saili, Sail, Sare 
2B1. paiva 


lauantai 
202. pane 


milaalle. —> 
sunnuntai 


Johansa, Henna, Jenni, Jenna, Nannele, Marne, Jorma 
BOR, paid. 
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Vocabulary 


diary, calendar 
page 

to remember 
Remember! 
this week 

to begin 
meeting 

lunch 

sauna booking (lit. sauna turn) 
birthday (colloquial) 


<=> POST! 


KIRJELAATIKKO~ 


TYHJENNETAAN: 
MA-PE KLO 18.00 
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Toinen dialogi 


2 Second dialogue 


Katja is a young Finnish woman working in the City of London. She 
is talking about her work with her school friend Ville. 


t Veiskiclla _L Puhekiellia_ 

Ville: ‘Missa sina olet ty6ss4? Mis sa oot toissc? 

Katja: Olen tyéssé Leonia-pankin MG oon téissdé Leonia-pankin 
konttorissa Lontoon | konttorissa, Lontoon Cityssd. 
Cityssa. 

Ville: Asutko sina keskustassa? Asut sd keskustassa? 

Katja: En, mina asun Etela- En, mad asun Eteld-Lontoossa, 
Lontoossa, Forest Hillissa. Forest Hillissd. Se on ihan 
Se on Dulwichin lahella. Dulwichin lahelld. 

Ville: Mihin aikaan sinun taytyy Mihin aikaan sun pitdé olla 
olla tyéss4 aamulla? téissd aamulla? 

Katja: Ty6 alkaa aamulla kello Ty6ét alkaa aamulla 
kahdeksan, mutta joskus kahdeksalta, mut joskus mun 
minun taytyy olla tydéssa jo taytyy olla téissd jo 
seitsemaltaé, koska Suomen seitsemaltd, ku Suomen aika on 
aika on kaksi tuntia edella kaks tuntii eella Britannian 
Britannian aikaa. aikaa. 

Ville: Mihin aikaan sinun taéytyy Koska sun tdaytyy herdtd? 
herata? 

Katja: Silloin kun minun taytyy Sillon kun mun téytyy olla 


olla tyéss4 kello seitsem4n, téissd seitsemdltd, mun pitdd 


minun téytyy nousta ylés jo = nousta ylés jo ennen kuutta. 


ennen kuutta. Kun menen Kun ma meen kaheksaks, 
kahdeksaksi, nousen tuntia nousen tuntii my6hemmi. 
myédhemmin. Kayn vain MG kdyn vaan nopeesti 
nopeasti suihkussa ja juon suihkussa ja juon lasin 
lasin appelsiinimehua. appelsiinimehuu. 
Ville: Miten sina menet ty6h6n? Miten sd meet toihin? 
Katja: Junalla. Junalla. 


Kuinka kaukana asema on? Kuin kaukana se asema on? 
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Yleiskielella 


Katja: 


Ville: 


Katja: 


Ville: 


Katja: 


Ndin sanotaan 


Puhekielella 


Sinne on vain noin puoli 
‘kilometridi, Mind kavelen 
‘asemalle. Se ei kesta kuin 
Viisi minuuttia. Junat 
menevat suoraan 
Lontooseen, London 
Bridgeen. 

Onko London Bridge 
Cityssa? 

Ei aivan. Se on Thames- 
joen etelapuolella. Mina 
kavelen asemalta sillan yli 
Cityyn. Minusta on mukava 
kavella. 

Etk6 sind sy6 mitéan 
aamulla? 

Meilla on toimistoa 
vastapaata mukava pieni 
kahvila. Mind ostan sielta 
ison cappuccinon ja 


munkin. 


Leonia-pankin konttorissa 
Dulwichin Iahella 


etela-Lontoossa 


| Sinne on vaan siind puol 

| kilsaa. Mind kdvelen asemalle. 

| Se ei kesta ku viis minuuttii. 
Junat menee suoraa 


Lontooseen, London Bridgeen. 


Onks se London Bridge 
Cityssa? 

Ei ihan. Se on Thames-joen 
eteldrannalla. Md kdvelen 
asemalta sillan yli Cityyn. 
Musta on kiva kdvella. 


Et sd sy6 mitddn aamulla? 
Meil on toimistoo vastapddta 
yks kiva pikku kahvila. Ma 


ostan siitd ison cappuccinon 


ja munkin. 


Useful Phrases 


at a branch of Leonia Bank 
near Dulwich 
in South London 


Suomen aika on kaksi tuntia edella Britannian aikaa. Finnish time is two hours ahead 


Kun menen kahdeksaksi... 
Nousen tuntia my6hemmin. 
Kdyn nopeasti suihkussa. 


Sinne on vain noin puoli kilometria . 


Se ei kesta@ kuin viisi minuuttia. 
Kuinka kaukana asema on? 
Thames-joen etelapuolella 


Mina kavelen asemalta sillan yli Cityyn. 


Minusta on mukava kavella. 
kello kahdeksan 

seitsemalta 

ennen kuutta 

ei aivan 

Etk6 sina sy6 mitdaGn aamulla? 
Toimistoa vastapaata on mukava pieni kahvila. 
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of British time 

When I go for 8 o'clock... 

I get up an hour later. 

I have a quick shower. 

It is only about half a kilometre to there. 
It only takes five minutes. 

How far is the station? 

on the south side of the River Thames 
I walk from the station across the 
bridge to the City. 

I like walking. 

at eight o'clock 

at seven o'clock 

before six o'clock 

not quite 

Don't you eat anything in the morning? 
There is a nice little cafe opposite 
the office. 


Sanasto 


tyOpdivd, ty6pdivan, ty6paivaa 
lahella 

aamulla 

joskus 

aika, ajan, aikaa 

edella 

heratd, heraan, heraad 
nousta ylés 

nousta, nousen, nousee 
kayda@ suihkussa 

suihku, suihkun, suihkua 
kaydd, kayn, kay 

juoda, juon, juo 


appelsiinimehu, appelsiinimehun, appelsiinimehua 


asema, aseman, asemaa 
juna, junan, junaa 
suoraan 

yli 

kiire, kiireen, kiiretta 
vapad, vapaan, vapaata 
sita paitsi 

ostaa, ostan, ostaa 
munkki, munkin, munkkia 
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Vocabulary 


working day 
near 

in the morning 
sometimes 
time 

ahead, in front 
to wake up 

to get up 

to rise 

to have a shower 
shower 

to go 

to drink 
orange juice 
station 

train 

straight to 
over 

hurry 

Sree 

besides 

to buy 
doughnut 
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Kolmas dialogi 


Ville: 


Katja: 


Ville: 


Katja: 


Ville: 


Katja: 


Ville: 


|. pee 2 
| g Yleiskielella , 
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Missa kuussa sinulla on 
‘kesdloma? 

Joskus toukokuussa, joskus 
kesd- tai heinaékuussa. Se 
vaihtelee. 

Kuinka pitka loma sinulla 
on? 

Nelja viikkoa. Mina olen 
ollut tassa samassa 
pankissa jo yli kymmenen 
vuotta ja minulla on aika 
pitka loma. 

Missa sind tavallisesti kayt 
lomalla? 

Kayn tavallisesti Suomessa, ° 
nyt kun mind olen téissa 
ulkomailla. On niin ihana 
paasta kotiin lomalla. 
Tavallisesti minulla on 
talviloma maaliskuussa ja 
silloin mina menen aina 
Lappiin hiihtémaan. 
Milloin sinun lomasi on? 
Tana vuonna se alkaa vasta 
elokuun puolivalissa ja 
loppuu syyskuun 
puolivalissé. En nyt muista 
ihan tarkkaan, mutta 
viimeinen ty6paiva on 


muistaakseni elokuun 
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| Missa kuussa sul on 

| kesdloma? 

| Joskus toukokuussa, joskus 
kesd- tai heindkuussa. Se 
vdahdin vaihtelee. 


Miten pitké loma sul on? 


Nelja viikkoo. MG oon ollu 
samassa pankissa jo yli 
kymmenen vuotta ja mul on 


aika pitkd loma. 
Mis sa yleensa kayt lomalla? 


Ma kéyn yleensdé Suomessa, 
nyt ku md oon toissa taal 
ulkomailla. On nii ihana 
pddsta kotiin lomalla. 

Yleensd mul on talviloma 
maaliskuus, ja sillon ma meen 
aina Lappiin hiihtddn. 

Millos sun lomas on? 


Tanda vuonna se alkaa vast 
elokuun puolivalis ja loppuu 
syyskuun puolivdilis. Ma en 
muista tarkkaan, mut viimene 


ty6paiva taitaa olla elokuun 


ote e es 


| Vieiskiolella | 


Puhekielella 


Ndin sanotaan 


viidestoista. En tieda viela, | 


mihin menen, mutta 


Suomessa alkaa kes jo olla 
silloin ohi. Mina luulen, 
etté mina menen varmaan 
Kreikkaan tai Turkkiin. 
Sinne paasee halvalla 
syyskuussa. Mina haluan 
aurinkoa! 


Kuinka pitka loma sinulla on? 
Miss@ sind tavallisesti kayt lomalla? 


Kayn ulkomailla. 


Ming menen aina Lappiin hiihtamaan. 


tana vuonna 


Loma alkaa elokuun puolivalissd. 
Ming en muista tarkkaan. 


Muistaakseni... 


Mina menen varmaan Kreikkaan tai Turkkiin. 
Sinne padasee halvalla. 


Sanasto 


vaihdella, vaihtelen, vaihtelee 


joskus 


sama, saman, samaa 


aika 


pitkd, pitkdn, pitkaa 

ihana, ihanan, ihanaa 

pddastd, padsen, pddsee 
hiihtaa, hiihdan, hiihtaa 
viimeinen, viimeisen, viimeista 


ohi 
varmaan 


aurinko, auringon, aurinkoa 
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alkaa kesa jo olla sillon ohi. 
MG luulen, etté md meen 
varmaa Kreikkaan tai Turkkiin. 
Sinne pddsee halvalla 
syyskuussa. Ma haluun 


aurinkoo! 


' 


Useful Phrases 


How long is your holiday? 

Where do you usually go on holidays? 
I go abroad. 

I always go to Lapland to ski. 

this year 

My holiday begins in mid-August. 

I don't remember exactly. 

As far as I remember... 

Iwill probably go to Greece or Turkey. 
It is cheap to get there. 


Vocabulary 


to vary 
sometimes 
same 
fairly 
long 
lovely 

to get somewhere 
to ski 

last 

past 
probably 
sun 
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Neljds dialogi 


Auli has arranged to take her English friend Paulus on a day trip to 
the Valamo Monastery. Paulus wants to know more about the trip. 


Paulus: 


Auli: 


Paulus: 


Auli: 


Paulus: 


Auli: 


Paulus: 


Auli: 


Paulus: 


Auli: 


Paulus: 


Auli: 


Paulus: 


Auli: 


Paulus: 


Auli: 


| Yleiskielella 
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‘Mista se bussi lahtee 
Wilsniaand 

Joensuusta. 

Mina paivana? 
Lauantaina. 

Kuinka kauan matka 
kestaa? 

Yhden paivan. 

Kuinka paljon se maksaa? 
Se maksaa 550 markkaa 
per henkil6. 

Ja mité hintaan sisaltyy? 
Matkat, lounas, retki 
laivalla Vanhaan Valamoon, 
kaupunkikierros 
Sortavalassa, viisumi ja 
opastus. 

Mihin aikaan bussi lahtee 
launtaina? 

Kello kuusi aamulla. 

Ja mihin aikaan se on 
rajalla? 

Kello 7. Silloin on 
kahvitauko. 


Mihin aikaan me 


saavumme Sortavalaan? 
Kello 11.30 Venajan aikaa. 
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| Mist se bussi Valamoon 
_Iahtee? 
| Joensuusta. 
Mind viikonpdivand? 
Lauantaina. 


Kuis kauan se matka kestdd? 


Yhen pdivan. 

Ja paljonks se matka maksaa? 
Se maksaa 550 markkaa per 
nuppi. 

Ja mita siihe hintaan kuuluu? 
No ne matkat, ruoka, retki 
laivalla Vanhaan Valamoon, 
kaupunkikierros Sortavalassa, 


viisumi ja opastus. 


Mihis aikaan se bussi lahtee 
launtaina? 

Aamukuuelta. 

Moneltakos se on siella 
rajalla? 

Seittemdltd. Sillon on 
kahvitauko. 

Moneltakos me tullaa 
Sortavalaan? 

Puol kaheltatoista Vendjdn 
aikaa. 


| Yleiskielella 


Paulus: 


Auli: 


Paulus: 


Auli: 


Paulus: 


Auli: 


Paulus: 


Auli: 


Paulus: 


Auli: 


Ndin sanotaan 


Mina pdivana? 


Sanasto 


sisdltyd, sisdltyy 


Mihin aikaan on lahté 
‘Valamoon? Ja milla sinne 
imenndan? 

Kello 12 ja sinne mennéan 
laivalla. Luostari on 
saaressa. Valamossa 
olemme yhteensé nelja 
tuntia. 

Onko siellaé opas? 

On. Opastettu kierros 
kestaa kaksi tuntia. 

Mihin aikaan me lahdemme 
takaisin Sortavalaan? 
Lahdemme Valamosta kello 
16.00. 

Enté mita sitten on 
ohjelmassa? 

Meillaé on lyhyt 
kaupunkierros Sortavalassa. 
Ja mihin aikaan saavumme 
takaisin Joensuuhun? 
Yhdeksalta illalla Suomen 
aikaa. 


Mita hintaan sisdltyy? 
Kuinka kavan matka kestaa? 


lahted, lahden, lahtee 

matka, matkan, matkaa 

kestad, kestan, kestaa 

maksaa, maksan, maksaa 

henkilé, henkilén, henkil6éa (abbreviated to hid) 
hinta, hinnan, hintaa 


retki, retken, retkea 

laiva, laivan, laivaa 

kierros, kierroksen, kierrosta 
viisumi, viisumin, viisumia 
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Puhekielella 


Mihin aikaan on sit lahté 


Valamoon? Ja mites sinne 
mennddn? 

Kaheltatoist ja sinne mennddn 
laivalla. Luostari on saaressa. 
Valamossa me ollaan yhteensd 


neljd tuntii. 


Onks siel joku opas? 

On. Opastettu kierros kestad 
kaks tuntii. 

Mihin aikaan me lahdetddn 
takasin Sortavalaan? 

Me lahetddn Valamosta 
neljaltd. 


Mitds sitte on ohjelmas? 


Meil o lyhyt kaupunkierros 
siellG Sortavalas. 


Mihis aikaa me tullaan takasin 


Joensuuhun? 
Yheksalta illalla Suomen 
aikaa. 
Useful Phrases 
Which day? 


What is included in the price? 
How long does the journey take/last? 


Vocabulary 


to leave 
journey 
to last 
to cost 
person 
price 

to be included 
trip 
ship 
tour 
visa 
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luostari, luostarin, luostaria monastery 


opastus, opastuksen, opastusta guided tour 
raja, rajan, rajaa border 

tauko, tauon, taukoa break 

saapua, saavun, saapuu to arrive 

lahté, lahdén, la@hioa departure 
yhteensa altogether 

tunti, tunnin, tuntia hour 

opas, oppaan, opasia guide, guide book 
opastettu, opastetun, opastetiua guided 

lyhyt, lyhyen, lyhytta short 


Vanha Valamo 


laht6/paluu: Joensuu 

ajankohta: Kesa , lauantaisin 16.06.-18.8. 

Kesto: 1 paiva 

min/max: 8-50 hlé 

Hinta: 550 mk/hl6 euroa/hlé, ilman Kuljetusta 450mk 


edestakaiset kuljetukset Joensuusta, lounas, retki laivalla Vanhaan 
Valamoon, Kaupunkikierros Sortavalassa, viisumit, oppaan palvelut 


6.00 lahté Joensuusta 

7.00 Vartsila, rajanylitys, kahvitauko 
11.30 saapuminen Sortavalaan (VA) 
12.00 lahté Valamoon, tutustumiskierros, 2 t 
16.00 lahto takaisin Sortavalaan 

18.00 Sortavala, lyhyt Kaupunkikierros 
18.30 lahté Suomeen 

20.00 rajanylitys Vartsilassa 

21.00 saapuminen Joensuuhun (SA) 


VA Vendjan aika SA Suomen aika 

Varaukset: Joensuun Kongressi- ja Matkailupalvelu Oy 
Rantakatu 4, Teatteriravintolan Aula,80100 JOENSUU 
puh. 013 129 12 9141, 12914, fax 223118 


Sanasto Vocabulary 


oppaan palvelut services of a guide 
edestakaiset kuljetukset transport there and back 
rajanylitys border crossing 
varaukset reservations 
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Viides dialogi 


5 Fifth dialogue 


Paulus wants to know what the time is. 


Paulus: Anteeksi, voisitko sanoa, 


t 
|1 Puhekielella | 


Sori, voisit sé sanoo mité kello 


mit kello on? on? 

Auli: Se on viisi minuuttia yli yksi. Se on viis yli yks. 

Paulus: Niink6? Minun kello on Than totta? Mun kello on sitte 
sitten vairdssa4. Minun kello vadrdssd. Mun kello on vast 


on vasta puoli yksi. Onko puol yks. Onks toi kello 


tuo kello oikeassa? oikeessa? 
Auli: Luulen, etté se on oikeassa. Kyl m4 luulen et se on 
oikeessa. 


sagt 
cant. 


Ndin sanotaan Useful Phrases 


Anteeksi, voisitko sanoa mita kello on? Excuse me, what is the time? 
Se on viisi minuuttia yli yksi. It is five minutes past one. 
Minun kello on vadarassa. My watch is wrong. 

Onko tuo kello oikeassa? Is that clock right? 


Sanasto Vocabulary 


kello, kellon, kelloa (abbreviated to klo) clock 

minuutti, minuutin, minuuttia minute 

yli past (in telling time) 
vaard, vadardan, vaaraa wrong 


oikea, oikean, oikeaa right 
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Hyvé tietad 


Good to know 


Kuukaudet ja vuodenajat Months and seasons 
tammikuu January talvi Winter 
helmikuu February talvella in the Winter 
maaliskuu March 
huhtikuu April kevat Spring 
toukokuu May kevaalla In the Spring 
kesakuu June 
heinakuu July kesa Summer 
elokuu August kesalla In the Summer 
syyskuu September 
lokakuu October syksy Autumn 
marraskuu November syksylla In the Autumn 
joulukuu December 

Suomi lomalla Finland on holiday 


| & eee of the climate and the school vacations, Finnish holidays are 
concentrated in June and July. It is said that Suomi on lomalla Fin/and is on 
holiday in July. Finland's membership of the EU has in no way affected the 
popularity of July as the main holiday month. Companies engaged in international 
trade have had to make arrangements to change holiday arrangements for their 
staff so that they can cover the holiday period. As the rest of Europe takes its 
main holidays in August, some Finnish ministries are encouraging their staff to 
switch over to the European system. It can be difficult to get hold of people in 
July, though the mobile phone has done a lot to change things. The summer house 
is no longer isolated from the rest of the world as it used to be. Traditionally 
Finnish holidays begin from the celebrations of juhannus mid summer. 
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Compared with some other countries Finns have generous holidays, with the 
average holiday being 4-5 weeks. Most people take some of their holiday in the 
winter as well. 


Over two million trips a year are made from Finland to the sun of the 
Mediterranean and the Canary Islands. The Far East is becoming a very popular 


destination as well. 


Another favourite holiday is a booze cruise on the Baltic. With the new EU 
regulations on tax free goods Finns head for Estonia. 


Ortodoksinen kirkko The Orthodox Church 


lhe Orthodox Church is the second largest traditional church in Finland. It has 

some 50 000 members or 1.1 % of the population. Over 85 % of Finns are 
Lutheran, other religions make up 1.1 % and 12.4% of the population do not 
belong to any church. The centres of the Orthodox Church were in the parts of 
Karelia that now belong to Russia. The significance of the Orthodox Church in 
Finland is greater than the number of its members might suggest. The appeal of 
the more mysterious Eastern faith has found a place in Finland. The monastery of 
Uusi Valamo in Heindvesi has become a popular retreat for people who want to 
get away from it all. There have been some conversions from the Lutheran Church 
to the Orthodox faith. 


The Uusi Valamo Monastery is a thriving tourist centre as well as a retreat. The 
original monastery of Old Valamo on the Lake Ladoga has been reopened and 
renovations are going on, but there is a severe shortage of funds to complete the 
renovations. Old Valamo is a popular destination for Finnish tourists. The Easter 
night service in the many Orthodox churches around Finland and particularly at 
the Uspensky Cathedral in Helsinki has become very popular. In some towns 
restaurants open specially for a midnight feast to mark the end of Lent after the 
Orthodox service. 
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Kielen rakenteesta 
About the structure 


Telling the time. 


Mita kello on? or Paljonko kello on? or Kuinka paljon kello on? What is the time? 
Mita kello on? Mita kello on? Mita kello on? 
Kello on kaksi. Se on yhdeksan. Kello on puoli kaksi. 


09:00 21:00 01:30 13:30 
Mita kello on? Mita kello on? Mita kello on? 
Puoli kolme. Viisi yli kolme. Kello viisitoista minuuttia yli 
kolme. 


Kello on vartin yli kolme. 


15:05 03:05 P5215 03:15 
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Kello on kaksikymmenta Kello on viitté vaille yhdeksin. Kello on viisitoista minuuttia 


yli seitseman. Kello on viisi minuuttia vaille kaksitoista. 
vaille yhdeksan Kello on varttia vaille 
kaksitoista. 
Kello on neljannesta vaille 
kaksitoista. 


Kello on kaksikymmentaviisi 
minuuttia vaille yksi. 

Kello on kahtakymmentaviitta 
vaille yksi. 


* : 
€ ‘ x 
yk 


Kello on tasan viisi. Kello on vahan vaille viisi. Kello on vahan yli viisi. 


It is just before five. It is just after five. 
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Mihin aikaan? At what time? 


You can answer this question in different ways: 


Mihin aikaan Katjan ty6 alkaa? 


Katjan ty6 alkaa kahdeksalta. using the ablative case -Ita/-Ita. 
Katjan ty6 alkaa kello kahdeksan.- using the word kello o'clock and the numeral. 
Katjan ty6 alkaa 8.00. using the 24 hour clock. 


Mihin aikaan Karin ty6 alkaa? 
Karin ty6 alkaa puoli yhdeksalta. 
Karin ty6 alkaa kello puoli yhdeksan. 
Karin ty6 alkaa kahdeksan kolmekymmenta. 
Mihin aikaan Katja sy6 lounasta? 13:00 
Yhdelta. 
Kello yksi. 
Kello kolmetoista. 


Mihin aikaan Pekka herda? 06:45 


Han herd viisitoista minuuttia vaille seitsemén. 
Han herda viittatoista vaille seitseman. 


Mihin aikaan Pekka on kotona? 18:10 
Han on kotona kymmenen yli kuusi. 


Numerot _Numbers 


Numerals decline in Finnish: 


the nominative the genitive the partitive the ablative 
1 yksi yhden yhta yhdelta 
2 kaksi kahden kahta kahdelta 
3 kolme kolmen kolmea kolmelta 
4 nelja neljan neljaa neljalta 
5 Viisi viiden viitta viidelta 
6 kuusi kuuden kuutta kuudelta 
7 seitseman seitsemén seitsemaa seitsemalta 
8 kahdeksan kahdeksan kahdeksaa kahdeksalta 
9 yhdeksan yhdeksan yhdeksaa yhdeksalta 
10 kymmenen kymmenen kymmenta kymmenelta 
11 yksitoista yhdentoista yhtatoista yhdeltatoista 
12 kaksitoista kahdentoista kahtatoista kahdeltatoista 
ennen yhta before 1 o'clock 
yhden jalkeen after 1 o'clock 
yhdelta at 1 o'clock 


ennen before is a preposition and is followed by the partitive case. 
jalkeen after is a postposition and is preceded by the genitive case. 


When answering the question Mihin aikaan? At what time? We use the -lta/-Ita ending with the 
numeral, when referring to full hours or half hours: yhdeltaé, puoli yhdelta, otherwise the basic 
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form of the numeral is used eg. kello yksi one o’clock, viisi yli yksi five past one, but viitta vaille 

five to, kymmenti vaille ten to, because the postposition vaille requires the partitive case. You 
can avoid this by using the word minuuttia minutes after the numeral eg. viisi minuuttia vaille 
yksi five minutes to one, if you find this simpler. 


With timetables, concerts, starting and finishing times and official events the 24 hour clock is 
usually used: eg. kello 20 / kello 13.30 etc. 


The times given in numbers here read as follows: 


8.00 kello kahdeksan (aamulla) 

13.00 kello kolmetoista (nolla nolla); kello yksi paivalla 

19.30 kello yhdeksantoista kolmekymmenta; kello seitseman kolmekymmenta 
illalla; kello puoli kahdeksan illalla 

14.15 kello neljatoista viisitoista 

11.45 kello yksitoista neljakymmentaviisi 


There is no direct equivalent in Finnish usage for the English a.m. and p.m., but the 24 hour clock 
can be used eg Konsertti alkaa kello 19.30. The concert begins at 7.30 p.m. Everyday speech 
adds the word aamulla in the morning illalla in the evening or iltapaivalla in the afternoon, if 
clarification is needed. 


Kello kahdeksan illalla tai kahdeksalta illalla (20.00) 
Kello kahdeksan aamulla tai kahdeksalta aamulla (08.00) 


First, second, third... 


Ordinal numbers decline like nouns and adjectives. Note there are some declension patterns that 
are new to you. 


the nominative the genitive the partitive 
18t ensimméainen ensimmiaisen ensimmaista 
gnd toinen toisen toista 
3rd kolmas kolmannen kolmatta 
4th neljas neljannen neljatta 
5th viides viidennen viidetta 
6th kuudes kuudennen kuudetta 
7th seitsemas seitsemannen seitsematta 
gth ' kahdeksas kahdeksannen kahdeksatta 
gth yhdeksas yhdeksannen yhdeksatta 
10th kymmenes kymmenennen kymmenetta 
11th yhdestoista yhdennentoista yhdettatoista 


kahdestoista kahdennentoista kahdettatoista 
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Dates are read as below: 


14.10 (144 of October) 

neljastoista lokakuuta or lokakuun neljastoista 
21.12 (215 of December) 
kahdeskymmenesyhdes joulukuuta or 
joulukuun kahdeskymmenes ensimmiainen or 


joulukuun kahdeskymmenesyhdes 
kahdeskymmenes ensimmainen joulukuuta 


Note that for ordinal numbers ending in 1 you can say either ensimmdinen or yhdes. 


Some expressions of time 


Here are some useful expressions of time: 


aamu morning aamulla in the morning 
aamupaiva late morning aamupaivalla before noon 
paiva day paivalla during the day 
keskipaiva midday keskipaivalla at noon 
iltapaiva afternoon iltapaivalla in the afternoon 
ilta evening illalla in the evening 
yo night yolla in the night 


With months the inessive case -ssa is used to say in which month something happens: 


tammikuussa in January 
helmikuussa in February 
maaliskuussa in March 
huhtikuussa in April 
toukokuussa in May 
kesaékuussa in June 
heinakuussa in July 
elokuussa in August 
syyskuussa in September 
lokakuussa in October 
marraskuussa in November 
joulukuussa in December 


With days of the week the essive case -na is used: 


maanantaina on Monday 
tiistaina on Tuesday 
keskiviikkona on Wednesday 
torstaina on Thursday 
perjantaina on Friday 
lauantaina on Saturday 
sunnuntaina on Sunday 


With weeks the adessive case -Ila/-Il4 is used to say in which week something is happening: 


talla viikolla this week 
ensi viikolla next week 
viime viikolla last week 


It is also common in business and working life to use the numbers of weeks as indicated on most 
modern calendars and diaries. For example: 

Viikko 12 sopii minulle. 
Viikolla 20 on jo kokous. 


Week 12 suits me. 
We already have a meeting in week 20. 
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Harjoituksia 


Exercises 


Read the opening times of a local private swimming pool (yleisé6vuoro open to the 
general public). Answer the questions below the box.. 


Joensuun Kuntohovin vimahalli 


avoinna: 
Ma- Yleisévuoro klo 16.00- 21.00 
Ti - Ei yleisé6vuoroa 

Ke - aamu-uinti klo 6.00- 8.00 

Yleis6vuoro klo 16.00 - 21.00 
To - yleis6vuoro klo 17.00 - 22.00 
Pe - yleisévuoro klo 15.00 - 20.00 
La - yleisévuoro klo 10.00 - 15.00 

Su - suljettu 


Tiedustelut:Joensuun Kuntohovin neuvonta puh. 013 17221 


Is the swimming pool open on Sundays? 

Which morning can you have an early morning swim? 

Which day of the week is the pool closed to the general public? 
Which day of the week does the pool stay open latest? 


Listen to the recording of the touring programme of Mestarit (a group of veteran Finnish 
pop stars) and write down where they are each day on their lightning tour of Finland. 


Mestarit kiertueella (on tour) 

Maanantaina Mestarit esiintyvat Jyvaskylassa. Tiistaina heilla on konsertti Joensuussa ja 
keskiviikkona Kuopiossa. Torstaina Mestareita voi kuulla Kajaanissa. Sielta he jatkavat 
matkaa Ouluun, missa he esiintyvat perjantaina. Lauantaina kiertue jatkuu Vaasassa, mista 
he matkustavat Ruotsiin. He esiintyvat Tukholmassa sunnuntai-iltana. 

How do you ask someone in Finnish in which month they have their birthday? 

Tell the person which month you were born in. 

How do you ask someone how long their holiday is? 


Tell them that you have three weeks of holiday. 


Ask them where they are going on holiday? 
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Say you usually visit a. Finland b. France c. Sweden d. Scotland e. USA. 
Suggest a time for meeting. “Tavataan’ let’s meet 


At 9 o'clock in the morning on Monday. 
At 6 in the evening on Wednesday. 

At noon on Saturday. 

At 4.30 on Tuesday afternoon. 

At half past five on Thursday evening. 
At 1 o'clock on Monday. 


Here are notes left by various people: 


Olen lounaalla. Palaan kolmelta. 

Olen kahvilla. Tulen takaisin viitté vaille kolme. 
Olen asioilla. Tulen puoli viidelta. 

Olen pankissa. Tulen takaisin kello kaksi. 

Olen lomalla. Tulen takaisin elokuun puolivalissa. 
Olen hetken pois. Tulen viimeistaan kello kaksi. 
Olen kokouksessa. Se loppuu puoli neljalta. 

Olen ty6matkalla. Tulen takaisin sunnuntai-iltana. 
Olen kotona. En tule takaisin tanaén. 


What do the notes tell you? 


Listen to the recording of the message for trains from Savonlinna to Retretti and write 
down the departure times, the arrival times and the prices of tickets. 


Ensimmainen juna aamulla Savonlinnasta lahtee maanantaista perjantaihin kello ja 
saapuu Retrettiin kello . Seuraava juna kesakuussa ja heinékuussa maanantaista 
sunnuntaihin lahtee kello ja saapuu kello . Kolmas juna lahtee ja on 
perilla Retretissi kello __—. Maanantaista lauantaihin, siis ei sunnuntaina, viimeinen 
juna lJaéhtee Savonlinnasta kello ja on perilla Retretissa kello . Liput 
maksavat: Aikuiset: meno , -Lapset: 6-16 v. puoleen hintaan alle 6 v.ilmaiseksi. 


Listen to the recording of the speaking clock and write down the times. 


Kello on nyt ; 
Kello on nyt , 
Kello on nyt F 
Kello on nyt , 
Kello on nyt . 


How do you ask 'How long does the journey take?’ 
How do you ask ‘What time do we arrive?’ 
Missa kuussa? In which month do the following events usually take place? 


Joulu on . 
Hiihtoloma on tai 
Uudenvuodenpaiva on 

Vappu on 5 
Kesaloma on tai tai tai 
Paasidinen on tai 

Juhannus on aina 

Suomi on lomalla 

Kouluvuosi alkaa Suomessa 
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Harjoitusten avain 


Key to the exercises 


10. 


Ts 


12, 


13. 


14. 


15. 


a. no b. Wednesday c. Tuesday d. Thursday 


Monday in Jyvaskyla, Tuesday in Jooensuu, Wednesday in Kuopio, Thursday in 
Kajaani, Friday in Oulu, Saturday in Vaasa and Sunday in Stockholm 


Missa kuussa on sinun syntymépdiva? Missa kuussa on teidan syntymapaiva? 

Olen syntynyt (e.g.) kesakuussa. 

Kuinka pitka loma sinulla on? or Kuinka pitkaé loma teilla on? 

Minulla on kolme viikkoa lomaa. 

Mihin sind menet lomalla? or Mihin te menette lomalla? 

Kayn tavallisesti a. Suomessa b. Ranskassa c. Ruotsissa d. Skotlannissa e. USA:ssa 

a. Kello yhdeksin aamulla maanantaina. b. kello kuusi illalla keskiviikkkona 

c. keskipaivallé lauantaina d. tiistaina iltapdivalla kello puoli viisi e. kello puoli kuusi 
torstai-iltana f. kello yksi maanantaina. 

a. I've gone out to lunch, I'll be back at 3 pm b. I am out for coffee, I'll be back at five to 
three c. I've popped out to take care of some private errands, I'll be back at half past four 
d. I am at the bank, back at two e. I am on holiday, coming back mid August f. I am out 
for a moment, back at two at the latest g. I am in a meeting, it finishes at half past three 


h. I am away on business, back Sunday evening i. I am at home, I am not coming back 
today. 


Tickets: Adults one way 21,-. Children: 6-16 _half price 
under 6 free 

Departure: Savonlinna 6.20 13.38 16.31 17.00 

Arrival: Retretti 6.43 14.02 16.54 17.23 


The time is now: a. 11.30 b. 12.35 ¢. 13.05 d. 12.55 e. 12.15 

Kuinka kauan matka kestaa? 

Mihin aikaan / milloin me saavumme? 

a. joulukuussa b. helmikuussa tai maaliskuussa ¢. tammikuussa d.toukokuussa 


e. toukokuussa tai kesakuussa tai heinakuussa tai elokuussa f. maaliskuussa tai 
huhtikuussa g. kesékuussa h. heinakuussa i. elokuussa 
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KAPPALE 


UNIT 


In this unit you will learn: 


sd To ask where different places are 
° To ask how to get to places 
° How to follow instructions 
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Ensimmdinen dialogi 


First dialogue 


Kati phones her cousin Sanna Rinne in Turku. Kati wants to visit 
Turku with her friend Sophie from Britain. Kati asks Sanna's advice 
about places to visit in Turku, because she has not been to Turku 


either. 


Sanna: 


Kati: 


Sanna: 


Kati: 


Sanna: 


Kati: 


Sanna: 


Kati: 


Sanna: 


| a 
beseeeee 


‘Sanna Rinne. 
Hei, Sanna! Taalla on 
Kati. Mita kuuluu? 

No, hei, pitkasta aikaa. 
Minulle kuuluu ihan hyvaa, 
kiitos. 

Kuule, voisitko auttaa 
minua? Tulen Turkuun 
ystaévani Sophien kanssa 
ensi keskiviikkona. 
Neuvoisitko, missa 
Tuomiokirkko ja Turun 
linna ovat? 

Tottakai. Tuletteko te 
junalla vai linja-autolla? 
Tulemme linja-autolla 
Raumalta. Onko linja- 
autoasema kaukana 
keskustasta? 

Ei, mutta on parasta tulla 
sielté bussilla. Bussi 
numero | tulee 
Kauppatorille. Se pysahtyy 
Eerikinkadun puolella. 
Onko torin léhellé pankkia? 
On. Yliopistonkadun ja 
Kauppiaskadun kulmassa 
on yksi pankki. 
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| Sanna Rinne. 
Moi, Sanna! Taal on Kaiti. 
Mitds kuuluu? 
No, moi, moi. Pitkdstdé aikaa. 
Mulle kuuluu ihan hyvda, 
kiitos. 
Kuule, voisit sd auttaa mua? 
Ma tuun Turkuun mun kaverin 
Sophien kans ens 
keskiviikkona. Neuvosit sd, 
missd Tuomiokirkko ja Turun 


linna on? 


Tottakai! Tuutteks te junalla 
vai linja-autolla? 

Me tullaan linja-autolla 
Raumalta,. Onks linja- 
autoasema kaukana 
keskustasta? 

Ei, mut on parasta tulla sielta 
bussilla. Ykkénen tulee 
Kauppatorille. 

Se pysahtyy Eerikinkadun 
puolella. 

Onks torin ldhella pankkia? 
Joo. Yliopistonkadun ja 
Kauppiaskadun kulmas on yks 
pankki. 


YKSI,KAKSI,KOLME...YKS,KAKS,KOLME 


Nain sanotaan 


pitkdsta aikaa 

ensi keskiviikkona 
Kuule! 

Voisitko auttaa minua? 
Tulen Turkuun. 
Sophien kanssa 


Useful Phrases 


after a long time 

next Wednesday 
Listen! 

Could you help me? 
Iam coming to Turku. 
with Sophie 


Neuvoisitko, missa Tuomiokirkko ja Turun linna ovat? Would you tell me, where the Cathedral 


Tuletteko te junalla vai linja-autolla? 
Tulemme linja-autolla Raumalta. 


Onko linja-autoasema kaukana keskustasta? 


On parasta tulla sielta bussilla. 
Bussi numero 1 tulee kauppatorille. 
Se pysahtyy Eerikinkadun puolella. 
Onko torin lahella pankkia? 


and Turku Castle are? 

Are you coming by train or coach? 
We'll come by coach from Rauma. 

Is the coach station far from the centre? 
It's best to come from there by bus. 
Bus number 1 comes to the Market Place 
It stops on the side of Eerikinkatu. 

Is there a bank near the Market Place? 


Yliopistonkadun ja Kauppiaskadun kulmassa on pankki. 
There is a bank on the corner of 
Yliopistonkatu and Kauppiaskatu. 


Sanasto 


kuulla, kuulen, kuulee 

autiaa, autan, auttaa 

tulla, tulen, tulee 

ystava, ystavan, ystavaa, ystavid (plural) 
neuvoag, neuvon, neuvoo 

tuomiokirkko, tuomiokirkon, tuomiokirkkoa 
Turun linna, Turun linnan, Turun linnaa 
tottakai 

juna, junan, junaa 

linja-auto, linja-auton, linja-autoa 
linja-auto/asema, -aseman, -asemaa 
keskusta, keskustan, keskustaa 

paras, parhaan, parasta, parhaita (plural) 
bussi, bussin, bussia, busseja (plural) 
kauppatori, kauppatorin, kauppatoria 
pysdhtya, pysGhdyn, pysGhtyy 

puoli, puolen, puolta 

pankki, pankin, pankkia, pankkeja (plural) 
kulma, kulman, kulmaa 
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Vocabulary 


to hear 

to help 

to come 
friend, friends 
to tell 
cathedral 
Turku Castle 
of course 
train 

coach 

coach station 
centre 

best 

bus, busses 
market place 
to stop 

side 

bank 


corner 


Toinen dialogi 


Second dialogue 


Talking about how to get to the Cathedral and Turku Castle. 


Kati: 


Sanna: 


Kati: 


Sanna: 


Kati: 


Sanna: 


‘Miten torilta paasee 
Tuomiokirkkoon? 

‘Menkaa Wiklundin 
tavaratalon kulmasta 
vasemmalle Eerikinkadulle. 
Jatkakaa matkaa, kunnes 
tulette Aninkaistenkadulle, 
kaantykaa oikealle ja sitten 
vain Kirkkosiltaa Aurajoen 
yli ja siinad Tuomiokirkko 
on edessé vasemmalla. 

Siis ensin Eerikinkatua ja 
sitten Aninkaistenkatua ja 
sillan yli. 

Aivan oikein. Sinne ei ole 
pitka matka. 

Enta Turun linna? Kuinka 
kaukana se on 
Tuomiokirkosta? 

Se on yli kahden kilometrin 
padssa. Mutta kavelkaa 
ensin joen rantaa Lantista 
Rantakatua pitkin. Siellé on 
kaunista. Menkaa sitten 
loppumatka bussilla, taas 
numero 1. Se menee 
Linnankatua pitkin. 
Linnankatu on saman 


suuntainen kuin Rantakatu. 
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{on zs i} 
» Puhekielella 1 


Miten torilta pddsee 
Tuomiokirkkoon? 
| Menkdd Wiklundin tavaratalon 
kulmasta vasemmalle 
Eerikinkadulle.Jatkakaa 
matkaa, kunnes tuutte 
Aninkaistenkadulle, kddntykdd 
oikeelle ja sitte vaan 
Kirkkosiltaa Aurajoen yli ja 
siind Tuomiokirkko on 
edessd vasemmalla. 
Siis ensin Eerikinkatuu ja 
sitte Aninkaistenkatuu ja 
sillan yli. 
Just niin. Sinne ei oo pitkd 
matka. 
Entds Turun linna? Mites 
kaukana se on 
Tuomiokirkosta? 
Se on yli kahen kilsan pddssd. 
Mut kédivelkdd ensin joen 
rantaa Ldntistd Rantakatuu 
pitkin. Siel on kaunista. 
Menkaa sitte loppumatka 
bussilla, taas ykkénen. Se 
menee Linnankatuu pitkin. 
Linnankatu on saman 


suuntanen kun Rantakatu. 


YKSI,KAKSI,KOLME... YKS,KAKS, KOLME 


Ndin sanotaan Useful Phrases 


Miten torilta paGa@see Tuomiokirkkoon? How do you get from the market 
place to the Cathedral? 
Menkadé Wiklundin tavaratalon kulmasta vasemmalle. Go /eft at the corner of Wiklund 


department store. 
Eerikinkadulle to Eerikinkatu 
Jatkakaa matkaa. Carry on. 
Kaantykaa oikealle. Turn right. 
Kirkkosiltaa Aurajoen yli along Kirkkosilta across the River Aura 
Tuomiokirkko on edessd vasemmalla. The Cathedral is in front of you on 
the left. 
Siis ensin Eerikinkatua... So first along Eerikinkatu... 
sillan yli over the bridge 
aivan oikein that's right 
Sinne ei ole pitkad matka. It is not far. 
Kuinka kaukana se on Tuomiokirkosta? How far is it from the Cathedral? 
yli kahden kilometrin padssa over two kilometres away 
Kavelkaa ensin joen rantaa! Walk first along the riverbank! 
Lantista Rantakatua pitkin along Ldntinen Rantakatu 
Menkaa loppumatka bussilla! Go the rest of the way by bus! 
saman suuntainen kuin Rantakatu parallel to Rantakatu 


Sanasto Vocabulary 
tavaratalo, tavaratalon, tavarataloa department store 
vasen, vasemman, vasempaa left 
jatkaa, jatkan, jatkaa to carry on 
matka, matkan, matkaa journey 
kunnes until 
kaantyé, kaa@nnyn, kadantyy to turn 
oikea, oikean, oikeaa right 
silta, sillan, siltaa bridge 
edessa in front of 
sinne there 
kavella, kavelen, kavelee to walk 
ensin first 
joki, joen, jokea river 
ranta, rannan, rantaa river bank 
pitkin along 
loppumatka, loppumatkan, loppumatkaa rest of the way 
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Kolmas dialogi 


3 Third dialogue 


Kati and Sophie have arrived in Turku and have had lunch just off 
the market place. They ask the waitress for a good place to go 


shopping. 


,Peeeesees 
| « Yleiskielella , 


Sophie: ‘No, joko menndan? 
Kati: 


‘Minun pitéa ensin kayda 
vessassa. Anteeksi, missa 
on WC? 

Tarjoilija: Ensin tuosta ovesta oikealle 
ja sitten se on suoraan 
kaytaévan paassa. 

Kiitos. Anteeksi viela, 


mutta haluaisimme menna 


Kati: 


ostoksille. Missapain on 

hyviaé kauppoja? 
Tarjoilija: Hansakorttelissa tassa ihan 
vastapaata on uusi 
ostoskeskus. Menkaa ensin 
kadun yli ja sitten Aura- 
katua yl6és. Siséankaynti on 
vasemmalla heti 
Ruotsalaisen teatterin 
jalkeen. 
Kati: Kiva. Paljon kiitoksia! 
Tarjoilija: Eipa kesta. 


Nain sanotaan 


Joko mennadan? 
Minun pitada@ ensin kayda vessassa. 
tuosta ovesta oikealle 

Se on suoraan kdytdvan pddssa. 
Haluaisimme menné ostoksille. 
MissGpdin on hyvid kauppoja? 
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il 


| No, jokos ‘menndiin? 

| Mun tarttee ensin kiiydd 
vessassa. Anteeks, mis on 
vessa? 

Ensin tosta ovesta oikeelle ja 
sitte se on suoraa kdytdvdan 
padssa. 

Kiitti. Anteeks vield, mut me 
haluttais mennd ostoksille. 


Missdpdin on hyvid kauppoja? 


Hansakorttelis tds ihan 
vastapddtd on uus ostoskeskus. 
Menkda ensin kadun yli ja sitte 
Aurakatuu ylés. Sisédnkdynti 
on vasemmalla heti 
Ruotsalaisen teatterin 


Jailkeen. 


Ai, ku kiva. Kiitos paljo. 
Eipa kestd. 


Useful Phrases 


Shall we go then? 

I have to go to the toilet first. 
through that door to the right 

It is at the very end of the corridor. 
We would like to go shopping. 
Where abouts are there good shops? 
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tassa vastapdata 

Aurakatua ylés 

heti Ruotsalaisen teatterin jalkeen 
Ruotsalainen Teatteri 

eipa kesta 

Hansakortteli 


Sanasto 


kdyda, kdyn, kay, 

kavi 

vessa, vessan, vessaa 

tarjoilija, tarjoilijan, tarjoilijaa 

ovi, oven, ovea 

suoraan 

kaytava, kdytavan, kaytavad 

pad, paan, padta 

ostokset, ostosten, ostoksia 

hyvd, hyvan, hyvada, hyvid (plural) 

kauppa, kaupan, kauppaa, kauppoja (plural) 
vastapaata 

ostoskeskus, ostoskeskuksen, ostoskeskusta 
ylés 

sisGa@nkaynti, sisaankdaynnin, sisaa@nkayntia 
jalkeen 
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opposite here 

up along Aurakatu 

immediately after the Swedish Theatre 
the Swedish Theatre 

you are welcome 

the Hansa Quarter 


Vocabulary 


to go 

went 

toilet 
waiter/waitress 
door 

straight 
corridor 

end, head 
shopping 
good 

shop 

opposite 
shopping centre 
up 

entrance 

after 


Neljdas dialogi 


A Fourth dialogue 


centre with the help of a map. 


im | . . po a 
|, Yleiskielella 1 


Sophie: ‘Katso siité kartasta, missa 


‘Stockmann on. 
| 

Kati: ‘Se on tuossa. Siind on 
kolme kerrosta. 


Ruokaosasto on 


pohjakerroksessa. 
Sophie: Eli siis tasta portaita ylés. 
Mika paikka tama on? 
Kati: Hetkinen... Tam4 on 


Hansatori. Ja tuolla edessi 


on Stockmann. 


Sophie: Kuuletko musiikkia? 
Kuuntele! 
Kati: Kyllé kuulen. Tuon kioskin 


takana on pari soittajaa. 


Tuolla torin keskella. 


Sophie: Istu taéssa! Haen meille 
jaatelot. 

Kati: Onko taalla jossain 
jaatel6kioski? 

Sophie: Tuolla Stockmannin oven 
vieressa. 


Ndin sanotaan 


Katso siita kartasta! 
Siina on kolme kerrosta. 
Siis tasta portaita ylés. 
Kuuntele! 

tuon kioskin takana 
torin keskella 

Istu tassa! 

oven vieressG 
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Kati and Sophie are trying to find their way round the shopping 


| = Puhekielella 
_ eee ee ee | 


| Kato siité kartasta, missd 

| Stockmann on. 

| Se on tossa. Siin on kolme 
kerrosta. Ruokaosasto on 


pohjakerroksessa. 


Eli siis tdstd portaita ylos. 
Mika paikka tad on? 
Hetkinen... Tad on Hansatori. 


Ja tuolla edessé on Stockmann. 
Kuulet sG musiikkia? Kuuntele! 


Joo. Ton kipsan takana on pari 


soittajaa. Tuolla torin keskella. 


Istu tdssa! Ma haen meille 
jatskit. 

Onks tdadlld jossain 
Jatskikipsa? 

Tuolla Stockmannin oven 


vieres. 


Useful Phrases 


Look it up on the map! 

It has three floors. 

So it is up the stairs from here. 
Listen! 

behind that kiosk 

in the middle of the market place 
Sit here! 

by the door 


YKSI,KAKSI, KOLME...YKS,KAKS,KOLME 


Viides dialogi 
Fifth dialogue 5 


Sophie asks where they are going to meet Sanna. 


t 
| Yleiskielella ; 1 Puhekielella | 


Kati: hse uudestaan, missd se Sanos uudestaan, missd se 
kukka n. | kukkakauppa on. 
| kauppa o | (pp 

Sophie: ‘Taman kaupan vieressa. | Tan kaupan vieres. 

Kati: Missa? Ai, taalla kulman Missa? Ai, tds nurkan takana. 
takana. 


Sophie: Miss& me tavataan Sanna? Mis me tavataan Sanna? 
Kati: Eerikinkadulla Wiklundia Eerikinkadulla Wiklundia 


vastapaata. vastapGaata. 


Ndin sanotaan Useful Phrases 


Sano uudestaan! Tell me again! 
kulman takana round the corner 
Wiklundia vastapadata. opposite Wiklund 


Sanasto Vocabulary 


katsoa, katson, katsoo to look 

kartta, kartan, karttaa map 

kerros, kerroksen, kerrosta floor 
ruokaosasto, ruokaosaston, ruokaosastoa food department 
pohjakerros ground floor 
porras, portaan, porrasta, portaita (plural) stairs 

paikka, paikan, paikkaa, paikkoja (plural) place 
Hansatori the Hansa Market Place 
musiikki, musiikin, musiikkia music 
kuunnella, kuuntelen, kuuntelee to listen 
kioski, kioskin, kioskia kiosk 

pari, parin, paria a couple of 
soittaja, soittajan, soittajaa musician 

istua, istun, istuu, istui (past tense) to sit, sat 
hakea, haen, hakee, haki to fetch, fetched 
jadteld, jadtelén, jadteléa ice cream 
jossain somewhere 
jadtelokioski ice cream kiosk 
sanoa, sanon, sanoo, sanoi (past tense) to say, said 
uudestaan again 
kukkakauppa florist 

kulma, kulman, kulmaa corner 

tavata, tapaan, tapaa, tapasi (past tense) to meet, met 


takana behind 
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Hyva tietad 


Good to know 


Mika kerros? Which floor? 


ih Finland the description of the floors in a building differs from for instance the 
one used in Britain. The floor on the street level is the first floor and so on 
upwards. In blocks of flats there is also usually a kellari basement below the 
street level. This is marked as K in a lift. 


a 


ullakko attic 


3. kerros second floor 


2. kerros first floor 


1. kerros ground floor 


kellari basement 


In department stores the floor below the street level is called the pohjakerros 
basement. For instance in Stockmann in Turku ruokaosasto on 
pohjakerroksessa the food department is in the basement. 


Kukkia Flowers 


inns like to give or send flowers on all sorts of occasions. People come bearing 

flowers when just visiting, on namedays, birthdays, confirmation and 
graduation. The 50th birthday is a very important milestone in a Finnish person's 
life. Speeches and flowers mark the occasion. We send flowers to the home of the 
bereaved. At Christmas flowers, specially hyacinths and poinsettias are popular 
and are sent to friends. 
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Naantali ja Unikeonpdiva Naantali and the Sleepyhead Day 


aantali is a small town near Turku in the south west corner of Finland. 

Naantali developed round a convent founded in the 15th century. The 
convent and the town were first called Vallis Gratiae, the Valley of Mercy. The 
letters VG still appear on Naantali's coat of arms. 


Nowadays Naantali is very popular with tourists. It has an old town with wooden 
buildings. It has again become a popular spa town. There is a busy marina. An 
annual festival of chamber music takes place in June. The summer residence of 
the President of Finland called Kultaranta is in Naantali. The Moominworld 
attracts thousands of families. 


The Sleepyhead Day is on the 27th of July. The member of the family who sleeps 
latest that morning is the Unikeko S/eepyhead and is said to feel sleepy till the 
following July. Naantali has the only official unikeko in Finland. The Sleepyhead 
Day has been celebrated there for about a hundred years. The proceedings on the 
day are traditional. The good citizens of Naantali wake up very early and proceed 
very noisily along the streets thus hoping to wake up the rest of the people. They 
end up at the door of a person who has been elected the Sleepyhead of the Year 
for her/his contribution to the image of Naantali. As a token of their gratitude the 
citizens throw the Sleepyhead into the sea to wake her/him up. After this dancing 
and all manner of noisy merriment continues all day long until late at night. 
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Kielen rakenteesta 


About the structure 


The -lle case 


The -Ile case, the allative, is used to express movement onto or to something. For example: 


poydalle on to the table tuolille onto the chair 
torille to the market place kadulle to the street 


Remember -lla/-ll4 case is used when expressing that something is in / on a street or road: 
Eerikinkadulla, Aurakadulla, Hameentiella. 


Kaéanny Linnankadulle. Turn into Linnankatu. 


Postpositions 


Not all local or spatial relationships can be expressed with case endings in Finnish. In such 
instances Finnish uses postpositions. These words are placed after a noun to express location: 


Kioski on Stockmannin oven vieressa. The kiosk is next to the entrance to Stockmann’. 
Vessa on kaytavan paassa. The toilet is at the end of the corridor. 
Kukkakauppa on kulman takana. The florists’ is round the corner. 
Tapaamme Stockmannin edessi. We'll meet in front of Stockmanns. 
Pankki on Yliopistonkadun ja Kauppiaskadun kulmassa. The bank is on the corner of 

Yliopistonkatu and Kauppiaskatu. 
Matin luona. At Matti’ place. 
Sophien kanssa. With Sophie. 


With most postpositions the accompanying noun is in the genitive. In some cases, however, the 
accompanying noun is in the partitive case. An example of postpositions of this kind is vastapaata 
opposite: 


Tapaamme Wiklundia vastapaata. We'll meet opposite Wiklund’. 
Try to memorize the postpositions given above and what case they go with. It may be helpful to 
memorize an example phrase. Pay special attention to the order of the two words: noun + 


postposition. 


Imperative 


The imperative verb form is used when asking, requesting, advising or ordering someone to do 
something (in English: Please, sit down! Look! Listen!). In the dialogues you heard the following 
examples: 


Katso siita kartasta! Look it up on that map! 
Istu tassa! Sit down here, please! 
Kuuntele! Please listen! 
Sano uudestaan! Say it again! 


FINN TALK 
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Using the imperative is much more direct than requesting in other ways (for instance "Would 


you...? Could you..?"). 


Katso! 

Tule sisaén! 

Ole hyva ja istu! 
Ota lisaa! 
Maista tata! 
Veda! 

Ty6énna! 

Varo! 

Sulje ovi! 


Look! 

Come in, please! 
Please sit down! 

Do have some more! 
Taste this! 

Pull! 

Push! 

Watch out! 

Close the door, please! 


The imperative - the form used when speaking to one person informally (anyone you would 
address sini) - is formed from the first person singular of the verb by dropping the ending -n. 


the infinitive 


katsoa to look katson 
kuulla to listen kuulen 
tulla to come tulen 
istua to sit istun 
ottaa to take otan 
vetaa to pull vedan 
tyontaa to push ty6nnan 
maistaa to taste maistan 
sulkea to shut suljen 
kaantya to turn kéannyn 


the first person singular 


the imperative singular 


The negative is formed with the word ala + the imperative 2nd person singular 


Ala katso! 
Ali tule viela! 
Ald ota sita! 
Ala hatiile! 


katso! Look! 
kuule! Listen! 
tule! Come! 
istu! Sit! 
ota! Take! 
veda! Pull! 
tyénna! Push! 
maista! Taste! 
sulje! Close! 
kaanny! Turn! 

Dont look! 


Don’t come yet! 
Don’t take it! 
Don't worry! 


When talking to a number people or when addressing someone formally, the ending of the 
imperative is -kaa/-kéa. This ending is added to the basic form stem (the infinitive stem), after 


you have dropped the infinitive ending. 


the infinitive 


katsoa to look 
kuulla to listen 
istua to sit 
ottaa to take 
maistaa to taste 
menna to go 
kaantya to turn 


Here are some common phrases: 


Olkaa hyva ja istukaa! 
Ottakaa kahvileipaa! 
Ottakaa lisaa! 
Maistakaa tata! 
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the imperative plural 


katsokaa! Look! 
kuulkaa! Listen! 
istukaa! Sit! 
ottakaa! Take! 
maistakaa! Taste! 
menkaa! Go! 
kaantykaa! Turn! 

Please sit down! 


Have some cake! 
Have some more! 
Taste this! 
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Harjoituksia 
Exercises 

1. Fill in the missing endings. 

Anteeksi, voisit autta. minu ? Mina tule Turku Sannan kanssa. 
Me tule juna . On kauppatori kaukana Tuomiokirko ? Kaanty 

oikea Aurakadu . Pankki on vasemma. . Kavel Aurakatu yl6és 

ja Taidemuseo (Museum of Arts) on kadu paassa. Se on kioski vastapaata tuo__ 
ove vieressé. Kauppa on kulma takana. 

2. You have arrived in Turku. You want to know the following things. How would you ask: 

a. Where is the market place? 

b. Is the Cathedral far from the centre? 

c. Is there a bank near Turku Castle? 

3. Describe the position of the ball in relation to the house in the picture. 

om, he PAN GUOM, peotiecne a caancresuavacanionccupatineiaacrs ; 
4 ~ ow 3 oh ee ea 
*) Oe SAUL OSON: resi ecsratentinigegt ass cadceruecsstneanaers : 

4. You are staying in Turku in a hotel which is on Eerikinkatu opposite the market place. 
From your window you can see various buildings. Tell your friend on the phone where the 
following are. 

a. My hotel is on Eerikinkatu opposite the market place. 

b. The bank is on the right at the corner of Kauppiaskatu and Yliopistonkatu. 

c. | The Swedish Theatre is on the left on the side of Aurakatu. 

d. ‘The ice cream kiosk is in the middle of the market place. 

5. Using the imperative tell me how to get from A to B. 


Koulukatu 


i ae 


¥ 


dl 


nA teeeenss}eme 6 


mena 
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Pi: Viscssiecrssss sever daresh tapes ceeetnes (OTCDIS) COST) gecrisewrernaes : 


ere ee shicruieaesends ... (kéantya) sitten ....... 

nn Jay werciaeeacineecescvaccauansisccess oro (ARTY A) SIGN: <ccecise cers cencevesssriticnens ee ee ssepteaes 
7. eee ee ... (kavella) sen jalkeen ......... wala deniouandddereronlae Sela bne ae 
5. jasitten ........., seeeneee rere Geers iyenehoetites ween) B 


6. You are in Naantali, a town near Turku and the home of the Moominworld. You have been 
shopping in the Moominshop (no 3 on the map below). Your friend offers to take your 
shopping back to your car (P on the map). Give your friend directions to the 
car park. Then ask him to follow you to no 2 on the map giving directions. 


DE 


Tuviensuunk ‘ate 


Naantalin kartta 


7. Complete the sentences below using the picture clues. 


a. 
<a “A a 
Ps . @@@ee0e0e82806.: . 
Naantali 
Matti menee ........ hideutententte Hacietdeaeess ieedcas eee pisces odes iui asasgtctnese cis 
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ui _ i § : ‘ 
Tuomiokirkko geccccccoces * Turun linna 


IMSthE aescascctecsceectes seces ETHAN ATA act wsrssxsccaapcencsacaneanenessacteceas ws heseavensesloiSbcmsanssesaadtoasse : 


You are staying at the Youth hostel (no 12 on the map) in Turku. You only have one day 
to visit the following places: 


Turun linna (no 6), Turun Tuomiokirkko (no 45), 
Kasity6laismuseo (no 50; Handicraftmuseum), 
Sibeliusmuseo (no 43) 


ce igen 
at 
é 
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Study the map and the opening times and describe in detail your route and itinerary. It is a 
Wednesday in July. 


Tuomio- Museoon voi 


Luostarinmaen a 
kirkko ja oo tutustua arkisin 
ee kasityolaismuseo (oi maanarieaicin) 
_ siella sijaitseva 
oo Avoinna: kio 11-45, 
re (169.154. ti-su 10-15 epetbienae es! 
_ kirkkomuseo ma suljettu lisdksi klo 18-20. 
ovat avoinna 16.4.- 15.9. joka paiva 10-78 
1 ele 5.9. Sibelius-museo 
paivittain > Piispankatu {7 
klo 9=20ja 20500 Turku 
i SS _ Tu : wil . 
 16.9.-15.4. Cbnastanse Keskiviikkoisin 
 eaiviersi = Puh. (02) 262 0300 ibelius- 
a Fax (02) 262 0314. aie: 
—klo 9-19 oe 
: Avoinna jarjestetaan 
- 169-154. suosittuja tunnin 
Puhelin . srg 14-19, tiesu 10-15 mittaisia 
(02) 251 0651 es konsertteja. 


_ joka piiva 10-18 


9. Listen to the recordings of dialogues 1 - 5 in this unit. Are the following statements true or 
false? 


Kati tietaa (knows), miss Turun linna on. 
Bussi numero 1 tulee linja-autoasemalta. 
Tuomiokirkko on Eerikinkadulla. 

Turun linna ei ole kaukana Tuomiokirkosta. 
Hansakorttelissa ei ole paljon hyvia kauppoja. 
Hansatorilla on pari soittajaa. 

Kati ja Sophie tapaavat Sannan kulman takana. 


@moaore 


10. You are at a supermarket and cannot reach to the top shelf, ask for some help. 


11. You are arranging to meet a friend. Suggest that you will meet next to the kiosk in the 
middle of the market square. 


12. A tourist has asked you where the local museum is. Tell him/her it is more than two 
kilometers away. Advise him/her to go by bus number two. The bus stop is in front of the 
theatre. 


13. You have just been given a complicated series of instructions, but you are not quite sure 
whether you understood it all. Ask the person to repeat them. 


14. You are still not sure. Confirm the instructions: So it was first across the bridge and then 
to the right along the river. 


You need to go to the toilet. Tell your friend and ask where the toilet is. 
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Harjoitusten avain 


Key to the exercises 


Anteeksi, voisitko auttaa minua? Miné tulen Turkuun Sannan kanssa. Me tulemme junalla. 
Onko kauppatori kaukana Tuomiokirkosta? Kaantykaa oikealle Aurakadulle. Pankki on 
vasemmalla. Kaévelkaéaé Aurakatua ylés ja Taidemuseo on kadun pdissa . Se on kioskia 
vastapaaté tuon oven vieressd. Kauppa on kulman takana. 


a. Missi tori on?; b. Onko Tuomiokirkko kaukana keskustasta? ¢. Onko Turun linnan 
lahella pankkia? 


1. Pallo on talon vieressa. 2. Pallo on talon edessa. 3. Pallo on talon takana. 
a. Hotellini on Eerikinkadulla toria vastapaata. b. Pankki on oikealla Kauppiaskadun ja 
Yliopistonkadun kulmassa. c. Ruotsalainen Teatteri on vasemmalla Aurakadun puolella. 


d. Jaatelékioski on torin keskella. 


A 1. Mene ensin suoraan. 2. Kaanny sitten oikealle. 3. Ja kaanny sitten vasemmalle. 
4. Kavele sen jalkeen joen rantaa. 5. ja sitten Koulukatua (pitkin) B. 


Mene ensin suoraan Maariankatua pitkin, kaéanny sitten oikealle Tuulensuunkadulle. 
Parkkipaikka car park on kadun paassé vasemmalla. Kaanny oikealle Tuulensuunkadulle, 
kaanny sen jaélkeen vasemmalle Tullikadulle, kaanny sitten oikealle Kaivokadulle ja 2 on 
kadun vasemmalla puolella. 


a. Matti menee bussilla Naantaliin. b. Matti kavelee Linnankatua Tuomiokirkosta Turun 
linnaan. 


(12) Menen ensin Turun linnaan(6) Linnankatua pitkin. Sitten jalleen Linnankatua 
takaisin, sitten kaannyn oikealle Kaskenkadulle ja sitten vasemmalle Luostarinkadulle 
(50). Taas Luostarinkatua ja sitten oikealle Kaskenkadulle ja sitten taas oikealle 
Hameenkadulle ja sitten vasemmalle Uudenmaankadulle. Tuomiokirkko on oikealla (45). 
Tuomiokirkosta menen vasemmalle Piispankadulle (looking from Uudenmaankatu) ja 
Sibelius-museo (43) on kadun vasemmalla puolella. 

a. false; b. true; c. false; d. false; e. false; f. true; g. false. 

Anteeksi, voisitteko auttaa minua? 


Tavataan kioskin vieressa keskella toria. 


Se on yli kahden kilometrin paassé. Menkaa bussilla numero kaksi. Bussipysakki on 
teatterin edessa. 


Voisitteko sanoa uudestaan. 
Siis, ensin sillan yli ja sitten oikealle joen rantaa? 


Minun pitaéa kayda vessassa. Tiedatk6, miss4 vessa on? 
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Ed 
tebe 


In this unit you will learn: 


° How to offer food and drink 

° How to ask for food and drink 

° How to say which food and drink you like or don’t like 
YKSI, KAKSI, KOLME... YKS,KAKS, KOLME FINN TALK 
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KAPPALE 


UNIT 


Ensimmdinen dialogi 


1 First dialogue 


Kati and Sophie have been invited to Sanna's. It is Sanna's mother's 
nameday. 


i] 
| © Yleiskielella » 
LT 


Kati: ‘Onneksi olkoon, Leena! ~~ | Onneks olkoon, Leena! 

Leena: Kiitos. Oi, miten kauniita Kiitos! Oi, ku kauniita kukkia! 
kukkia! | 

Kati: Tassa on Sophie ja tama on Tas on Sophie ja tad on mun 
minun tatini Leena. tdti Leena. 


Leena: Teilla on ollut kaunis Teil on ollu kaunis lomasda. 


lomasaa. Naistenviikollahan Naistenviikollahan tavallisesti 


tavallisesti sataa. sataa. 

Sanna: Olkaa hyva ja kéykaa Olkaa hyvé ja tulkaa péytéddn! 
poytaan! Kahvi on Kahvi on valmista. 
valmista. 

Sophie: Onpa tassa poydassa Onpas tdssd péyddssa 
monenlaisia kakkuja! monenlaisia kakkuja. 

Sanna: Suomalaisessa Suomalaisessa kahvipéyddssa 
kahvip6ydass4 pitaa aina pitdd aina olla pullaa, kakkua 


olla pullaa, kakkua ja pikku —ja pikkuleipii, varsinki 
leipia, varsinkin juhlapaivina.  —_juhlapdivind. 

Sophie: Mina pidan pullasta ja MG tykkddn pullasta ja 
erityisesti korvapuusteista. erityisesti korvapuusteista. 


Ndin sanotaan Useful Phrases 


Onneksi olkoon! Congratulations! 

Miten kauniita kukkia! What lovely flowers! 

Olkaa hyva ja kaykaa@ péytaan! Please, come and sit down at the table! 
naistenviikko women's week (see Good to Know) 


Sanasto Vocabulary 


kukka, kukan, kukkaa, kukkia flower, flowers 
sad, -n, -ta weather 
lomasda holiday weather 
viikko, viikon, viikkoa, viikkoja week, weeks 
kahvi, -n, -a coffee 


monenlainen, monenlaisen, monenlaista, monenlaisia many kinds of 
valmis, valmiin, valmista ready 


FINN TALK YKSI,KAKSI, KOLME...YKS,KAKS,KOLME 


kakku, kakun, kakkua, kakkuja 


kahvipéyta, kahvipéydan, kahvipéytaa 


pitaa (auxiliary verb) 
pulla, -n, -a, pullia 


pikkuleipd, pikkuleivan, pikkuleipaa, pikkuleipia 


pitaa, piddn, pitad, piti (past tense) 


erityisesti 


korvapuusti, -n, -a, korvapuusteja 


cake 

coffee table 

have to, ought to 
bun 

biscuit 

to like, to be fond of 
especially 
cinnamon bun 


Toinen dialogi 


Second dialogue 


Sanna and Leena are inviting Sophie to have something to eat and 


drink. E 


1 1 
u Puhekielella = 


Sanna: Haluaisitko kahvia vai teeta? 

Sophie: Kahvia, kiitos! Minusta 
suomalainen kahvi on 
hyvaa. Joskus se on kylla 
vahan liian vahvaa. 

Sanna: Kaytatk6 kermaa? Enta 
sokeria? 

Sophie: Voisinko saada maitoa? 
Kiitos, en kaéyta sokeria. 

Leena: Ole hyva ja ota kakkuakin. 

Sophie: Tama on oikein hyvaa. 
Mita kakkua tama on? 

Leena: Se on maustekakkua. 

Sophie: Saisinko vielé tuota piirakkaa. 
Mita piirakkaa se on? 

Leena: Se on mustikkapiirakkaa. 
Toivottavasti pidat 
mustikoista. 

Sanna: Kai viel jaksatte sy6da 
taytekakkuakin? 
Haluaisitko palan, Kati? 

Kati: Ei kiitos. Pidén 


mansikoista, mutta en voi 


sy6d4 kermavaahtoa. 
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Haluaisit sd kahvii vai teeta? 
| Kahvia, kiitos. Musta 
| suomalainen kahvi on hyvad. 
Joskus se on kyl vahd liika 
vahvaa. 
Kaytdat sé kermaa? Entds 
sokeria? 
Voisinks md saada maitoo? 
Kiitos, ma en kdytd sokeria. 
Ole hyva ja ota kakkuaki. 
Tad on oikeen hyvad. Mita 
kakkua tad on? 
Se on maustekakkua. 
Saisinks md vield tota piirakkaa? 
Mita piirakkaa se on? 
Se on mustikkapiirakkaa. 
Toivottavasti sd tykkdGat 
mustikoista. 
Kai te vield jaksatte syédda 
taytekakkuaki. Haluisit sd 
palan, Kati? 
Ei, kiitos. Md tykkddn 
mansikoista, mutta md en voi 


sy6dd kermavaahtoo. 


Maijan maustekakku Maija's spice cake 


250g voita 3tl vanilliinisokeria 
3dl sokeria 3tl kanelia 

1 1/2d1 maitoa 3tl leivinjauhetta 

3 munaa 4dl vehnadjauhoja 


1) Sulata voi, liséa sokeri, maito ja keltuaiset. Sekoita vehnajauhot, mausteet ja 
kohotusaine keskendan ja lisaa taikinaan. Vatkaa valkuaiset vaahdoksi ja sekoita 
lopuksi taikinaan. 


2) Kypsennaé kakku 175-190 asteen lamméss4 noin 50-60 min. 


voi, -n, -ta butter — sulata melt 
sokeri, -n, -a sugar  lisaa@ add 
maito, maidon, maitoa milk — keltuaiset the egg yolks 
muna, -n, -a egg _ sekoita mix 


vanilliinisokeri vanilla sugar — mauste, -en, -tta, -teita spice 
kaneli, -n, -a cinnamon _ kohotusaine raising agent 
leivinjauhe, -en, -tta baking powder  keskenaan together 
vehndjauho, -n, -a, -ja_ wheat flour __taikina, -n, -a dough 
gramma (g ) gram vatkaa whisk 
desilitra ( dl ) decilitre valkuaiset the egg whites 
teelusikka ( tl ) teaspoon _- vaahto, vaahdon, vaahtoa foam 
kypsenna bake 


Ndin sanotaan Useful Phrases 


Haluaisitko kahvia vai teeta? Would you like coffee or tea? 
Kahvia, kiitos. Coffee, thank you. 

Kaytatké kermaa / sokeria? Do you take cream / sugar? 
Voisinko saada maitoa? Could I have milk? 

Saisinko tuota piirakkaa? Could I have some of that pie? 
Mita piirakkaa se on? What kind of pie is it? 
Toivottavasti pidat mustikoista. I hope you like bilberries. 

Ei kiitos. No thank you. 

En voi sy6dé kermavaahtoa. I can't eat whipped cream. 
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Sanasto 


Vocabulary 


tee, -n, -ta 

vahva, -n, -a, vahvoja 

kayttaa, kaytdn, kayttad, kaytti (past tense) 
kerma, -n, -a 

maito, maidon, maitoa, maitoja 

piirakka, piirakan, piirakkaa, piirakoita 
mustikka, mustikan, mustikkaa, mustikoita 
jaksaa, jaksan, jaksaa, jaksoi (past tense) 
taytekakku 

pala, -n, -a, paloja 

mansikka, mansikan, mansikkaa, mansikoita 
kerma/vaahto, -vaahdon, -vaahtoa 


Kolmas dialogi 


tea 

Strong 

to use 
cream 

milk 

pie 

bilberry 

to be able to 
gateau 

a piece 
strawberry 
whipped cream 


Yleiskielella | 


i 
Leena: |Olkaa hyva ja kaykaa 
| 


poytaan. Sophie, istu sind 


isinne ikkunan viereen. Tule- 


sind, Kati, tahan Sophieta 


vastapaata. Kuule, Sanna, 


sulje se ovi ensin, ettei tule 


hyttysia sisdan. 


Sophie: Onpas tassé monenlaisia 
kalaruokia. 

Leena: Suomalaiset pitavat 
varsinkin sillista ja 
silakasta. 

Sanna: Uudet perunat ja silli ovat 
alkukesan herkkua. 

Leena: Sophie, haluaisitko maistaa 
sillia? 

Sanna: Mita sind ottaisit, Kati? 

Kati: Mind otan ensin graavia 


lohta ja siikaa. 


YKSI, KAKSI, KOLME... YKS,KAKS, KOLME 


jl 
‘1 Puhekielella 


FINN TALK 


Olkaa hyva ja tulkaa p6éytddn. 
Sophie, istu sd sinne ikkunan 

| viereen.Tuu sd, Kati, tahéi 
Sophieta vastapdatd. Kuule, 
Sanna, paa se ovi ensin kiinni, 


ettei tuu hyttysid sisddin. 


Onpas tdssdG monenlaisia 
kalaruokia. 
Suomalaiset tvkkdd varsinki 


sillisté ja silakasta. 


Uudet perunat ja silli on 
alkukesdn herkkua. 

Sophie, haluaisit sa maistaa 
sillia? 

Mita sd ottasit, Kati? 

Ma otan ensin graavia lohta 


ja siikaa. 


Nain sanotaan 


Olkaa hyva ja kaykdéa péytaan! 

Istu sind sinne ikkunan viereen. 

Tule sind, Kati, tahan Sophieta vastapdaata. 
Sulje se ovi ensin. 

Onpas tdssG monenlaisia kalarvokia! 
Haluaisitko maistaa sillia? 


Mit@ sind ottaisit? 


Sanasto 


ikkuna, -n, -a, ikkunoita 

hyttynen, hyttysen, hyttysta, hyttysia 
ruoka, ruuan, ruokaa, ruokia 
kalaruokia 

silli, -n, -G 

silakka, silakan, silakkaa, silakoita 
peruna, -n, -a, perunoita 

kesa, -n, -a, kesia 

alkukesa 

herkku, herkun, herkkua, herkkuja 
maistaa, maistan, maistaa, maistoi (past tense) 
graavi lohi, graavin lohen, graavia lohta 
siika, siian, siikaa, siikoja 
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Useful Phrases 


Please come to the table! 

You sit down there by the window. 
Kati, you come here opposite Sophie. 
Close that the door first. 

What a selection of fish dishes! 
Would you like to taste the pickled 
herring? 

What would you like to have? 


Vocabulary 


window 
mosquito 
food 

fish dishes 
herring 
Baltic herring 
potato 
summer 

early summer 
delicacy 

to taste 
gravad lax 
whitefish, Arctic chard 
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Neljds dialogi 
Fourth dialogue 


Sanna is asking what her guests would like to drink. 


Sanna: 


Kati: 


Sophie: 


Sanna: 


Leena: 


Sophie: 


Nain sanotaan 


Mita juotavaa haluaisit? 
Meilla on viinia, olutta ja 
maitoa. 

Saisinko lasin valkoviinid? 
Kiitos, mina joisin olutta. 
Hienoa! Lapin Kultaa. 
Mina juon vain vetté, koska 
minun taytyy viela ajaa 
autoa. 

Saako olla leipaa? Tass4 on 
vaaleata leipaa ja 
ruisleipaa. 

Hapankorppuja, ihanaa! 
Voisin syéda niité vaikka 


kuinka paljon! 


Mita juotavaa haluaisit? 
Saisinko lasin valkoviinid? 
Kiitos, mind joisin olutta. 


Hienoa! 


Saako olla leipaa? 


Lapin Kulta 
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Mita juotavaa sé haluaisit? 
Meilla on viinid, olutta ja 
maitoo. 

Saisinks md lasin valkoviinii? 
Kiitos, mda joisin olutta. 
Hienoo! Lapin Kultaa. 

Ma juon vaan vettd, koska 


mun tarttee vield ajaa autoo. 


Saaks olla leipdd? Tés on 


vaaleeta leipda ja ruisleipad. 


Hapankorppuja, ihanaa! Ma 


voisin sv6dé niitd vaikka 


kuinka paljo! 


esl a 


Useful Phrases 


What would you like to drink? 
Could I have a glass of white wine? 
Thanks, I'd like a beer. 

Great! 

Would you like some bread? 

brand name of Finnish beer 
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Sanasto Vocabulary 


jyotava, -n, -a something to drink 
viini, -n, -G, viineja wine 
olut, oluen, olutta, oluita beer 

lasi, -n, -a, laseja glass 
valkoviini white wine 
vesi, veden, vetid, vesid water 
minun tdytyy I have to 
ajaa, ajan, ajaa, ajoi (past tense) to drive 
auto, -n, -a, autoja car 

leipa, leivan, leipdd, leipia bread 
vaalea, -n, -a, vaaleita white 
ruisleipa ryebread 


hapan/korppu, -korpun, -korppua, -korppuja crispbread 


Viides dialogi 


5 Fifth dialogue 


Leena wants to know what Sophie thinks of Finnish fish dishes. 


ei errene eo i 
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Leena: Haluatteko Tisda salaattia? Haluutteks te lisdd salaattia? 


‘Enta perunoita? Entdis perunoita? 


Sanna: Tass on viela savusiikaa. Tés on vield savusiikaa. Sita sa 
Sita sina et ole viela et oo vield maistanu. 
maistanut. 

Leena: No, Sophie, mitaé pidat No, Sophie, mitds tykkddt 
meidan kalaruuistamme? meiddn kalaruuista? Sano 
Sano suoraan! suoraan! 

Sophie: Mina pidan graavista Ma tykkddn graavista lohesta 
lohesta ja sliasta seka Ja siiasta sekd savusiiasta, mut 
savusiiasta, mutta muut muut ovat vahd liian suolasia. 


ovat hiukan liian suolaisia. 


Leena: Meillaé on jalkiruuaksi Meil on jalkiruuaks 
rahkapiirakkaa. rahkapiirakkaa. Haluisitteks te 
Haluaisitteko kahvia sen kahvia sen kanssa? 
kanssa? 

Sophie: Kyla, kiitos. Otan Joo, kiitos. Ma otan mielelldni 


mielellani kupin kahvia. kupin kahvia. 
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Nain sanotaan 


Haluatteko lisaa salaattia? 

Sita sind et ole viela maistanut. 

Mité pidat meidan kalaruvistamme? 
Sano suoraan! 

Kylla, kiitos! 

Otan mielellani kupin kahvia. 

Muut ovat hiukan liian suolaisia. 
Meillé on jalkiruuaksi rahkapiirakkaa. 


Sanasto 


salaatti, salaatin, salaattia, salaatteja 
savusiika 

muut 

hiukan 

liian 

suolainen, suolaisen, suolaista, suolaisia 
jalkiruoka 

rahkapiirakka 

kuppi, kupin, kuppia, kuppeja 
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Useful Phrases 


Would you like more salad? 

You have not tasted that yet. 

How do like our fish dishes? 

Tell us straight! 

Yes, please! 

I'd like to have a cup of coffee. 

The others are a little too salty. 

We have curd cheese pie for dessert. 


Vocabulary 


salad 

smoked whitefish 
others 

a little 

too 

salty 

dessert 

curd cheese pie 


cup 
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Hyva tietad 


Good to know 


Nimipdiva 


bh. are celebrated in all Nordic countries. You can discover whose 
nameday it is in all calendars and diaries, but this information is also 
available in daily papers, the radio and television. Only 1st January and 25th 
December are not used as namedays. 


It can be just one name (eg. Laura 18.1.), a name with a couple of its derivations 
(eg. Johanna, Hanna 21.7.; Anna, Anne, Anni 9.12.). The record breaking day 
is 15th August: Marjatta, Marja, Jaana, Marjo, Marjut, Marjaana, 
Marjukka, Marita, Maritta, Marianne, Marianna. 


Some namedays go back to old saints' days, like 23.4. Yrjé, Jyrki, Jyri 
(St.George's Day) or 30.11. Antti, Antero (St. Andrew's Day). 
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Aini 10.5. Eila 30.10. Helind 20.2. Irene 5.4. Laila 5.3, 
Ainikki 10.5. Eine 23.1. Helja 20.2. Irina 5.4. Laina 8.2. 
Aino 10.5. Eini 23.1. Helka 31.5. Irja 30.1. Lauha 20.4. 
Aira 4.12. Eira 9.8. Helle 27.10. Irma 31.3. Laura 18.1. 
Airi 4.12. Eleonoora 11.7. Hellevi 16.9. Irmeli 31.3. Lea 5.1. 
Aliisa 14.7. Eliisa 19.11. Helli 27.10. Iro §.4, Leea 5.1. 
Alina 22.4. Elina 10.2. Hellin 27.10. Leena 22.7. 
Alli 31.1. Elisa 19.11. Hella 27.10. Jaana 15.8. Leeni 22.7. 
Alma 28.5. Elisabet 19.11. Helmi 7.5. Jenni 21.7. Leila 5.3. 
Amalia 19.5. Ella 10.2. Heivi 15.10. Johanna 21.7. Lemmikki 24.11 
Amanda 26.10. Ellen 10.2, Hely 20.2. Jonna 21.7. Lempi 24.11. 
Anelma 2.12. Elli 11.7. Henna 20.1. Julia 12.4. Lenita 22.7. 
Anita 22,10. Elma 12.2. Henni 20.1. Liina 22.6. 
Anitta 22.16. Elmi 12.2. Henriikka 20.1. Kaarina 25.11. Liisa 19.11. 
Anja 22.10. Elna 10.2. Hertta 4.11. Kaija 25.11. Liisi 19.11. 
Anna 9.12. Elsa 14.10. Heta 15.10. Kaino 18.2. Lilja 20.5, 
Anne 9.12. Else 14.10. Hilja 8.10. Kaisa 25.11. Lilli 20.5. 
Anneli 9.12. Elsi 14.10. Hilkka 27.11. Kaisu 25.11. Linda 15.4, 
Anni 9.12. Elvi 27.6. Hille 16.9, Karolina 20.5. Linnea 3.8, 
Aaniibn 0 14% Lenin 10 ¢ Willan 14 0 Vartahaleni 7 & Taren 19 € 
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On May Day ladies called Vappu have their nameday, it also happens to be the 
Finnish name for May Day. Another curiosity is Christmas Eve, when Adam 
and Eve Aatami ja Eeva have their nameday. 


The week between 18th - 24th of July is called Ladies' week, because only 
women have namedays in that week. It hasn't got a very good reputation: it is 
claimed that it always rains during Ladies' week. 


Namedays are celebrated at work and at home with coffee, cakes and flowers. 
Some people prefer to celebrate their nameday instead of their birthday as you 
don't have to disclose your age! 
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Kahvi Coffee 


ieee plays a very important part in Finnish social life. It is drunk on every 
possible occasion and the Finns consume vast quantities of coffee. In fact 
they compete yearly with the Swedes in being the nation that drinks most coffee 
in the world. Coffee growers and dealers use the fact that Finns buy their coffee 
from them as an advertising feature. 


During an ordinary day you can have aamukahvi morning coffee, paivakahvi 
afternoon coffee and iltakahvi evening coffee. On Sunday you may be invited to 
kirkkokahvi church coffee. In Finland you have a coffee break, not a tea break! 
An invitation for coffee to somebody's home means that you will sit at a 
beautifully laid table with lots of buns, cakes, cookies and biscuits (some home 
made). There was a saying that you had to have pullaa ja seitsemaa sorttia 
pikkuleipaa buns and seven sorts of different biscuits on the coffee table. 


On special occasions, like birthdays, namedays, engagements, weddings, 
christenings, confirmations, graduations, funerals, sandwiches and other savoury 
things as well as gateaux are also served. 
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Suomalainen tango Finnish tango 


he Tango has been popular in Finland since the '30s. Finns have made tango 

their own with a slower pace and more melancholy mood compared to the 
original Argentinian tango. There are famous Finnish composers of tangos (Unto 
Mononen, Toivo Karki) and performers (Olavi Virta, the original Tango King; 
Eino Gron, Reijo Taipale). 


Over the decades tango dancing has had its highs and lows , but it has always been 
popular in Ostrobothnia in western Finland. That is why the annual Tango Festival 
is held there in Seinajoki. During one week in July tangos are performed by well- 
known artists at different indoor venues including sports halls and school hallsas 
well as out on the streets. You can listen to and dance tangos from early afternoon 
till the early hours of the morning. Even the weather does not deter the determined 
enthusiasts: they have been seen dancing in the rain in their raincoats and Nokia 
wellies. 


The climax of the festival is the crowning of the Tango King and Queen. Several 
heats for the singers are held all over Finland during the year. In 1997 the five men 
and women for the grand final in Seinajoki were chosen from among 1495 
hopefuls. 


Suomalaisia tangoja latinaksi Finnish Tangos in Latin 


ukka Ammondt, Ph.D., sings Finnish tangos in Latin. His tango CD Tango 

Triste Finnicum came out in 1992. Some time later it was sent to Vatican Radio, 
which broadcasts all over the world. Jukka Ammondt received thanks from the 
Pope himself. The Pope particularly liked the lyrics of the tangos and his favourite 
was ‘Pauper cantor’ Kéyha laulaja the Poor singer. Jukka Ammondt has since 
made two CD:s of Elvis Presley songs in Latin. 
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Kielen rakenteesta 
About the structure 


Talking about food and drink 


Haluaisitko kahvia? Would you like some coffee? 
Kaytatk6 sokeria? Do you take sugar? 
Haluaisitko keittoa? Would you like some soup? 
Haluaisitko teeta? Would you like some tea? 
Tass on pullaa, ole hyva. Here are some buns, help yourself. 
Tiassa on piirakkaa, ole hyva. Here is some pie, help yourself. 
Mita juotavaa haluaisit? What would you like to drink? 
Meillé on vetté, maitoa, appelsiinimehua ja omenamehua. We have water, milk, orange 

and apple juice. 
Tama on keittoa. This is soup. 
Tama on mustikkapiirakkaa. This is bilberry pie. 


In these sentences the nouns kahvia, teeta, sokeria, maitoa, pullaa, lihakeittoa, are in the 
partitive singular. In the examples above the quantity is not defined. In English we would often 
use the word 'some' in equivalent expressions: Would you like some coffee / some soup? or there 
would be no article: Do you take sugar? Do you take milk? 


The partitive singular is used with material nouns to refer to indefinite quantity. When the material 
noun is the subject of the sentence, it is in the basic form and usually at the beginning of the 
sentence. It refers to a definite quantity or entity. Here are some more examples. Compare them 
with the examples above: 


Mustikkapiirakka on hyvaa. Bilberry pie is good. 
Tama kahvi on vahvaa. This coffee is strong. 
Tama keitto on herkullista. This soup is delicious. 
Tama pizza on maukasta. This pizza is tasty. 
Omenamehu on oikein hyvaa. Apple juice is very good. 


In this kind of sentence, the adjective describing the substance is in the partitive and usually comes 
at the end of the sentence. 


Here are some questions and answers about food: 


Mita tama on? What is this? 
Se on omenapiirakkaa. It is apple pie. 
Mita sina haluaisit? What would you like? 
Haluaisin kahvia. I would like some coffee. 
Millaista keitto on? What is the soup like? 
Keitto on hyvaa. The soup is good. 
Millaista kahvi on? What is the coffee like? 
Se on vahvaa. It is strong. 
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Talking about measures. 


The partitive is also used after words indicating measure or quantity, such as kuppi cup, lasi glass, 
pullo dottle, etc. 


Haluaisin kupin kahvia. I would like a cup of coffee. 
Saisinko pullon olutta? Could I have a bottle of beer? 
Otatko lasin viinia? Will you have a glass of wine? 
Saanko purkin jogurttia? Can have a pot of yogurt? 
Paljon ruokaa. Lots of food. 
Vahan tyéta. Little work. 
Piddn tasta, en tykkdG tuosta. I like this, I don't like that. 
Mina pidan pullasta. I like buns. 
Toivottavasti pidat mustikoista. I hope you like bilberries. 
Pidaén mansikoista. I like strawberries. 
Suomalaiset pitavat sillista ja silakasta. Finns like salted herring and Baltic herring. 
Mita pidat meidan kalaruuistamme? How do you like our fish dishes? 
Pidén graavista lohesta, siiasta I like gravad lax, whitefish and smoked 
seka savusiiasta. whitefish. 


To express that you /ike something the verbs pitéa or tykata are used. Both of these verbs work 
together with the elative case -sta/-sta (compare it to the English to be fond of something). The 
two elements are needed to make the phrase complete as you can see from the examples above. 
Pitaa is used mainly in standard Finnish and tykata is used in predominantly in colloquial 
Finnish. Pitéa can't be followed by an infinitive of another verb, a verbal noun has to be used. 


Pidén matkustamisesta. I like travelling. 
Pidan kalastamisesta. I like fishing. 


The verb tykata can in colloquial Finnish be followed by an infinitive. 


Tykkaan matkustaa. I like to travel. 
Tykkaan kalastaa. I like to fish. 


Using pita and tykata. 


Yleiskielella Puhekielella 
In standard Finnish In colloquial Finnish 


The present tense: 


pidan tykkaan I like 
pidat tykkaat you like 
han pitaa han tykkaa s/he likes 
me pidamme (me pidetdan) me tykkéamme (me tykataan) we like 
te pidatte te tykkaatte you like 
he pitavat he tykkaavat they like 


The negative present tense: 


en pida en tykkaa I dont like 
et pida et tykkaa you dont like 
han ei pida han ei tykkaa s/he doesnt like 
me emme pida (me ei pideta) me emme tykkaa (me ei tykata) we dont like 
te ette pida te ette tykkaa you dont like 


he eivat pida he eivat tykkaa they dont like 
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The past tense: 


pidin 

pidit 

han piti 

me pidimme (me pidettiin) 
te piditte 

he pitivat 


The negative past tense: 
en pitanyt 


et pitanyt 
han ei pitanyt 


me emme pitineet (me ei pidetty) 


te ette pitaneet 
he eivat pitineet 


tykkasin I liked 
tykkasit you liked 
han tykkasi s/he liked 
me tykkasimme (me tykattiin) we liked 
te tykk&sitte you liked 
he tykkasivat they liked 
en tykannyt I didnt like 
et tykannyt you didnt like 
han ei tykannyt s/he didnt like 
me emme tykanneet (me ei tykatty) we didn t like 
te ette tykanneet you didn t like 


he eivat tykanneet 


they didnt like 


You can also express that you like something in other ways. For instance: 


Minusta on mukava matkustaa. 
Onko sinusta kiva asua Suomessa? 


You can also say: 


Otan mielellani kupin kahvia. 
Kaytk6 mielellasi saunassa? 


I like to travel. 


Do you like living in Finland? 


I would like to have a cup of coffee. 


Do you like having a sauna? 


Mielellani mean literally with pleasure. This phrase uses the possessive suffix to express who 


likes: 


Juon mielellani lasin olutta. 


Sina sy6t mielellasi kalaa, eik6 niin? 


Han lukee mielellaan. 


Me kaymme mielellamme Suomessa. 


Luetteko te mielellanne? 


He kayvat mielellaan Irlannissa. 


Words ending in -si 


I ‘d like a glass of beer. 


You like eating fish, isn't that so? 


He likes reading. 

We like going to Finland. 
Do you like reading? 
They like going to Ireland. 


There are some very common words which end in -si including vesi water, kisi hand, vuosi year, 


kuukausi month, uusi new. 
This is how these words work: 
the nominative 


vesi 

kasi 
vuosi 
uusi 
kuukausi 


Hyvaa uutta vuotta! 
Haluaisitko vetta? 
Han oli Pariisissa yksitoista kuukautta. 
Olimme kotona uudenvuodenaattona. 
He kavelivat kasi kadessa. 
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the genitive 


kuukauden 


the partitive 

vetta water 

katta hand 

vuotta year 

uutta new 

kuukautta month 
Happy new year! 


Would you like some water? 


She was in Paris for eleven months. 


We were at home on New Year's Eve. 
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They walked hand in hand. 


Harjoituksia 


Exercises 
Fill in the missing endings. 
On kahvi valmis ? Péyda 0 korvapuuste , kakku, ja 
pikkuleipi . Mina pida pulla . Haluaisi kupi tee ? 
Voisin, saada lasi vet. ? Mi leipa tama o ? Seo. 
ruisleipa . Saisin lisa perunoi ? Pidat lohe ja savusiia ¥4 
Here is a crossword. The questions below are your clues 
Answers to the crossword clues can be found in the dialogues. 
Across : 
a. Do you take (use)...? b. Would you like...? (singular). 
c. Could I...? d. What is it? (Three words). 
e. Which drink...? (Two words). f. Would you like...? (plural). 


Here are some anwers, but what were the questions? Kysymys question, vastaus answer. 


IRVSVINIVS$ cates gvecvrvevantnse reapatnasenenatperyionsics 

Vastaus: Haluaisin kahvia, kiitos. 

KYySyMySt jq§§ simian 

Vastaus: Ei kiitos, en kayta sokeria. 

ISVSYMYSS  peatediveriay ends steerer 

Vastaus: Se on mustikkapiirakkaa. 

KYSVMYSi eats exesnnsnnenesanveeasioacscevvesansesearens 

Vastaus: Haluaisin lasin olutta, kiitos. 

KYSYINYS:. asc tttiinrnetesamnerncondereveeremnamciuauass 

Vastaus: En, silla silli ja silakka ovat hiukan liian suolaisia. 


Listen to the recordings of the dialogues in this unit and answer the following questions 
with full sentences: 


Mita suomalaisessa kahvipéydassa tavallisesti (usually) on? 
Millaista suomalainen kahvi Sophiesta joskus on? 

Mita kakkua kahvipéydassa on? 

Mita juotavaa Kati haluaisi? 

Miksi (Why) Sanna juo vain vetta? 
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5. You are having lunch at your friend's house. Choose from the list below, what you would 
like to eat and drink and why you don't a particular item on the list. (Please, use "J would 
like...", "Could I have...", "I don't like ...., because...") 


perunoita silakkaa siikaa rahkapiirakkaa  vetta 
salaattia graavia lohta maitoa ruisleipaa viinid 
sillia savusiikaa kahvia hapankorppuja_—_olutta 


6. During the lunch, how would you compliment the hostess on the fish dish you particularly 
like? 


7. Explain also, why you will not eat the gateau, a. because you can't eat something in it, 
b. because you don't like the cream in it. 


a. __ Kiitos, en ota , koska 


b.  Kiitos, en ota , koska 


8. Are the following statements true or false? 


a. Suomalaiset eivat pida kahvista. 

b. Kati ei voi syéda kermavaahtoa. 

c. Suomalaisten mielesta uudet perunat ovat herkkua. 

d. Sophie juo Lapin Kultaa. 

e. Sophien mielesta graavi lohi ja siika ovat liian suolaisia. 

9. Use the information provided to answer the questions with full sentences. 
a Montako kuppia péydalla on? (5) 

b Mita talla vadilla (on this plate) on? (buns and cake) 

¢c Mita tama on? (bilberry pie) 

d. = Mita niissa astioissa (in these dishes) on? (cream and sugar) 
e Mita tassa on? (coffee) 

f Mita vaasissa (in the vase) on? ; (flowers) 

g Mita taytekakun paalla (on top of) on? (strawberries) 


10. You have a friend around for a tea or coffee. Find out what s/he wants to eat and drink. 
Ask if s/he likes gateau. 


11. Complete these sentences using the appropriate endings. 


G. Mina pidany scmcasesniienicancenveaanencanor (fish). 

Bi Minn pidht. cc rsssessasits hacransieelmaginonvataaaa: (cake). 

Ge NEAAVIK BIN os cess cosesceszncpssec acted censicencatccacenessenmntaeeds (ice cream). 
Ch: MITE CHAV IGA soos sincccussauatannccuschcnnd cevinsapeisovi sasveatiocneaies (herring). 

e Mind pidén oikein paljon ............ccecsseececeseeseeeeeeeseeees (strawberries). 
f Mind pidan €rikoisestt cesscssscusizscascnecsmmmassranasrasnoess (gravad lax). 


12. Ask for a glass of water. 
13. Say you are not drinking beer, because you don’t like it. 
14. You are sitting at a table with your friends. You can't reach the bread. Ask for some bread. 


You are starting a meal. You hostess says Hyvaa ruokahalua! What do you say? 
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Harjoitusten avain 


Key to the exercises 


10. 


1 


12. 


13. 


14. 


15. 


Cl 
° 


Onko kahvi valmista? Péydalla_ on korvapuusteja, kakkua, pikkuleipia. Mina pidan 
pullasta. Haluaisitko kupin teeta? Voisinko saada lasin vetta? Mita leipaa tam on? Se on 
ruisleipaa. Saisinko liséa perunoita? Pidatk6 lohesta ja savusiiasta? 

a. Kaytatks...? b. Haluaisitko...? ¢. Voisinko...? d. Mita se on? e. Mita juotavaa...? 

f. Haluaisitteko...? 

Down: Kiitos. 


a. Mita juotavaa haluaisit? / Haluaisitko teeta vai kahvia? b. Kaytatk6 sokeria? 
c. Mita (piirakkaa) se on? d. Mita juotavaa haluaisit? e. Pidatk6 sillisté ja silakasta? 


a. Suomalaisessa kahvip6ydassa on tavallisesti pullaa, kakkua ja pikkuleipia. 

b. Se on (Sophiesta) joskus vahin liian vahvaa. c. Kahvipéydassa on maustekakkua. 
d. Kati haluaisi lasin valkoviinia. e. (Sanna juo vain vetté , koska) hanen taytyy viela 
ajaa autoa. 

(For example) Haluaisin perunoita, graavia lohta, salaattia ja ruisleipaa. Saisinko lasin 
viinia? En pida sillisté, koska se on liian suolaista. Haluaisin kupin kahvia ja 
rahkapiirakkaa. 


Pidan savusiiasta. Se on oikein hyvaa! 


a. Kiitos, en ota taéytekakkua, koska en voi sy6da mansikoita. b. Kiitos, en ota 
taytekakkua, koska en pidé kermavaahdosta. 


a. false b. true c. true d. true e. false. 
a. Péydalla on viisi kuppia. b. Talla vadilla on pullaa ja kakkua. ¢. Se on 
mustikkapiirakkaa. d. Niissa astioissa on kermaa ja sokeria. e. Siina on kahvia. 


f. Vaasissa on kukkia. g. Sen paalla on mansikoita. 


Haluaisitko kahvia vai teeté? Haluaisitko pullaa vai korvapuusteja? Entaé haluaisitko 
mustikkapiirakkaa? Pidatk6 sina taytekakusta? 


a. kalasta b. kakusta ¢. jaatelésta d. sillistaé e. mansikoista f. graavista lohesta 
Saisinko lasin vetta? 

En juo olutta, koska en pida siita. 

Saisinko leipaa? 


Hyvéa ruokahalua or Kiitos samoin. 
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KAPPALE 


UNIT 


In this unit you will learn: 


« To order a snack or a meal 
« To ask for items from a menu 
a To ask for a bill 
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Ensimmdinen dialogi 


First dialogue 


Katja calls in at a café on her way to work. She is talking to the café 


owner. 


jee ‘a 
| « Yleiskielella , 


Katja: 


Kahvilan omistaja: 


Katja: 


Kahvilan omistaja: 


Katja: 


Kahvilan omistaja: 


Katja: 


Kahvilan omistaja: 


Katja: 


Kahvilan omistaja: 


Katja: 


Kahvilan omistaja: 


Katja: 


Nain sanotaan 


‘Huomenta! 

‘Huomenta! Mita saisi olla? 
'Saisinko cappuccinon? 
Ilman sokeria vai sokerin 
kanssa? 

Ilman sokeria, kiitos. 

Enta kaakaojauhetta? 
Kiitos kyla! 

Saako olla muuta? 

Joo, otan yhden munkin. 
Millaisen munkin? 
Millaisia munkkeja teilla 
on tanaan? 
Hillomunkkeja, 
suklaamunkkeja ja’ 
tavallisia sokerimunkkeja. 
Otan yhden suklaamunkin, 


kiitos! 


Mita saa olla? / Mita saisi olla? 


Saisinko... 


Sokerin kanssa vai ilman sokeria? 
Saako olla muuta? 


Otan... 


Mita teilla on tanaan? 


Sanasto 


saada, saan, saa, sai (past tense) 
ilman (+partitive) 

(genitive+) kanssa 

kaakaojauhe, -en, -tta, -ita 

munkki, munkin, munkkia, munkkeja 


hillo, -n, -a, -ja 


suklaa, -n, -ta, suklaita 
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| Puhekielella = 
EERE ee ee a 


| Huomenta! 


| Huomenta! Mitds sais olla? 


| Saisinks md yhen cappuccinon. 


Ilman sokerii vai sokerin kans? 


Iiman sokerii, kiitti. 
Entds kaakaojauhetta? 
Joo, kiitti. 


Saaks olla muuta? 


Joo, ma otan yhen munkin. 


Millasen munkin? 


Millasii munkkeja teil on 


tdnddn? 


Hillomunkkeja, 


suklaamunkkeja ja tavallisii 


sokerimunkkeja. 


MG otan yhen suklaamunkin. 


Useful Phrases 


What can I get for you? / What 
would you like? 

Could I have... 

With or without sugar? 

Would you like anything else? 
I'll have... 

What do you have today? 


Vocabulary 


to get 

without 

with 

chocolate powder 
doughnut 

jam 

chocolate 
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Toinen dialogi 


Katja and her friend Anne from work are going to a winebar at 


lunchtime with their colleague Risto. 


Katja: ‘Hei, mitaé tehdaan | Hei, mitds me tehddn 
‘lounasaikaan? lounasaikaan? 

Anne: En tieda, voitaisiin mennd En ma tiijjd, voitas mennd 
esimerkiksi viinibaariin. vaikka viinibaariin. 

Katja: Kiva idea. Mihin aikaan Hei sehdn ois kiva. Mihis 
sinun ruokatunti alkaa? aikaan sun ruokatunti alkaa? 

Anne: Puoli yhdelté. Tavataan ala- = Puol yheltd. Tavataan ala- 
aulassa puoli yhdelta ja aulassa puol yhelta ja 
menndan sitten yhdessa menndadn sit yhessG 
viinibaariin. viinibaariin. 

Katja Mihin viinibaariin? Mihinkds viinibaariin me 

mennddn? 

Anne: ‘Rosso’ on minusta kiva. Rosso’ on must kiva. 

Katja Selva on. Pitaéisik6 meidan Selva juttu. Pitdiskés meidn 
varata poyta? Mita luulet? varata poyta? Mitds luulet? 

Anne: En usko. Kyla siella on En m4 usko. Kyl siel on 


Yleiskielella | 


varmasti tilaa meille 


kolmelle. 


enmeeat ' 
|= Puhekielella 


varmaan tilaa meille kolmelle. 


Nain sanotaan 


Useful Phrases 


Mita tehdadan lounasaikaan? What shall we do at lunchtime? 


kiva idea good idea 
Mihin aikaan sinun ruokatunti alkaa? What time does your lunch break start? 
Puoli yhdelta. At half past twelve. 


Tavataan alaaulassa. 
Menndéan yhdessa. 
Mihin viinibaariin? Which wine bar? 

‘Rosso’ on minusta kiva. I think ‘Rosso’ is nice. 

Selva on. Okay. 

Pitdisik6é meiddn varata pdyta? Should we book a table? 

Mita luulet? What do you think? 

Siella on varmasti tilaa meille kolmelle. Iam sure that they have room for 
the three of us. 


Lets meet in the downstairs foyer. 
Let’s go together. 
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Sanasto Vocabulary 
viinibaari, -n, -a, viinibaareja wine bar 

kiva, -n, -a, kivoja nice, good 

idea, -n, -a, ideoita idea 

ruoka/tunti, -tunnin, -tuntia, -tunteja lunch hour 

ala-aula, -n, -a, ala-auloja downstairs foyer 

varata, varaan, varaa, varasi (past tense) to book, to reserve 

tila, -n, -a, tiloja space, room 

Kolmas dialogi 

3 Third dialogue 

Katja, Anne and Risto have just arrived at the winebar. 
|" Yleiskieletia * " Puhekielellé 

Tarjoilija: ‘Hyvaa paivaa! Tervetuloa! | Hyvdid padivad! Tervetuloa! 

Katja: Paivad. Me haluaisimme | Pdivdd! Me haluttas syéda 
ved jotakin. | jotain. 

Tarjoilija: Oletteko varanneet p6ydién? §Oletteko varanneet péyddn? 

Katja: Emme. Onko teilla tilaa? Ei olla. Onks teil tilaa? 

Tarjoilija: Kuinka monta teité on? Kuinkas monta teita on? 

Katja: Vain me kolme. Ei oo kun me kolme. 

Tarjoilija: Kylla meilla on tilaa. Tata Kyl meilla on tilaa. Taté tietéi, 
tieta, olkaa hyva.Tassa on olkaa hyva! Tas ois ruokalista 
ruokalistamme ja tuolla Ja tuolla taululla on tén pdivdn 
taululla ovat taman paivan tarjouspihvit. Saakos olla 
tarjouspihvit. Saako olla jotain juotavaa? 
jotain juotavaa? 

Katja: Me otetaan pullo Me otetaan pullo 
kivenndisvetta aluksi. Joo, kivenndisvettd aluks. Joo, 


ja sitten ruoan kanssa ehka Ja sitten ruuan kans ehka 


viinia. viinii. 

Tarjoilija: Tass on viinilistamme. Tas on meidan viinilista. 
Taman viikon viini on Tén viikon viini on 
australialainen Chardonnay. australialainen Chardonnay. 
Se on oikein hyvaa. Se on tosi hyvdd. Ma 
Suosittelen sita, jos pidatte suosittelen sitd, jos tykkddtte 
valkoviinista. valkoviinistd. 


Kiitos, katsotaan. Kiitos vaan, me katotaan. 
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Ndin sanotaan 


Me haluaisimme syéd4 jotakin. 
Oletteko varanneet péyddan? 
Onko teilla tilaa? 

Kuinka monta teitad on? 

Tata tieta, olkaa hyva! 

Saako olla jotakin juotavaa? 
Aluksi... 

Suositielen sita. 

Katsotaan! 


RAVINTOLAL 


\ 


TuleNTTTA WORKS tepvins 


Sanasto 


ruokalista, -n, -a, ruokalistoja 
taulu, -n, -a, -ja 


tarjous, tarjouksen, tarjousta, tarjouksia 


pihvi, -n, -G, pihveja 
pihvit 
pullo, -n, -a, -ja 


kivenndis/vesi, -veden, -vettd, -vesia 


lista, -n, -a 


suositella, suosittelen, suosittelee 
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Useful Phrases 


We would like to eat something. 
Have you booked a table? 

Do you have room? 

How many are you? 

This way, please! 

Would you like something to drink? 
To start off with... 

I recommend it. 

Let's see! 


Vocabulary 


menu 
board 

offer, special offer 
steak, chop 

the steaks, the chops 
bottle 

mineral water 

list 

to recommend 


167 


Sipulijuustokeitto 
Lohikeitto 
Kesdikeitto 


Lihamararouilaatirro 
| Markarakastine 
Purjo-pekonipasta 
Kinkieukiusaus 
Sinappinen siauitharastire 
Gesoottinen brolleripata 


S 


Paistetut ahvertileet 
Kalanmurere 


Kasvisjuustolasagne 
vilimeren kasvispata 


Caté de Paris porsaanpihvi 
Holstetnin Leite 

Havaijin Leike 

Sipulipinvi 


Pthvitarjouksiin sisailt 


keitto, keiton, keittoa, keittoja 
sipuli, -n, -a 

juusto, -n, -a, juustoja 

lohi, lohen, lohta, lohia 

liha, -n, -a 

makkara, -n, -a, makkaroita 
kastike, -en, -tta, kastikkeita 
purjo, -n, -a, -ja 

pekoni, -n, -a 

pasta, -n, -a 

kinkku, kinkun, kinkkua 
kiusaus, kiusauksen, kiusausta, kiusauksia 
sinappi/nen, -sen, -sta, -sia 

sianliha, -n, -a 

eksootti/nen, -sen, -sta, -sia 

broileri, -n, -a, broilereita 

pata, padan, pataa, patoja 

kala, -n, -a, kaloja 

paistettu, paistetun, paistettua, paistettuja 
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: KASVISRUOKIA 


Lounasruora-annoksiin sisiltuy kotikalja, leipiannos ja salaattipbuta. 
TARJOUSPINVIT 


a, salaattipoyta ja jaliciruokaieahvi. 
Teatterivavintolan. viinibaarin bonuskorttia Rauthen ruokatlet edullisestt. 
11.lonnas tLmaisekst! 


Vocabulary 


soup, soups (partitive plural) 
onion 

cheese 

salmon 

meat 

sausage 

sauce 

leek 

bacon 

pasta 

ham 

temptation 

seasoned with mustard 

pork 

exotic 

chicken 

casserole 

fish 
fried 
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ahven, ahvenen, ahventa, ahvenia 
filee, -n, -ta, fileita 

mureke, murekkeen, mureketta, murekkeita 
kasvis/ruoka, -ruoan, -ruokaa, -ruokia 
Vali/meri, -meren, -merta 

annos, annoksen, annosia, annoksia 
kotikalja, -n, -a 

porsaanpihvi 

leike, leikkeen, leiketta, leikkeita 
jalkiruoka 

bonus/kortt, -kortin, -korttia, -kortteja 
kaytiGen 

ruokailla, ruokailen, ruokailee 
edullisesti 

ilmaiseksi 


perch 

filet 

bake, au gratin 
vegetarian dishes 

the Mediterranean 
portion 

home-made non-alcoholic beer 
pork chop 

chop, schnitzel 
dessert 

customer bonus card 
using 

to have a meal; to eat 
at a good price 


for free 


Neljds dialogi 
Fourth dialogue 


The waiter has returned. Katja, Anne and Risto have made their 


choices. 


‘Mind otan kasvisruokaa 


Katja: 
tanaéan. Valimeren 
kasvispata kuulostaa 
hyvalté. Mita kasviksia 
siiné on? 

Tarjoilija: Siina on sipulia, 

valkosipulia, kesakurpitsaa, 

tomaattia, munakoisoa ja 
paprikaa. Paalla on 
parmesanjuustoa. 

Katja: Minulle sita, kiitos! 

Risto: Minun tekee mieli pihvia. 

Mina otan porsaanpihvin. 

Siis Café de Paris 


porsaanpihvi. Ja mita teille 


Tarjoilija: 


tulee? 
Anne: Min4 otan kalamureketta. 


Salaattipdyta on tuolla, 


Tarjoilija: 


olkaa hyva. 
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|" Puhekielella 
|bhemmeeeee 1 


| MG otan kasvisruokaa 


| tdanddn. Toi Valimeren 

| kasvispata kuulostaa 

hyvaltd. Mitds kasviksii 

siin on? 

Siind on sipulia, valkosipulia, 
kesdkurpitsaa, tomaattia, 
munakoisoa ja paprikaa. 

Ja sit siin on padlla 
parmesanjuustoa. 

Ma otan sitd, kiitos. 

Mun tekee mieli pihvii. Ma 
otan sen porsaanpihvin. 

Siis Café de Paris 
porsaanpihvi. Ja mitds teille 
tulee? 

MG otan tota kalamureketta. 
Salaattip6yta on tuolla, olkaa 


hyva! 


Katja: 


Tarjoilija: 


Katja: 


Tarjoilija: 


Anne: 


Tarjoilija: 


Anne: 


Tarjoilija: 


Anne: 
Katja: 
Risto: 


Ndin sanotaan 


| Yleiskielella 


'Anteeksi, missd lautaset 
ovat? 

Ne ovat tuolla 
salaattip6ydan vieressa4. 
Salaattipéydasta saatte itse 
valita mita haluatte. 
Kiitos. 

Tuleeko teille muuta 
juotavaa? 

Otamme olutta téndan. 


Iso vai pieni olut? 


Kolme pienta olutta, kiitos. 


Hyvaa ruokahalua! 
Kiitos! 
Kiitos! 
Kiitos! 


Kuulostaa hyvalta. 
Minun tekee mieli pihvid. 
Mité kasviksia siind on? 


Salaattipé6ydasta saatie itse valita mitd haluatte. 


Tuleeko iso vai pieni olut? 
Hyvaa ruokahalua! 


Sanasto 


kuulostaa 


salaatti/péytd, -poydan, -pdytaa 
valko/sipuli, -n, -a 

kesG/kurpitsa, -n, -a 

tomaatti, tomaatin, tomaattia, tomaatteja 
muna/koiso, -n, -a, -ja 

paprika, -n, -a, paprikoita 


paalla 


lauta/nen, -sen, -sta, -sia 
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| Puhekielella 


Anteeks, missds ne lautaset 


on? 

| Ne on tuolla 
salaattip6ydadn vieressd. 
Salaattipéyddstd saatte itse 
valita mité haluatte. 

Kiitos. 


Tuleekos muuta juotavaa? 


Me otetaan olutta tanddn. 
Tuleeko iso vai pieni olut? 
Kolme pientd olutta, kiitos. 
Hyvad ruokahalua! 
Kiitos! 

Kiitos! 

Kiitos! 


Useful Phrases 


That sounds good. 

I feel like having a steak. 

What vegetables are there in it? 

You can help yourself from the 
salad buffet. 

Will you have a large or a small beer? 
Bon appetit! 


Vocabulary 


to sound 

buffet salad table 
garlic 

courgette 

tomato 
aubergine 
pepper, capsicum 
on top 

plate 


YKSI,KAKSI, KOLME... YKS,KAKS,KOLME 


Viides dialogi 
Fifth dialogue 


It is time to pay the bill. 


Katja: 


Tarjoilija: 


Tarjoilija: 


Risto: 


Katja: 


Risto: 


Katja: 
Risto: 


YKSI, KAKSI, KOLME... YKS,KAKS, KOLME 


'Saisimmeko laskun? 
IHetkinen, 
Laskunne, olkaa hyva. 
Mita siita tulee henkea 
kohti? Jaetaanko lasku 
tasan vai maksaako 
jokainen sen mukaan mita 
$61? 

Jaetaan vaan tasan. Mina 
voisin maksaa kortilla ja 
sitten te maksatte minulle 
osuutenne kateisend. 
Minulla on viinibaarin 
bonuskortti, ja siina on jo 
viisi leimaa. 

Hyva on. Mita siité tulee? 
Laske sina! Sinulla on 
parempi laskup4a kuin 
minulla. 

54 markkaa 60 pennia per 
henki. 

Minulla ei ole tarpeeksi 
k&teista maksaa sinulle nyt, 
mutta mind kayn 
pankkiautomaatilla, kun 
menemme takaisin t6ihin. 
Kylla se kay. 

Nyt ei auta kai muu kuin 
lahted takaisin tdihin! 


‘ Puhekielella x 
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| Saatasko me lasku? 
| Hetkinen. 


Tassd on lasku, olkaa hyvd. 
Mitds siité tulee henkee 
kohti? Jaetaanks lasku 
tasan vai maksaaks 
jokainen sen mukaan mita 
SOi? 

Jaetaan vaan tasan. Md 
voisin maksaa kortilla ja 
sit te maksatte mulle 
osuutenne rahalla. Mul on 
viinibaarin bonuskortti, ja 


siin on jo viis leimaa. 


Okei. Mitds siitd tulee? 
Laske sd, sulla on parempi 
matikkapad kun mulla. 


Viiskytneljd kuuskyt per nuppi. 


Mul ei oo tarpeeks kéteista 
maksaa sulle nyt, mut 
mda kdyn automaatilla, kun 


me menndadn takasi toihin. 
Se. 


Kyl se kay. 
Ny ei auta kai muu kun 
ldhtee takasi toihin! 


Nain sanotaan 


Saisimmeko laskun? 

Laskunne, olkaa hyva. 

Paljonko se on yhteensG? 

MitG siité tulee henkeG kohti? 

Jaetaanko lasku tasan? 

Maksaako jokainen sen mukaan mitd s6i? 


Mina voisin maksaa kortilla. 
Mina kayn pankkiautomaatilla. 
Kyll@ se kay. 

Ei auta kai muu kuin... 


; ii Gora: £ 
LASIPALATSIN 


Ka rjalainen 
PITOPOYTA | 


- PUUKELLO 


Sanasto 


lasku, -n, -a, -ja 
henki, hengen, henkea 
(partitive+) kohti 
jakaa, jaan, jakaa 
tasan 

(genitive+) mukaan 
leima, -n, -a, leimoja 
katei/nen, -sen, -std 
laskea, lasken, laskee 
laskupaa@ 

tarpeeksi 
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Useful Phrases 


Could we have the bill? 

Here you are, here is your bill. 
How much is it altogether? 

How much will that be per person? 
Shall we split the bill evenly? 

Is everyone going to pay for what 
they ate? 

I could pay with a card. 

I'll go to the cash machine. 

That will be fine. 

There is nothing for it but... 


RESTAURANT 
GAMLA LAGMANNEN 


WANHA PORVOO - GAMLA BORA 
TUOMIOKIRKON AARELLA - ENVID DOMRYRKAN 


Vocabulary 
bill 
person (as a Statistical unit) 
per, towards 


to divide, to split 
evenly, exactly 
according to 

stamp 

cash 

to count, to calculate 


head for figures 
enough 
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Hyva tietaa 


Good to know 


Suomalainen aamiainen Finnish breakfast 


innish breakfast consists of some very familiar ingredients and at its best it 

will set you up for almost anything! On the Finnish breakfast table you are 
likely to find coffee. Over half of Finns drink coffee for breakfast, tea is the 
second favourite. Edam or emmental-type juusto cheese is eaten by 49% of the 
population. Nearly 40% of Finns eat ruisleipa rve bread for breakfast. Nearly one 
in three drinks tuoremehu fresh fruit juice. Jugurtti yoghurt in all flavours goes 
down well particularly with children. With the bread the Finns eat kinkku ham or 
makkara salami. Kurkku cucumber, tomaatti tomato and paprika peppers can 
also be found on the breakfast table. Puuro porridge is still popular, particularly 
in the winter time. 


While having breakfast the Finns like to read their newspaper. In fact 2.2 million 
do this every morning. Newspapers are delivered to your home in Finland. Nearly 
two million Finns listen to the radio during breakfast and nearly a million Finns 
tune into breakfast television. Nine out of ten Finns eat breakfast at home. 


MVvALiIo a ' 
Aamupalay .. 
ast ¥Yi < 


Joulupukki Santa Claus 


inland is, of course, Santa's homeland and, if you need any proof of this well- 
known fact, you can go and shake hands with him and meet his army of 
tontut helpers at Santa Claus Village or Santapark, both close to Rovaniemi, the 
capital of Finnish Lapland. If that is not excitement enough, snowmobile and 
sleigh rides as well as reindeer rides are also on offer. And what's more, 
joulupukki Santa appears to be there, ready to greet you right through the year. 
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Kielen rakenteesta 


About the structure 


Object in Finnish 


There is no object case as such in Finnish. The object in Finnish can appear either in the accusative 
(in the singular the accusative ending is the same as the genitive ie. the ending is -n ) or in the 
nominative or in the partitive. In the plural the object can appear in the nominative plural or the 
partitive. The main difference between the accusative and the partitive as an object case is in the 
meaning. 


Here are some examples to illuminate the main differences: 


Haluaisin leipaa. I would like some bread. / I would like bread. 
Haluaisin leivan. I would like the bread/ a loaf of bread. 
Sy6 leipaa, se on terveellista! Eat bread, it is healthy! 
Sy6 leipa! Eat up the bread! 
Juon viinia. I drink wine. 
Juon viinin. I'll drink up the wine. 
Luen kirjaa. I am reading a book. 
Luen kirjan viikossa. I read a book a week. 
Lue téma kirja, se on oikein hyva! Read this book, it is really good! 
Lue nam kirjat! Read these books! 
Luen kirjoja. I read books. 


With the imperative, the accusative in nominative form is used: 


Osta kartta! Buy a map! 
Lue tama! Read this! 


However, when talking about food or drink the partitive is used: 


Juo kahvia! Drink some coffee! 
Sy6 kalaa! Eat some fish! 


The accusative is used after words indicating measure or quantity. 


Otan kupin kahvia. I'll have a cup of coffee. 
Juon lasin olutta. I'll drink a glass of beer. 
Ostan kilon tomaatteja. I'll buy a kilo of tomatoes. 


Examples of plural forms: 


Ostan uudet silmialasit. Iam going to buy a new pair of glasses. 
Naytan sinulle valokuvat. : I'll show you the photographs. 
Ostan viinereita. I'll buy some Danish pastries. 
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When choosing from a menu, you can use the accusative (i.e. the genitive form -n) or the partitive 
to say which item you'll have or you can just name the item which you have chosen: 


Otan pippuripihvin. I'll have the peppered steak. 
Otan pippuripihvia. I'll have some peppered steak. 
Pippuripihvi, kiitos. The pepper steak, please. 


The use of the passive form of verbs 


This form of the verb has many uses. It can be purely passive in meaning as in these sentences: 


Suomessa juodaan paljon kahvia. A lot of coffee is drunk in Finland. 
Suomessa puhutaan suomea. Finnish is spoken in Finland. 


This same verbal form is used in the expression ‘Let's do something! 


Mennaan viinibaariin! Let's go to a wine bar! 
Soitetaan ravintolaan! Let's call the restaurant! 
Tavataan ala-aulassa! Let's meet in the foyer! 
Katsotaan! Let's see! 


This form is also used in everyday Finnish for the first person plural instead of the -mme ending. 


Me otetaan pullo kivenndisvetta. We'll have a bottle of mineral water. 
Mita me tehddan lounasaikaan? What shall we do at lunchtime? 
Jaetaanko me lasku tasan? Shall we split the bill? 


How the passive is formed 


The present tense: 


Type | verbs 


The ending is -taan/-taan. It is added to the stem of the infinitive. 


puhu/a to speak puhutaan is spoken 
sano/a to say sanotaan is said 


If the stem of the infinitive ends in -a/-& the -a/-& changes to -e. The passive always uses the weak 
grade of the consonant, if the verb is subject to consonant gradation. 


anta/a to give annetaan is given 
kirjoitta/a to write kirjoitetaan is written 
luke/a to read luetaan is read 


Type Il verbs 


The ending is -daan/-dain. It is added to the stem of the infinitive. 


sy6/da to eat syédaan is eaten 
juo/da to drink juodaan is drunk 
tuo/da to bring tuodaan is brought 
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Type Ill verbs 


The ending is the consonant of the stem of the infinitive and -aan/-dan. 


suositel/la to recommend suositellaan is recommended 
ruokail/la to eat ruokaillaan is eaten 
kokeil/la to try kokeillaan is tried 


Type IV verbs and type V verbs 


The ending is -taan/-taan. It is added to the stem of the infinitive. 


vara/ta a to reserve varataan is being reserved 
tava/ta to meet tavataan is met 
halu/ta to want halutaan is wanted 
vali/ta to choose valitaan is chosen 


The negative present tense is formed by adding the negative word ei and dropping 
the -an/-an from the end: 


ei puhuta is not spoken ei suositella is not recommended 
ei sanota is not said éi ruokailla is not eaten 
ei kirjoiteta is not written ei kokeilla is not tried 
ei lueta is not read ei varata is not reserved 
ei anneta is not given ei tavata is not met 
ei sy6da is not eaten ei haluta is not wanted 
ei juoda is not drunk ei valita is not chosen 
ei tuoda is not brought 


Remember these forms are used in this text book in all the colloquial dialogues for the first person 


plural. 

Yleiskielella Puhekielella 

In standard Finnish In colloquial Finnish 

Me tapaamme huomenna. Me tavataan huomenna. We are meeting tomorrow. 
Me sy6mme kotona. Me syédaan kotona. We are eating at home. 
Me emme juo olutta. Me ei juoda olutta. We don't drink beer. 
Me haluamme menna ulos. Me halutaan menna ulos. We want to go out. 


With and without 


The Finnish preposition ilman without is used with the partitive case. 


Juon kahvia ilman sokeria. I drink coffee without sugar. 
En voi elaa ilman sinua. I can't live without you. 


The Finnish for with is kanssa and it is a postposition. It comes after the word and it is used with 
the genitive case. 


Juon kahvia maidon kanssa. I drink coffee with milk. 
Han on Suomessa Katjan kanssa. She is in Finland with Katja. 
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Harjoituksia 
Exercises 


“rempaorea = 


_ 


w @ moon re 


- 


mo oo oe 


10. You comment on a dish by saying that it tastes good. How do you say it in Finnish? 
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Complete the objects in the these senteces. 


INERTIA SY OUD wa covstsvecoceeaisseccaresverys (meat) 

MIRA CR. SIG! ssascnvernccesscemeness (fish) 

Mind OStant » acsnsccsacnssrocnasstnes (bread) 

MHA STAN. ccdencsoscversiveaecan cee (white wine) 

IMB OSTAI seceisevaavessecsssaronncrnate (beer) 

SAISIDKG nceesaurnipcramvarernesnonaves (one small beer)? 
HVal@aisittelee asssccssnsscaviseapesensns (some mineral water)? 
En sy6 koskaan .........ccee (sugar). 

FIANGAISIN vassisvessessectensisaseseuesenes (a glass of white wine). 


BIGAIKG csgecsnctnrndamavnd (chocolate)? 
PHO BUKOs sayessvexsaenervreresetacencoesnts (onion)? 

PRA AEGO sc isescrebice eaten vee see, (sausage)? 
PIO: ss, hs daxttimnactanns (beer)? 

PRO BURG es paeceshsatous coceatndteneckere (steak)? 

PLA BtG sccsverneressisemcensvesetocameires (salad)? 
PAOIKG: cssustananutscvanansstvis (white wine)? 


You need to know, whether you should book a table. How do you ask the question? 


You have arrived at a crowded-looking restaurant. Ask the waiter whether there is any 
room? 


You have been asked ‘Saako olla jotakin juotavaa?’ What are you expected to order? 


Look at the menu in this unit and order for yourself. Say you would like: 


PIAL ATS TH ys vees iasiesecstesieciesaacers (the salmon soup) 
AIDS ISI, seosessesisocesacauvercestoeeveted (the onion steak) 
FIAN GA SOD cy ccsueusexcensissvarisivecsress (the ham temptation) 
HGIURISIN ssseevesseciseiericnceeend (the fried perch fillets) 
FIALNAISID sesvistheniean eect tesiedetdanet (the vegetable lasagne) 
UUW AISI. Heo 5a vas otcoeestantnecriainats (the pork chop) 


What do you say to your fellow diners at the start of the meal? 
When it is time to get the bill, what do you say to the waiter? 
Which one of these is the odd one out? 


a. kotikalja b.olut ¢. siideri d.vesi 
e. purjo f. viini g. tee h. votka 
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12. 


13. 


You have chosen an item from the menu, but you want to check the ingredients. How do 
you ask what is in it? 


How do you say ‘Shall we split the bill?’ 


Read this advertisement and answer the questions below. 


1. - 31. heinakuuta 


lounas 
Ko 11.00 - 14.00 


Salaatti- ja kalapoyta 
35,- 


Tule ja nauti! 


What can you eat at the Hotei Tott? 
Is it a la carte or self-service? 


Which month is the offer available? 
Which meal is advertised? 
Would you expect to eat inside or outside? 


Read the advertisement and answer the questions below. 


Lo oo Sivcrare:* Sts. , . a ke Cob we OAL eerehnid 


LOUNAS JOKA PAIVA KLO 12-16 


RUNSAS JA MONIPUOLINEN 
GABUIS-EALARTTIMOVT: LASTEN LOUNASPIHVI 25,- 
KEITTO 
UUNITUOREET SAMPYLAT 
HEDELMAT KAHVI TAI TEE UUSI A LA CARTE LISTA 
35,- ILTAISIN 


~ TEATTERIRAVINTOLA 
KAUPUNGINTALO 
VARAUKSET PUH. 29306 


Da se en ct tl er i ll 
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When is the lunch available? 

What is included in the lunch offer? 

Is the restaurant suitable for children and how do you know ? 
What do you know about their other meals? 

Can you reserve a table? 


panos 


15. Look at these advertisements and answer the questions below: 


LOUNAAT ALKAEN 2),- 


ARKISMIN 11-14 
A-OIKEUCET 


BEIUNG RAVINTOLA 
KOSKIKATO 7 
PUR, 023 120 188 


KEITTO 25,- 
KOTIRUOKA 30,- 
PAIVAN PIHVI 40,- 


TERASSI AVOINNA 
PALVELEMME MA-TO 8-20 


PE-LA 8-22(01) 
SU 11-17 


Which one of the restaurants would you choose if you wanted to eat something oriental? 
What kind of cooking does Kahvila-Ravintola Piritta specialise in? 

Which one would you choose if you wanted to have some wine? 

Which one would you choose if you wanted to eat al fresco? 


ao oe 
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Key to the exercises 


a. lihaa b. kalaa c. leipaa d. valkoviinia e. olutta f. yhden pienen oluen 
g. kivenndisvetté h. sokeria i. lasin valkoviinia. 


a. suklaasta b. sipulista c. makkarasta d. oluesta e. pihvista f. salaatista g. valkoviinisti 
Taytyyka minun varata poyta? 

Onko teilla tilaa? 

something to drink 

Haluaisin a. lohikeittoa or lohikeiton b. sipulipihvia or sipulipihvin ¢c. kinkkukiusausta or 
kinkkukiusauksen d. paistettuja ahvenfileité or paistetut ahvenfileet e. kasvislasagnea or 
kasvislasagnen f. porsaanpihvi or porsaanpihvin 

Hyvaa ruokahalua! 

Saisinko laskun? 

purjo /eek, all the others are drinks. 

Tama maistuu hyvalté or Tama on hyvaa. 

Mita siina on? 

Jaetaanko lasku tasan? 


a. salads and fish b. self-service ¢. July d. lunch e. outside 


a. every day b. self-service salad and vegetable buffet, freshly baked rolls, fruit and 
coffee or tea ¢. yes, special offer for children d. a la carte available in the evenings e. yes. 


a. Kiinalainen ravintola b. In Karelian home cooking c¢. Kiinalainen ravintola has a full 
licence (a-oikeudet) d. Piritta 
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KAPPALE 


10 


UNIT 


In this unit you will learn: 


* To ask about travel arrangements 
* To ask how to get to somewhere 
¢ To make a booking 
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Ensimmdinen dialogi 


First dialogue 


Kati and Sophie are discussing the places they might visit whilst 
Sophie is in Finland. 


Kati: 


Sophie: 


Kati: 


Sophie: 


Kati: 


Sophie: 


Kati: 
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he. 


| 
| " Yleiskielella = 


‘Missa haluaisit kayda nyt, 
kun olet Suomessa? 

Mita sind suosittelet, Kati? 
Mika sinua kiinnostaa? 
Historia, urheilu, musiikki? 
Suomalainen musiikki 
kiinnostaa minua kovasti. 
Ja millaisesta mustikista 
pidat? Meilla on kesalla 
paljon kaikenlaisia 
musiikkijuhlia. 

Pidan kaikenlaisesta 
musiikista, kansanmusiikista 
oopperaan. 

Sepa hyva. Taalta Ahtirista 
paasee helposti joka 
suuntaan. Minulla on jossain 


esite eri festivaaleista. 


Missahan se on? 


FINN TALK 


Puhekielella x 


iF 
“Missa sd haluisit kdyda nyt, ku 
oot Suomessa? 
Mita sd suosittelet, Kati? 
Mika sua kiinnostaa? Historia, 
urheilu, musiikki? 
Suomalainen musiikki 
kiinnostaa mua hirveesti. 
Millasest musiikista sd 
tykkGdt? Meil on kesdilla paljo 


kaikenlaisia musiikkifestareita. 


MG tykkddn kaikenlaisesta 


musiikista, folkista oopperaan. 


Sepa hyvd. Tadlt Ahtdristé 
pddsee helposti joka suuntaan. 
Mulla on jossain brosyyri eri 


festareista. Misschdn se on? 


YKSI,KAKSI,KOLME...YKS,KAKS,KOLME 


Ndin sanotaan 


Miss@ haluaisit kayda? 
Mita suosittelet? 
Mika sinua kiinnostaa? 


Suomalainen musiikki kiinnostaa minua kovasti. 


Millaisesta musiikista pidat? 
Piddn kaikenlaisesta musiikista. 
Sepa hyva! 


Ahtaristé pddsee helposti joka suuntaan. 


Missa@han se on? 


Sanasto 


suositella, suosittelen, suosittelee 
kiinnostaa, kiinnostan, kiinnostaa 
historia, -n, -a 

urheilu, -n, -a 

kovasti 

kaikenlai/nen, -sen, -sta, -sia 
musiikkijuhla, -n, -a, musiikkijuhlia 
kansanmusiikki 

ooppera, -n, -a, oopperoita 
pddstd, pddsen, pddsee 

helposti 

joka 

suunta, suunnan, suuntaa, suuntia 
jossain 

esite, esitteen, esitetia, esitteita 

eri 

festivaali, -n, -a, festivaaleja 


YKSI, KAKSI, KOLME...YKS,KAKS, KOLME 


FINN TALK 


Useful Phrases 


Where would you like to go? 
What do you recommend? 

What interests you? 

Finnish music interests me a lot. 
What kind of music do you like? 
I like all kinds of music. 

That's good! 

From Ahtdri you can easily go in 
any direction. 

I wonder where it is? 


Vocabulary 


to recommend 

to interest 

history 

sport 

alot 

all kinds of 

music festival 

Solk music 

opera = 

to get to, to reach, to arrive 
easily 

each, every (indef. pron.) 
direction 

somewhere 

brochure 

different 

festival 


Toinen dialogi 


2 Second dialogue 


Kati and Sophie are studying the music festival brochure. 


Sophie: 


Kati: 


Sophie: 


Kati: 


Sophie: 


Kati: 


Sophie: 


Kati: 


(eae eeneeee ' 
| = Yleiskielella 1 


‘Ohoh, onpa pitka lista 
juhlia! Miten tasté osaa 
valita? 

Pidatk6 tanssimisesta? 
Voisimme ensin menna 
Seindjoelle. Siella on 
heinadkuun alussa 
"Tangomarkkinat". 
Kuulostaa mielenkiin- 
toiselta. Miten sinne 
paddsee? 

Sinne pdasee taalta 
parhaiten junalla. Sitten 
heinakuun lopulla 
Kaustisella on 
kansanmusiikkijuhlat. 
Sinne haluan menna 
ehdottomasti. Onko sinne 
pitké matka? 

No, ei niin kovin pitka 
matka. Ja sitten lopuksi 
voisimme menna 
Savonlinnan 


oopperajuhlille. 


Olen kuullut Savonlinnasta 


ja sen oopperajuhlista. 
Meidan taytyy nyt vain 
hakea aikataulu asemalta. 


FINN TALK 


| Oho, onpa pitkd lista juhlia! 
| Mites tdstd osaa valita? 


Tykkadt sd tanssimisesta? Me 
voitais ekaks mennd 
Seindjoelle. 

Siel on heindkuun alussa 
"Tangomarkkinat". 

Kuulostaa mielenkiintoselta. 


Mites sinne pddsee? 


Sinne pddsee tadltd parhaiten 
junalla. Sitte heindkuun lopulla 
Kaustisella on 


kansanmusiikkifestarit. 


Sinne mda haluun mennd 
ehdottomasti. Onks sinne pitka 
matka? 

No, ei niin kovin pitka matka. 
Ja sitte lopuks me voitais 
mennd Savonlinnan 


oopperajuhilille. 


MG oon kuullu Savonlinnasta 
ja sen oopperajuhlista. 
Meidaén pitdd ny vaan hakee 


aikataulu asemalta. 


YKSI,KAKSI, KOLME... YKS,KAKS,KOLME 


Ndin sanotaan 


Ohoh, onpa pitka lista juhlia! 
Miten tasta osaa valita? 
Miten sinne padsee? 


Sinne pddsee parhaiten junalla. 


heindkuun lopulla 
Kuulostaa mielenkiintoiselta. 


Sinne haluan menndad ehdottomasti. 


Onko sinne pitké matka? 
Tangomarkkinat 


Meidan taytyy hakea aikataulu asemalta. 


lista, -n, -a, listoja 


valita, valitsen, valitsee, valitsi (past tense) 


tanssimi/nen, -sen, -sta 
Seind/joki, -joen, -jokea 
alku, alun, alkua, alkuja 


Useful Phrases 


Gosh, what a long list of festivals! 
How can one choose from this? 
How do you get there? 

It is best to go there by train. 
towards the end of July 

It sounds interesting. 

Going there is a must. 

Ts it a long way away? 

the Tango festival (Tango market) 
We must fetch the timetable from 
the station. 


Vocabulary 


list 

to choose 

dancing 

a town in western Finland 
beginning 


kuulosiaa, kuulostan, kuulostaa, kuulosti (past tense) to sound (like) 


miten 

sinne 

parhaiten 

juna, -n, -a, junia 

loppu, lopun, loppua, loppuja 
Kaustinen, Kaustisen, Kaustista 
kansanmusiikkijuhlat 
ehdottomasti 

lopuksi 

Savonlinna, -n, -a 

hakea 

aikataulu, -n, -a, -ja 

asema, -n, -a, asemia 


YKSI,KAKSI, KOLME...YKS,KAKS,KOLME 


FINN TALK 


how 

there 

best 

train 

end 

a town in western Finland 
Solk music festival * 
definitely, absolutely 
finally 

a town in southeastern Finland 
to fetch 

timetable 

Station 


Kolmas dialogi 


3 Third dialogue 


Kati and Sophie are studying the railway timetable. 


Sophie: 


Kati: 


Sophie: 


Kati: 


Sophie: 


Kati: 


Sophie: 


; a ee = 
OR sea 


‘Mihin aikaan meidan 
taytyy lahted Seindjoelle? 


‘Ensimmainen juna 


Ahtirista Seinajoelle menee 


yhdeksdn jalkeen ja on 
perillé heti kymmenen 
jalkeen. 

Milloin tulemme taénne 
takaisin? 

Taman aikataulun mukaan 
viimeinen juna lahtee 
Seindjoelta puoli 
kahdeksan, mutta se ei 
tietysti kulje lauantaina, 
jolloin olemme menossa 
sinne. 

Voimmehan olla yéta 
hotellissa. 

Ne ovat varmaan jo kaikki 
taynna. Ihmiset varaavat 
huoneet jo hyviss4 ajoin. 
Mutta voimme varmaan 
olla yota Sarin luona. Han 
on luokkatoverini ja asuu 
Nurmossa lahella 
Seindjokea. 

Enta miten me mennéan 
Kaustiselle? Junallako taas 
vai paaseek6 sinne 
bussilla? 


FINN TALK 


| Mihis aikaan meidan pitdd 
| lahtee Seindijoelle? 


| Eka juna Ahtaristé Seindjoelle 


menee yheksdn jdlkeen ja on 
perilld heti kymmenen jalkeen. 


Millon me tullaan tdanne 
takasi? 

Tan aikataulun mukaan 
viimenen juna lahtee 
Seindjoelta puol kaheksan, 
mutta se ei tietysti kulje 
lauantaina, jollon me ollaan 


menossa sinne. 


Voidaanhan me olla y6ta 
hotellissa. 

Ne on varmaan jo kaikki 
téynnd. Ihmiset varaa huoneet 
jo hyvissa ajoin. Mut me 
voidaan varmaan olla yotd 
Sarin luona. Se on mun 
luokkakaveri ja asuu 
Nurmossa léhelldé Seindjokee. 


Entds miten me mennddn 


Kaustiselle? Junallako taas, 


vai pddseeks sinne bussilla? 


YKSI,KAKSI,KOLME...YKS,KAKS,KOLME 


Yleiskielella 


| Puhekielella 


Seka etté. Vaihdamme 


junaa Seindjoella ja 


Kati: 


jaamme pois Kokkolassa. 
Sieltaé jatkamme bussilla 
Kaustiselle. 
Sophie: Ahtaristé ei taman 
aikataulun mukaan 
paasekaan Savonlinnaan 
junalla. Lahin asema on 
Pieksémaki. 
Kati: Niinpa onkin. Mutta 
Pieksémaelta menee bussi 


Savonlinnaan. 


Nain sanotaan 


Mihin aikaan meidGn taytyy Ilahted Seindjoelle? 


Juna on perilla kymmenen jdlkeen. 
Tam4@n aikatauvlun mukaan... 
Olemme menossa sinne lavantaina. 
Voimmehan olla yéta hotellissa. 
Vaihdamme junaa Seindjoella. 
Jaamme pois Kokkolassa. 

yhdeksdn jalkeen 

hyviss@ ajoin 


Sanasto 


lahtea, lahden, lahtee, lahti (past tense) 
olla perilla 

tanne 

viimei/nen, -sen, -std, -sid 

kulkea, kuljen, kulkee, kulki (past tense) 
jolloin 

olla yéta 

hotelli, -n, -a, hotelleja 

taynna 

varata, varaan, varaa, varasi (past tense) 
Sarin luona 

luokkatoveri, -n, -a, luokkatovereita 
Nurmo, -n, -a 

vaihtaa, vaihdan, vaihtaa, vaihtoi (past tense) 


jaGd4 pois, jaan pois, ja pois, jGi pois (past tense) to get off 


Kokkola, -n, -a 

jatkaa, jatkan, jatkaa, jatkoi (past tense) 
lahin 

PieksGmaki, Pieksamaen, Pieksamakea 


YKSI,KAKSI,KOLME...YKS,KAKS,KOLME FINN TALK 


| Seka ettd. Me vaihdetaan 
Junaa Seindjoella ja jddddén 
| pois Kokkolassa. SieltG me 
jatketaan bussilla 

Kaustiselle. 

Ahtaristd ei téméin aikataulun 
mukaan pddsekddn 
Savonlinnaan junalla. Lahin 


asema on Pieksdmdki. 
Niinpd onkin. Mut 


Pieksdmdeltd menee bussi 


Savonlinnaan. 


Useful Phrases 


What time do we have to leave for 
Seindjoki? 

The train gets there after ten. 
According to this timetable... 

We are going there on Saturday. 
Well, we can stay the night in a hotel. 
We'll change trains at Seindjoki. 
We'll get off at Kokkola. 

after nine 

in good time 


Vocabulary 


to leave, to go 
to arrive 

here 

last 

to go 

when 

to stay the night 
hotel 

full 

to reserve 

at Sari's 

school friend 

a town in western Finland 
to change 


a town in western Finland 
to continue 

nearest 

a town in central Finland 


Neljds dialogi 


4 Fourth dialogue 


Kati and Sophie are talking about their travel plans. They would like 
to visit Helsinki. 


Kati: 


Sophie: 


Kati: 


Sophie: 


Kati: 


Sophie: 


Kati: 


Sophie: 


Kati: 


Pee . 
(tf Yieiskielella * 


‘Hei kuule, mehan 
voisimme samalla kertaa 
kaydai Helsingissa. Sinun 
taytyy nahda Helsinki, 
ennen kuin lahdet takaisin 
kotiin. 

No, tottakai haluan k&éyda 
Helsingissa. Paéaseek6 sinne 
Savonlinnasta junalla? 
Pdadsee. Odota vahan, 
katson, kuinka usein junat 
kulkevat. 

Ehka yksi aamulla ja yksi 
illalla!? 

No, vahén useammin. 
Mutta Parikkalassa pitaa 
odottaa pitka aika 
Joensuusta tulevaa junaa. 
Meneek6 Savonlinnasta 
linja-autoja Helsinkiin? 
Sieltaé menee varmasti 
useita pikavuoroja paivassa. 
Varaammeko huoneen 
hotellista Helsingissé? 
Tiedan kylla pari halpaa 
hotellia keskustassa, mutta 
ystavani Marjo asuu 
Tammisalossa. Jos han on 


kotona, voimme menna 


FINN TALK 


Hei kuule, mehdn voitais 
samalla kertaa kéiydd Hesassa. 
Sun tarttee ndhdd Hesa, 


ennenku sd ldhet takasi kotiin. 


No, tottakai ma haluun kdyda 
Hesassa. Pddseeks sinne 
Savonlinnasta junalla? 

Joo. Ootas vaéhd, md katon, 


kuinka usein junat kulkee. 


Ehké yks aamulla ja yks 
illalla!? 

No, vahd useemmin. Mut 
Parikkalas tarttee odottaa 
pitka aika Joensuusta tulevaa 
junaa. 

Meneeks Savonlinnasta 
busseja Hesaan? 

Sielt menee varmasti useita 
pikavuoroja pdivassd. 
Varataanks me huone hotellista 
Hesassa? 

Ma tieddn kylla pari halpaa 
hotellia keskustas, mut mun 
kaveri Marjo asuu 
Tammisalos. Jos se on kotona, 


me voitais mennd sen luo. Se 


YKSI,KAKSI,KOLME...YKS,KAKS,KOLME 


| Yieiskielelld 


Sophie: 
Kati: 


Sophie: 


Kati: 


Sophie: 


Nain sanotaan 


samalla kertaa 


vahdn useammin 


Han on usein ulk 


Sanasto 


pikavuoro, -n, -a 


ulkomailla 
metro, -n, -a, -ja 


metroasema 
raitiovaunu, -n, - 


matkatoimisto, -n, -a, -ja 


YKSI,KAKSI, KOLME... YKS,KAKS, KOLME 


hanen luokseen. Han on 
kyl usein ulkomailla. 
Missa Tammisalo on? 

Se on Ité-Helsingissa. 
Sinne paasee metrolla ja 
bussilla. Bussipysakki on 
ihan metroaseman vieressa. 
Helsingissahan on 
raitiovaunujakin. Olisi kiva 
ajaa raitiovaunulla. 

Mehdn voimme kayda 
Tallinnassakin, kun olemme 
Helsingissa. 

Oikein hyva ajatus! Meidan 
taytyy menna 
matkatoimistoon. Hei, 
mutta onko Ahtarissa 


matkatoimistoa? 


ennen kuin Iahdet takaisin kotiin 
No, tottakai haluan kdyda Helsingissd. 


Varaammeko huoneen hotellista Helsingissd? 


omailla. 


Oikein hyva ajatus! 


kerta, kerran, kertaa, kertoja 


,7|a 


varata, varaan, varaa, varasi (past tense) 
halpa, halvan, halpaa, halpoja 


bussi/pysakki, -pysdkin, -pysdkkia, -pysakkeja 


a, -ja 


Puhekielella 


FINN TALK 


| on kyl usein ulkomailla. 

| 

| Missa Tammisalo on? 

Se on Itd-Helsingissd. Sinne 
padsee metrolla ja bussilla. 
Bussipysdkki on ihan 
metroaseman vieres. 
Hesassahan on ratikoitakin. 


Olis kiva ajaa ratikalla. 


Mehan voidaan kdyda 
Tallinnassaki, ku ollaan 
Hesassa. 

Oikeen hyva idea! Meiddn 


taytyy mennd matkatoimistoon. 


Hei, mut onks Ahtdrissé 


matkatoimistoo? 


Useful Phrases 


at the same time 
before you go back home 


Well, of course I want to go to Helsinki. 


alittle more often 


Parikkalassa pitaa odottaa pitka aika Joensuusta tulevaa junaa. 
In Parikkala you have to wait a long 


time for a train coming from 
Joensuu. 

Shall we book a hotel room in 
Helsinki? 

S/he is often abroad. 

A very good idea! 


Vocabulary 


time 
express bus 
to book 
cheap 
abroad 
underground, tube 
bus stop 
underground station 
tram 

travel agency 


Viides dialogi 


Fifth dialogue 


Kati and Sophie are in the travel agency in Ahtari planning a trip to 
Tallinn. Mtv is an abbreviation for matkatoimistovirkailija (travel agent). 


Kati: 


Mtv: 


Sophie: 


Mtv: 


Kati: 


Mtv: 


Sophie: 


Mtv: 


Kati: 


Mtv: 


Kati: 


|" Yleiskielella 
LJ 


Tallinnassa. 

Haluatteko menna 
paivamatkalle vai 
pitemmaksi aikaa? 

Mitka ovat eri 
mahdollisuudet? 

Jos menette paivaksi, lahté 
on kello 9.30 Helsingista 
Georg Otsilla ja paluu 
Tallinnasta kello 18.30 
samalla laivalla. 

Kuinka pitké aika meilla on 
Tallinnassa? 

Noin viisi tuntia. Ylitys 
kestéa noin kolme ja puoli 
tuntia yhteen suuntaan. 
Enté kuinka paljon lippu 
maksaa? 

Menolippu on 120 markkaa 
ja meno-paluulippu siis 

240 markkaa. 

Hintaan ei varmaankaan 
kuulu hyttia? 

Ei. Kahden hengen hytti on 
125 markkaa yhteen 
suuntaan. 

En tieda, tarvitsemmeko me 
hyttid. Mita luulet, Sophie? 


FINN TALK 


ja ‘ See | 
[{ Pohebiooia 


| Me haluttaisiin kéiydé 
Tallinnas. 

| Haluatteko te mennd 
pdivdmatkalle vai pidemmdksi 
aikaa? 

Mitka on eri mahdollisuudet? 


Jos te menette pdivdksi, lahté 
on kello 9.30 Helsingistd 
Georg Otsilla ja paluu 
Tallinnasta kello 18.30 samalla 
laivalla. 

Kuin pitka aika meil on 
Tallinnassa? 

Noin viisi tuntia. Merimatka 
kestad noin kolme ja puoli 
tuntia yhteen suuntaan. 

Entds kuin paljo lippu 
maksaa? 

Menolippu on 120 markkaa ja 
menopaluu on siis 240 
markkaa. 

Hintaan ei varmaankaan kuulu 
hyttia? 

Ei. Kahden hengen hytti on 


125 markkaa yhteen suuntaan. 


MG en tiid, tarvitaanks me 
hyttid. Mita sé luulet, Sophie? 


YKSI,KAKSI, KOLME...YKS,KAKS,KOLME 


| Yleiskielella 


Sophie: 


Mtv: 


Kati: 


Mtv: 


Sophie: 


Nain sanotaan 


Emme tarvitse. Mita muuta 
teilla on tarjolla? 

23 tunnin risteilyt ovat 
hyvin suosittuja. Sina 
yOvytéan laivassa ja ateriat 
sisdltyvat hintaan. 

Onko meilla aikaa kahden 
paivén matkaan? Menndan 
vain yhdeksi paivaksi. 

Siis haluatte varata 
paivamatkan kahdelle 
hengelle ilman hyttia. 
Haluatteko varata my6s 
aterian jo nyt? Mina 
paivana haluatte 
matkustaa? 


Elokuun viides paiva. 


Puhekielella 


Lahté on kello 9.30 Helsingista. 
Paluu Tallinnasta on kello 18.30. 


Ei me tarvita. Mitds muuta teil 
on tarjolla? 

23 tunnin risteilyt ovat hyvin 
suosittuja. Siind yOvytddn 
laivassa ja ateriat sisdltyvat 
hintaan. 

Onks meil aikaa kahen pdivdn 
matkaan? Mennddn vain yheks 
pdivaks. 

Siis te haluatte varata 
pdaivdmatkan kahdelle hengelle 
ilman hyttid. Haluatteko te 
varata myos aterian jo nyt? 
Mind pdivand te haluatte 


matkustaa? 


Elokuun viides paiva. 


Useful Phrases 


The departure is at 9.30 from Helsinki. 
The return from Tallinn is at 18.30. 


How much does the ticket cost? 
The single ticket is 120,- and the 
return ticket is 240,-. 

The price doesn't presumably 
include the cabin? 

Kahden hengen hytti on 125,- yhteen suuntaan. The two berth cabin is 125,- one way. 
Mita muuta teilla on tarjolla? What else have you got on offer? 
Haluatte siis varata pdivamatkan kahdelle hengelle ilman hyttia. 

So, you want to book a day trip for 
two people without a cabin. 

Which day do you want to travel? 


Kuinka paljon lippu maksaa? 
Menolippu on 120,- ja meno-paluulippu on 240,-. 


Hintaan ei varmaankaan kuulu hyittia? 


Mina pdivana haluatte matkustaa? 


YKSI, KAKSI, KOLME...YKS,KAKS,KOLME FINN TALK 
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Sanasto 


Vocabulary 


matkatoimistovirkailija, -n, -a, matkatoimistovirkailijoita 


pdivamatka, -n, -a, pdivamatkoja 


pitempi, pitemman, pitempaa, pitempia 


travel agent 


day trip 
longer 


mahdollisuus, mahdollisuuden, mahdollisuutta, mahdollisuuksia 


laht6, lahd6n, laht6d, lahtoja 
paluu, -n, -ta, paluita 

laiva, -n, -a, laivoja 

ylitys, ylityksen, ylitysta, ylityksia 
kestad, kestan, kestaa 

suunta, suunnan, suuntaa, suuntia 
lippu, lipun, lippua, lippuja 
maksaa, maksan, maksaa, maksoi 
menolippu 


possibility 
departure 

return trip; return 
boat 

crossing 

to last, to take 
direction 

ticket 

to cost, to pay 
single ticket 


meno-paluulippu return ticket 
hinta, hinnan, hintaa, hintoja price 
kuulua, kuulun, kuuluu, kuului to include 
hytti, hytin, hyttid, hytteja cabin 

henki, hengen, henked, henkia person 
tarjolla on offer 
risteily, -n, -G, -ja cruise 
suosittu, suositun, suosittua, suosittuja popular 
yopyad, yovyn, yOpyy to stay a night 
laivassa on board the ship 
ateria, -n, -a, aterioita meal 
sisdltyd, sisdltyy, sisdltyi to be included 
ilman without 
matkustaa, matkustan, matkustaa, matkusti to travel 
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Hyvd tietaa 


Good to know 


Sulkavan Suursoudut Sulkava Rowing Event 


inns are keen sportsmen and women, either as participants or just as 

penkkiurheilija armchair sportsmen. One of the best known sports events in 
Finland is the Sulkavan Suursoudut Sulkava Rowing Event at the beginning of 
July. Sulkava is a small rural community with about 3,800 inhabitants near 
Savonlinna in the Finnish Lake District. The event was first held in 1968 with 36 
participants, five of whom have rowed in every event since. In 1998 there were 
over 9,000 rowers! And the event has grown from the original one day to four 
days. 


There are two main designs of boats used in races: small boats and longboats. The 
design of small boats is typical of Eastern Finland. The longboats are big, wooden 
boats with 14 rowers and a coxswain. In olden days distances to church were long 
and often the shortest way was across the lake and these longboats were used to 
take people to church. That's why they are even now called kirkkovene church 
boats. 


The race itself requires lots of sisu Finnish guts. The teams have to row around 
Partalansaari Partala Island which is the third largest island in Finland. The 
route is 65 kilometres (about 40 miles) long. There are several races; some are day 
time races, some night races. The best church boat teams finish the race in under 
four hours. The amateurs take five to six hours. 


Apart from blisters on their hands, and maybe other places as well, all the 
participants take home a medal and a diploma. 
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Finlandia Hiihto Finlandia Ski Race 


ou can train for the Sulkava Rowing Event in winter by taking part in the 

Finlandia Ski Race or the other way round! There are three races to choose 
from: two 42 km races (one in classic style and the other in free style), and one 
75 km race in classic style. It attracts both professional and amateur skiers, also 
from outside Finland. The Nordic countries are usually well represented. 


The 75 km race is the most popular. The start of the classic 75 km race is in 
H&meenlinna and the finish is in Lahti. Parts of the route are across frozen lakes. 
In 1998 about 4,500 skiers took part in the 75 km race. About 3,500 competitors 
finished the race. The winner took just over four hours and the last one to finish 
took 11,5 hours. 


Suomi festivaalit The Finland Festivals 


he cultural life in Finland reaches fever pitch in the summer months when it 

is easy enough to attend some cultural event or other every single weekend. 
In fact there are sixty regular events belonging to the Finland Festivals 
organisation, which was formed to co-ordinate their publicity and to give it 
greater impact. 


Each year a number of events apply for membership of the Festivals chain and to 
become accepted the event has to be well-administered and to have a sound 
financial base. On the other hand, if an existing event fails to meet certain criteria, 
it will lose its membership and status. 


Perhaps the best-known of the annual festivals outside Finland is Savonlinnan 
Oopperajuhlat Savonlinna Opera Festival, though not the oldest. Turun 
Musiikkijuhlat the Turku Music Festival celebrated its 40th season in 1999. 


A number of the other events are gaining increasing fame and recognition such as 
Pori Jazz Festival, Imatra Big Band Festival, The Tango Festival in Seinajoki and 


Kuhmo Chamber Music Festival. 


The network of events reaches every corner of Finland; escaping art and culture 
is just about impossible! 
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Kielen rakenteesta 
About the structure 


Going places 

Voisimme menna Seindjoelle. We could go to Seindjoki. 
Miten sinne padsee? How does one get there? 
Minun taytyy hakea aikataulu asemalta. I must fetch a timetable from the station. 
Juna Ahtiristi Seindjoelle. The train from Ahtéri to Seindjoki. 
Juna lahtee Seinajoelta. The train leaves from Seindjoki. 
Mehan voisimme kayda Helsingissa. We could visit Helsinki. 
Ystavani Marjo asuu Tammisalossa. My friend Marjo lives in Tammisalo. 


The locative cases in Finnish express locations and directions in a similar way to prepositions in 
English. The locative cases do have other functions as well, for instance in expressions of time and 
when used with verbs. In their pure locative use you can say they always answer one of the 
following questions: 


Missa? Where? -ssa/-ssa (the inessive case) and 
-lla/-Ila (the adessive case) 


Mista? From where? -sta/-sta (the elative case) and 
-Ita/-Ita (the ablative case) 


Mihin? or Minne? Where to? long vowel and -n (the illative case) 
-lle (the allative case) 


The illative case 


Ahtirista piidsee helposti joka suuntaan. You can go easily in every direction from Ahtéri. 
Voisimme menna Savonlinnaan. We could go to Savonlinna. 


The illative case answers the question Mihin? / Minne? where to?. The illative case ends in -n 
preceded by a long vowel. The illative case has slightly different endings for different types of 
words. 


Words ending in one vowel: 
Double the final vowel and add -n. Note any vowel changes. 


Savonlinna Savonlinnaan to Savonlinna 
Suomi (gen. Suomen) Suomeen to Finland 
suunta suuntaan in a direction 


Words ending in two vowels or a diphthong: 
The illative ending has the consonant -h added after the two vowels of the stem followed by the 
vowel of the stem and -n: 


maa maahan into the country 
ty6 tyohon to work, into work 
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Words ending in a consonant: 
The illative ending is added to the genitive stem: 


olut (gen.oluen) olueen into the beer 


Here are some further examples of the illative case: 
The genitive stem is used with some of the words that end in -i (the so called consonant stems): 


suuri (gen. suuren) suureen into a large... 
lahti (gen. lahden) lahteen into a bay 


Words that end in -e have a long vowel in the genitive stem and the ending -seen is added for the 


illative: 
huone (gen. huoneen) huoneeseen into a room 
perhe (gen. perheen) perheeseen into a family 


Some longer words which end in two vowels also have -seen as the illative ending: 


Lontoo Lontooseen to London 
Espoo Espooseen to Espoo 
kevat (gen. kevaan) kevdaseen until spring 


Some words which end in -si are irregular in the illative or have a long vowel in the genetive stem: 


vesi(gen. veden) veteen into water 
ksi (gen. kaden) kateen into a hand 


The illative case like all the other locative cases is used for other purposes as well. For example, 
to express time: 


viikosta viikkoon from week to week 
paivasta paivaain jrom day to day 


About adverbial phrases 


Sinne pdasee taalta parhaiten junalla. You can get there best from here by train. 
Menen kotiin. Iam going home. 
Han on kotona. He is at home. 
Voisimme menna hanen luokseen. We could go to his place. 
Sielté menee pikavuoroja. Express busses go from there. 


Adverbs of place have different forms to answer the questions Missi? Mista? Mihin? Some 
adverbs use regular locative cases and some more archaic forms, but all adverbs have the three 


forms. 

Missa? Where? Mihin? Minne? Where to? Mista? From where? 
kotona ‘at home kotiin home kotoa rom home 
ulkona out ulos out ulkoa Jrom outside 
sisalla inside sisdéan in sisalta from inside 
lahella near lahelle near lahelta jrom near 
kaukana far kauas to far away kaukaa jrom far away 
siella there sinne to there sielta Jrom there 
taalla here tanne to here taalta Jrom here 
tuolla over there tuonne to over there _ tuolta Jrom there 
luona at luo, luokse to luota jrom 

takana behind taa, taakse behind takaa Jrom behind 
edessa in front eteen to the front edesta Jrom in front 
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About means of transport 


The adessive case -lla/-Ila is used to say which means of transport you are using: 


on ‘3 ne 
| 

| ie 

i J ‘. - 


E See - 
lentokoneella bussilla autolla polkupyoralla metrolla 
by plane by bus by car by bike by metro 


laivalla junalla taksilla raitiovaunulla 
by boat by train by taxi by tram 


Asking about local services 


Onko Ahtarissa matkatoimistoa? Is there a travel agents in Ahtari? 


This type of sentence is used when you want to establish the existence of something. The noun is 
in the partitive case if the sense of the query is 'I wonder if there is?' The nominative can also be 
used and there is only a very subtle difference between the two. 


This a straghtforward question: 
Onko kylassa posti? Is there a post-office in the village? 


But: 
Onko kylassa postia? I wonder if there is a post-office in the village? 


You can also use the ending -han/-h4n to express this: 
Onkohan kylassa posti? I wonder if there is a post-office in the village? 


Onkohan Ahtirissa matkatoimisto? I wonder if there is a travel agent’ in Ahtdri? 


Talking about people 


There are several words in Finnish, which translate as a person or people in English. Inminen 
(ihmisen, ihmista; ihmisiaé) means a human being, man, people in the plural forms: 


Kaupungilla on paljon ihmisia. There are a lot of people about in the town. 
Ihminen on myés elain. Man is also an animal. 


The word henki (hengen, henkea; henkia) is used, when numbers or statistics are involved. 
Kuinka monta henkea tulee? How many people are coming? 
kahden hengen hytti two person/double berth 
huone kahdelle hengelle a room for two 
kahden hengen sanky a double bed 
The word henkil6 (-n,-4; henkil6ita) is used to mean a person / a character. 

Eras henkil6 kysyi sinua. A certain person asked for you. 
Note also: 


naytelman henkil6ét characters in a play 
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Harjoituksia 


Exercises 


Sf 9's 


Fill in the missing endings. 


Mit____ Seinajoe___ paas____ Helsin____ ? Ent Helsin____ Savonlinn___ ? Mih___ 
aika___s juna laht___ ? Ole___ me y6____ hotelli___ ? Varaa____ mina huone___ 
meil____ ? Han men____ ensin juna___ Ahtari___ Kokkol_____ ja sitten bussi___ 
Kaustise____ . Tama____ aikataulu___ mukaan juna ei kulj____ lauantai___ . Mi 


paiva halua. matkust ? 


How would you ask, if you wanted to know: 


how to get to Seinajoki 
if it is a long way away 
if you can get there also by bus. 


Answer the following questions. The answers can be found in dialogues 1-3. 


Millaisesta musiikista Sophie pitaa? 

Missa ja milloin "Tangomarkkinat" ovat? 

Milloin ensimmiainen juna lahtee Ahtarista Seindjoelle? 
Missa Kati ja Sophie ovat yéta? 


Here is a list of words. Can you make four sentences out of them using each word only 
once. The words in the first column start the sentence, the words in the second column 
come second and so on. 


paaseeké tiistaina raitiovaunulla Tallinnaan 
menopaluulippu paasee Georg Otsilla Helsinkiin 
menemme Savonlinnasta 180 mk 
sinne maksaa junalla 


Fill in the missing forms according to the example. 
Ahtari a. Helsinki b. Seinajoki c. Kokkola d. Turku 


Ahtiirissa 
Ahtarista 
Ahtariin 


VR Matkalippu pe 
ot 9 Pia 
2 Ik Meno “ Sl: ae 


JOENSUU - AHTARI M38 


Kelpoisuusaika 07.07.2001-14.07.2001 
Hinta 180.00 mk Sis alv 8% 13.33 mk 
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Matkalippu 


| 
1 
1! 
¥ 
4 


2lk MENO-PALUU * 


“” 
‘ 


AHTARI -LAIHIA 


. 
1 
1 
1 
t 
i 
1 
3 


‘ 
yeorores 

— 

N 

OQ 

Se | 


eter tated 


Kelpoisuusaika 10.07.2001-10.08.2001 
Hinta 130.00 mk Sis alv 8% 9.63 mk 


Study the tickets A and B above and answer the following questions: 


a. What kind of tickets are they (i.e. single, return)? 
A: B: 

b. How much do they cost? 
A: B: 


¢. On which day(s) did the ticket holder travel? 
A: B: 


NS M-S M-S 
P 830 =P 82 P 563 @ Mucnic 
2 Ts 2 
@t Sedenkyls 
Koler; 
a Co ] = 6 

km © © © Kemijérvi 
Mil wioee 2 im 

33 Viinijand 2... 7.38 

OS Villar on cee ev ay ees 8.04 

91 Heindvesi 8.16 
134 Varkaus 8.49 
183 Plaksamaxi 9.22 

257 Kajaani 6.23 

83 Kuopio... 2... 8.39 

184 Kouyola. .. §.25 

77? Mikkeli... 7.55 

183 Plaksa@maxi. 2. $.37 
222 Hankasaimi... 2... .. 13.02 
238 Lievestuers. 2.0.0... 19.43 
263 Jyvaskyla... 2... ° 12.25 
263 Jyvaskylg 10.38 
298 Petdjives! ......... X17.06 
325 Keuruy.... 2.0... fe} 44.27 
325 Xewrue.. 0.0... 3428 

344 Haapamaki........ oO 11,42 
344 Haapamakl.. 4146 

353 Pihlajavasi.. 2.2... . 41.59 

374 Myllymake 2.2... X12.15 

380 Eldinpuisto-zoo .. 2... X12.19 

386 ANG. ee 42.26 

407 Tauri X12.49 

434 Alavus 12.47 

459 Saindjoxi 43.18 

433 Kokkoia.— 14.59 

334 Gulu 47.06 

554 Rovaniemi 28.05 

459 Salndjoi 43.40 

480 Yiistaro 2... 33,56 

488 Isokyré.. 2... 14.03 

501 Tervajoki 2.22.2... 14.14 Vitaue: 
510 Latha... 14.22 Mate 
533 Vaasa... © 14.40 ie 
© Juna P 830 korvataan linja-autolla 13.-17.7. ja 20.-24.7. oes i fi 
©) ynteys Kouvolasta M-L kio 6.25 3 het a 

yhteys Mikkelistd M-L klo 7.55 slpoavet 


© Seinajoetta Yaasaan juna kulkee numerolla 523 


7. Matti is travelling from Joensuu to Ahtari. Study the timetable and the rail map above and 
answer the following questions: 

a.  Kuinka monta kertaa (times) Matti vaihtaa junaa ja missa? 

b. Minne Matin juna on menossa Ahtiarin jalkeen? 


c. Kuinka monta tuntia Matin matka Joensuusta Ahtiriin kestia? 
(for instance: kaksi tuntia viisitoista minuuttia). 


YKSI, KAKSI,KOLME...YKS,KAKS, KOLME FINN TALK 


pa2or89 


paor9 


14. 


15. 


Here is a crossword with places to go to. Answers to the clues are in the dialogues in this 
unit. 


Across: 

Taalla kuulet tangomusiikkia heinaékuussa. 
Tanne tulet kansanmusiikkifestivaaleille. 

Tama on Suomen suurin. 

Siella naet historiaa ja oopperaa samalla kertaa. 
Sinne menet laivalla Helsingista. 


Which word do you get down? 
What would you say 


if you wanted a single ticket from Pieksamaki to Ahtari? 
if you wanted to book a room for two people in a hotel in Tampere. 
if you wanted to travel to Tallinn by boat on July 6. 


Listen to the recordings of the dialogues in this unit and answer the questions below: 


Is Sophie interested in sport? 

When and where is the folk music festival? 

How do Kati and Sophie go to Kaustinen? 

Why isn't the train the best way to travel from Savonlinna to Helsinki? 
How much does a return ticket to Tallinn cost and does it include a cabin? 


Listen to the recordings of the dialogues in this unit. Are the following statements true or 
false? 


"Tangomarkkinat" ja Kaustisen kansanmusiikkijuhlat 
ovat heindkuussa. 

Katin luokkatoveri Sari asuu Seindjoella. 
Pieksamaelté péasee junalla Savonlinnaan. 
Helsingissa voi ajaa metrolla ja raitiovaunulla. 


You want to reserve a trip. Tell the travel agent that you would like to reserve a day trip 
for three people. 


Ask the travel agent whether the lunch is included in the price. 
Ask how long you have at the destination. 


Ask what time the last boat leaves. 
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Harjoitusten avain 
Key to the exercises 


10. 


11. 


12. 


13. 


14, 
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Miten Seinajoelta paasee Helsinkiin? Enté Helsingisté Savonlinnaan? Mihin aikaan juna 
lahtee? Olemmeko me y6ta hotellissa? Varaanko mina huoneen meille? Han menee ensin 
junalla Ahtiaristaé Kokkolaan ja sitten bussilla Kaustiselle. Taman aikataulun mukaan juna 
ei kulje lauantaina. Mina paivana haluat matkustaa? 


a. Miten Seinijoelle piiisee? b. Onko sinne pitké matka? c. Paaseek6é sinne myés 
bussilla? 


a. Han pit kaikenlaisesta musiikista, kansanmusiikista oopperaan. b. Ne ovat 
Seinajoella heinaékuun alussa. ¢. Ensimmainen juna Ahtaristaé Seinajoelle lahtee yhdeksan 


jalkeen. d. He ovat yéta Sarin luona Nurmossa. 


Paaseek6 Savonlinnasta junalla Helsinkiin? Menopaluulippu maksaa 180 mk. Menemme 
tiistaina Georg Otsilla Tallinnaan. Sinne pdaasee raitiovaunulla. 


a. Helsingissa, Helsingisté, Helsinkiin. b. Seinajoella, Seinajoelta, Seindjoelle. 
c. Kokkolassa, Kokkolasta, Kokkolaan. d. Turussa, Turusta, Turkuun. 


a. A. meno(lippu); B. menopaluu(lippu). b. A. 180 mk; B. 130 mk. ¢. A. heinaékuun 
seitsemas paiva ; B. heindakuun kymmenes paiva ja heinékuun kahdestoista paiva. 


a. Kaksi kertaa; Picksimaellé ja Jyvaskylassa. b. Seindjoelle ja Vaasaan. ¢. Viisi tuntia 
kaksikymmentaviisi minuuttia. 


a.Seinajoki; b. Kaustinen; ¢c. Helsinki; d. Savonlinna; e. Tallinna. 
Down: juhla 


a. Haluasin menolipun Pieksamaelta Ahtariin. b. Haluaisin varata huoneen kahdelle 
hengelle hotellista Tampereella. ¢. Haluaisin matkustaa Tallinnaan laivalla heinaékuun 


kuudes paiva. 


a. No. b. In Kaustinen at the end of July. ¢. First by train to Kokkola then by bus to 
Kaustinen. d. Long wait at Parikkala. e. 240 marks without cabin. 


a. true; b. false; c. false; d. true. 
Haluaisin varata paivamatkan kolmelle. 
Sisaltyyk6 lounas hintaan? 

Kuinka pitka aika meilla on perilla? 


Mihin aikaan viimeinen laiva lahtee? 
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Hakemisto 


Reference section 


About the structure 


Good to know 


Unit 1 


¢ Asking questions 
* Verb to be olla 
* Verb to speak puhua 


Unit 2 


¢ The ending -kin, -kaan/-kaan 

¢ How to express opinion 

* Case endings: -ssa/-ssi, -sta/-sta, -lla/-Ila, 
-Ita/-lta 

* Case endings and place names 

* Vowel harmony 


Unit 3 


® The genitive case 
* Consonant k p t changes 
¢ Talking about the weather 


Unit 4 


* Conjugating verbs, types I- IV 
* Verbs to do tehda and to see nahda 


Unit 5 


* How to express to have in Finnish 

* The partitive case 

* When to use the partitive case 

¢ The partitive case in greeting and idioms 
* The possessive pronouns 

* The possessive suffixes 
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* Informal and formal address 

¢ The Swedish-speaking Finns 

¢ The Wife-Carrying Championships in 
Sonkajarvi 


¢ Introducing yourself 
¢ Laihia 
* The Museum of Stinginess 


¢ The Finnish climate 
* The world's biggest snow castle 
® Ice-fishing and ice-swimming 


* Nordic Walking 
* The Maiden of Finland 


* Teenagers 
* Relatives and friends 
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Unit 6 


* Telling the time 

* Numbers 

* Ordinal numbers 

* Some expressions of time 


Unit 7 


® The -Ile case 
* Postpositions 
* Imperative singular and plural and negative 


Unit 8 


® The partitive singular with material nouns 
® The verbs to like pitaéa and tykata 
* Words ending in -si_ 


Unit 9 


® Object in Finnish and the accusative 
* The formation of passive form of verbs 
* With and without 


Unit 10 


* About the locative cases 

® The illative case 

* About the use of cases in adverbial phrases 
* About means of transport 

* Sentence type 'Is there a post-office in the 
town? 

* Talking about people 
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* The Months and the Seasons 
® Finland on holiday 
* The Orthodox Church 


* Which floor? 
* Flowers 
 Naantali and the Sleepyhead Day 


A nameday 

* Coffee 

* Finnish tango 

¢ Finnish Tangos in Latin 


¢ Finnish breakfast 
* Santa-The Arctic Tourist Attraction 


* Sulkava Rowing Event 
¢ Finlandia Ski Race 
¢ The Finland festivals 
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Numerot 


Numbers 
nolla 6 kuusi 
yksi Z seitseman 
kaksi 8 kahdeksan 
kolme 9 yhdeksan 
nelja 10 kymmenen 
Viisi 
-toista is used to make numbers up 11-19 
yksitoista 16 kuusitoista 
kaksitoista 17 seitsemantoista 
kolmetoista 18 kahdeksantoista 
neljatoista 19 yhdeksantoista 
viisitoista 
-kymmenta is used to make up 20, 30 etc. up to 90 
kaksikymmenta 60 kuusikymmenta 
kaksikymmentéayksi 70 seitsemaénkymmenti 
kolmekymmenta 80 kahdeksankymmenta 
neljakymmenta 90 yhdeksankymmenta 
vilsikymmenta 
-sataa is used to make up 100, 200, 300 etc. up to 900 
100 sata 500 viisisataa 
101 satayksi 600 kuusisataa 
110 satakymmenen 700 seitseminsataa 
200 kaksisataa 800 kahdeksansataa 
300 kolmesataa 900 yhdeksansataa 
400 neljdsataa 
-tuhatta is used to make up 2000, 3000 etc. up to 900,000 
1000 tuhat 6000 kuusituhatta 
1999 tuhatyhdeksadnsataayhdeksan- 7000 seitsem&ntuhatta 
kymmentiyhdeksan 8000 kahdeksantuhatta 
2000 kaksituhatta 9000 - yhdeksantuhatta 
3000 kolmetuhatta 10,000 kymmenentuhatta 
4000 neljatuhatta 100,000 satatuhatta 
5000 viisituhatta 
-miljoonaa used to make 2,000,000 etc 
1,000,000 miljoona 2,000,000 kaksimiljoonaa 


Numbers are made up as combinations of the digits, see above for the main differences 
(kymmenti, -sataa etc.) Numbers are written as one word. This table is meant for reference and 
practice. Telephone numbers and postal codes are read as individual digits, for example 31 344 is 
read as kolme yksi kolme nelja nelja three one three double four. 
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Etatehtavia 
Tutor exercises 


UNIT 1 


Oral/written. 

A. _ It is time for you to introduce yourself by giving the information requested below. First, 
write down your introduction, then record it on a tape reading it as if telling somebody 
about yourself, not answering questions. 


What is your name? 

Do you speak Finnish? 

Do you speak Swedish? (Here you could mention any other language(s) you speak.) 
What nationality are you? 

Is your mother the same nationality as you? (Full sentence, please.) 


oe Se 


Oral 
B. Say your name and then spell it in Finnish on the tape. 


Oral / written 

C. You are talking to somebody in a party. What questions would you ask him in order to get 
the following answers? First, write your questions down and then, read both the questions 
and the answers on the tape. 


Missy, = Wb au sck chs cacic coos ak vege tase abcessiucuastvosniea Stave aitesn saicuas save arceae deinen ecgieeesecastnrae saint aueareeess ? 
A. Minun nimeni on John Smith. 


Dh? “Os erg seosssnassnsziasan te baataa hc cota a Boast tis catia pieced abeiacsaboesraacains enteaieieean ase eatin amen ? 


A. En ole. Mina olen kanadalainen. 


A «Oe a ee ee ET TNE ee TT $ 


A. Kylla, mina puhun myés ranskaa. 


A. Kyla, mina puhun hyvin ruotsia. 


Exercises to be sent to the tutor. 
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Terttu Leney and Liisa Needham 


Etdtehtavia 


Tutor exercises 


PP kh pS 


Written / oral 

You have struck up a conversation with a fellow passenger. You know her name, but 
would like to know more about her. First, write down the questions you'd like to ask her: 
where she is from (country), which town/village she comes from, where she lives now, 
what that town/village is like, what her occupation is, where she works. Then read the 
questions on the tape. 


Questions: 


DDD VD 


Written / oral. 

Your fellow passenger wants to know the same things about you. First, write down your 
answers and then read them on the tape as if you were telling her about yourself, not 
answering questions. 


Written / oral. 

Can you give Sven Rasi an identity with the help of the list of words given below and the 
vocabulary in the units 1 & 2? First write down your description of Sven and then read it 
as naturally as possible on the tape. 


Sven Rasi: Suomi; suomalainen; ruotsi, englanti, saksa; Svenin diti; ruotsalainen; 
Heinola; kaunis; pieni; Turku; aika suuri; vanha; tietokoneala; pankki. 


PPrereeeeTPTTeee errr rere rere rere etre eee e eee eee eee 


Exercises to be sent to the tutor. 
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Etatehtavia 
Tutor exercises 


UNIT 3 


Written. 
A. — Seuraava puhelinkeskustelu vain nauhalla. 

Listen to the telephone conversation on the tape and then write down where the following 

people are according to the conversation: 


Aiti - Tarja - Saija - Henri - Isa - Jari 


Tarja: Hei, aiti! Mina taalla. 

Aiti: Hei! Oletko sina viela toissé? 

Tarja: En, mind olen kirjastossa. 

Aiti: Mita sind siella teet? 

Tarja: Saija ja mind tavataan Henri taalla. Ovatko is ja Jari kotona? 
Aiti: Isé on koulussa ja Jari lukee lehted olohuoneessa. 

Tarja: Mita isa vielé koulussa tekee? 

Aiti: Han on koulun diskossa. 

Tarja: Henri on nyt tuolla eteisessa. Hei, hei. 


Oral / written. 

B. Tell us what the weather is like in your country or the place where you live. Describe the 
weather in spring, summer, autumn and winter (ie. hot/cold, temperatures, sunny/cloudy, 
windy, rain/snow ). First, write down your descriptions for yourself and then read them as 
naturally as possible on the tape. 

SS DEHT & asscwe se patie reser eeacnecoiesuesauss vetaaseeetusabeaencnesinas usosansoedaigakisgeavi bceeetbuneseoueboanbans eaalands 


Written. 

C. Read the following text and then ask at least 6 questions (the more questions the better) 
about the text. 
Hannele ja Lasse istuvat (sit; are sitting) kirjaston kahvilassa. Ulkona sataa lunta ja 
tuulee. Hannele lukee vanhaa sanomalehted. Lassen uusi CD on péydalla. Lasse lukee 
Antti Tuurin kirjaa. Se on hyvin mielenkiintoinen. 


NINN YY SY 


1. 
2. 
3. 
4. 
a. 
6. 


Preer eee ee etree rrrrerertrtrererrr rir iritit ttt) 


Exercises to be sent to the tutor. 
YKSI,KAKSI,KOLME...YKS, KAKS, KOLME 


Terttu Leney and Liisa Needham 


Etatehtavia 


Tutor exercises 


Written / oral. 

You have been asked to interview Janne Erkkilé for a magazine. Below is his 
minibiography. Ask him 20 or more questions using this and previous units as your 
model. Start by asking his surname, first name, where he lives, his address & telephone 
and email address and so on. After you have made up the questions, answer them 
according to the minibiography. Use the informal address. After you have written down 
your questions and "his" answers, read them both on the tape in order to send the 
interview to the magazine. 


Janne Erkkila lives in Vaasa. His address is Vaasapuistikko 20 B 31. His phone number is 
06 312 0387 and email address janne.erkkila@vaasa.fi. He lives in a block of flats in 

the centre. He would like to live in a detached house. He comes from Kuusamo, where his 
mother and father still live. Janne is an engineer and he works for Wartsilaé Diesel in 
Vaasa. Janne has a girlfriend Eva, who is Swedish. She is a student in Uppsala in Sweden. 
She is studying English and Finnish. She already speaks Finnish fairly well. Janne's 
hobbies are golf and football in summer and ice-hockey in winter. Janne and Eva also 
cycle and ski a lot together. They meet (to meet = tavata, tapaan, tapaa) every month 

in Uppsala or in Vaasa. 


Exercises to be sent to the tutor. 


Terttu Leney and Liisa Needham YKSI,KAKSI,KOLME...YKS,KAKS,KOLME 


Etdtehtdavia 


UNIT 5 


Tutor exercises 


Written / oral. 

A. _ A Finnish man wants to tell you about his extended family, ie. "My name is ........... (give 
him a name). I have a wife and x children." Make up the following information about him 
and his family: the ages of the children, whether his and his wife's parents are still alive; 
how many brothers and sisters he and his wife have; how many cousins their children 
have; any aunts and uncles still alive. If you so wish you can also tell us where the main 
characters live, what their professions are etc. First write down your description of the 
extended family, then read it on the tape. 


Written/oral. 

B. Two old friends, Anna and Ville meet in the street. They last saw one another several 
years ago. Time to catch up. Fill in the blank spaces according to the instructions in the 
brackets, then read the whole conversation on the tape. 


Amina? Het, Ville, pitkast&: atkaal vccssscavssvcesassccvessanssovessensseccisigavesssansovecacassaexioassvemneenns ? 
(Ask him how he is). 

‘Villes Amma: 16 ied N61!) csstio:osetornstaatecrsisounads aaa nteaetaenreanaeneenes 

a usgieawaasspy axancuy wow iiete Salsa iea ean veces Ratieds eavien SuaseaevesevannnanbeaeeS ? (Tell her you are alright. Ask her 


if she lives in Tampere.) 


PRTTITA s sedans oanbteva sc ccsaccsuindetidecs denmeatoees eonbiieaiiesse eee poaecst ease Soe earring tities . 
(Tell him that you don't live in Tampere, but in Nokia,) mutta olen tdissa taalla ....... 

AMM PSKES A’ ssiapcesassenesoenssaieaaienasinsees ters aa.veaih lataev eae aisadisge Soserdevabanestootiecantors Masui cterteateeti , 

di cna tan enstereuraseih ia cdavact desis dausbsornaenguanteatereenaeniaeomenaomus ? (Ask him how his wife is.) 

WIGS ietacsscusiaesoraecdusbewausapedornnsnaentthin got eaeereuieench tama eenind uae tats Senin eemaiseey ‘ 
(Tell her that you and your wife are divorced.) Arja asuu nyt Rovaniemelli. ............. 

sa oh Tso can epi suas Stes even asec ReOStaR SEV eSOhaRemaCaE Sees ? (Ask how her family is.) 

Anna: Sepa ikavaa. En tiennyt, etta olet eronnut. ...........csesesessssssssssesesesenesceeesceeseeeees 

sea rabbeegenwereea sex avancaeactaes ope vvaunes siausesitunestemeveceussuiesadineceetexs . (Tell him that your husband 
Jarkko works for TamRock.) Ja Sanna opiskelee ranskaa ja venajéa Turussa. ............. 
sSemnssanebten shige ercah sei a eembeadasl aberdacheateaer me imeeegnees ? ( Ask him how old his son is now.) 
WANES wscispaecucticdossenstincscssvensasiienascerunenspayioeonanto es teacaterses apne bye ceeene den neorier meee ess 
eT ee Se er . (Tell her that Otto is 15 years valid 
and he is still at school.) Han asuu aitinsé luona, mutta tulee lomillaan (during his 
holidays) Iitivry WUOKSENT . se cssectesepesissesounsanpadxcwsseat sueosp aroun aensiossnradaapeileavenseedtooaaveass ? 


(Ask her where her sister is now. ) 


Annas Matia asut) Helsigissa. Ar, Bit!) scosssscsavesseneescvrscsessnasusaccccasvccececsssnssieeeaeenesans 
sibiia cette ev aav anes ipeizansach gene rasereapia RS etaLaa aa deREAevst aoe causgeneae’s . (Say that she was his wiriiend 
years ago(vuosia sitten) Han asuu nyt Lauttasaaressa miehensa ja kahden lapsensa kanssa. 


3 odd evrgumantweced aie wea eacs tad oeaacest evatsrecraat tusasnneciamasee unease ? (Ask him, if you may ask if he has 
got a ladyfriend.) 


YKSI, KAKSI, KOLME...YKS,KAKS,KOLME Terttu Leney and Liisa Needham 


WHILE? sc csc cn acesleseninnnewdssanacrneaxetsvaereoestsemeiasiemonieasier et GEA AEE Nias biaebooeeicartbeews 5 


sci erecta GRE RCG ASST AR nUgC a asatn anaseao orn aaeaancOEnaaREOeS . (Tell her that you have a 
ladyfriend, Hanna. She has two children.) Me asumme Tampereella. ..0........ esters 


Psiesnineenet en Reaer eR. ? (Ask if she and her husband have time to meet your new 
family.) 

TNTRINEE  sessciscnapinnccca op suvirsaiceata evovsuetaveul na Sebadivbasamivectevar seus ussunt janet dppuseuunsuate buna eure eon i siutat 

si dnestsiouc nuns kites scaveposeeeunewsddveneouteva cer amevasvinnmeneewinmsunariets ? (Tell him that you are busy joules 
and tomorrow, but ask if Friday is OK.) 

Valles Berjantal kay ikem iy Vin. as.sccsacseansnseiccacianponidenowisneenisaven waitveataesy Atbinaewodwetenes , 
susapig es cnet enieeweav un cooo nig ene ean sneer babe psteaeedede alae seaveRiaos ? (Ask if she would like your 


address and phone number.) 


Anna: Kiitos. Tavataan sitten perjantaina. Hei vaan. 


Exercises to be sent to the tutor. 


Terttu Leney and Liisa Needham YKSI,KAKSI,KOLME...YKS,KAKS,KOLME 


Etatehtavia 


UNIT 6 


Tutor exercises 


PPP pS 


YKSI,KAKSI,KOLME... 


Written / Oral. 
Read the following dates on the tape, e.g. Uudenvuodenpiiva on 1.1. = 
Uudenvuodenpaiva on ensimmiainen (paiva) tammikuuta / tammikuun ensimmiaisena 
paivana / ensimmiainen (paiva) ensimmiisté. 


Runebergin paiva on 5.2. ja Kalevalan paiva 28.2. 

Pitkaperjantai (Good Friday) on tana vuonna (v. 2000= vuonna kaksituhatta) 21.4. 
6.7. on Eino Leinon paiva. 

Aleksis Kiven paiva on 10.10. 

Isanpaiva on tana vuonna (v. 2000) 12.11. 


Written / Oral. 

Form short sentences from the words below and then read them on the tape (e.g. New 
Year's Day -- this year (v. 2000) -- Saturday= Uudenvuodenpaiva on tana 
vuonna lauantaina.) 


Runeberg's Day -- last year -- Sunday = 

Mikael Agricola's Day -- April = 

Easter -- Spring = 

Susanna's nameday (nimipaiva) -- August, -- this year -- Friday = 
Mother's Day (Aitienpaiva) -- always -- Ma -- 2nd Sunday = 

Tiina and her mother Teija are trying to arrange to meet before Tiina's business trip 


abroad tomorrow. Fill in the blanks according to the instructions in the brackets, then read 
the whole conversation on the tape. 


Teija: Mihin aikaan lentosi (flight) on? 


USMS sans ities ieee Ge oe sews verve pleas resctnienutartes cena aweeriiswoueeusuclaeavosusenes- are tenrptiaduesswninetresnex 
sd jolsnaietdoaceaaca veaukevesnssdeoedsnduodanssyososesesocetceepiawsyecyabatticeennens . (Tell her that the flight is at six 
o'clock and the bus leaves Helsinki two hours before departure.) 


BUSI] AS Gace fctsscdap tees ccs sav eal lt ache cont nese de vena AS Seed cue fe teats eves coe aces vaceuees ees ? 
(Ask her, if she is going to work tomorrow. ) 


Tina: KVM as, secret nvesciscenmaritenncianetinuy aa anaes iranian 
(Tell her that you already have to be at work at seven o'clock.) Minulla on myés kaksi 
KOKOUSEAL, ‘ssccdsustesevesarcnarntes ancuscayededaneneeaeaasianaaaim xaeceneneanen nae teaceustaioes i 
(Tell her that the first meeting is at 9.30.) Sitten onkin ty6lounas kello 12... 

ip hytlcctsentsippavesiashevenetoneauainoncnveniadeumnesnceniivenvenduaeminaances ? (Ask your mother, what kind of 
working day she will have tomorrow.) 


YKS,KAKS, KOLME Terttu Leney and Liisa Needham 


NRE + capeeecaz sn rvanczpmnesivapicoeectepeseds os nateaeias ue Wi dea wanna xe protean cesvnanvonndbivtimng na Sen ptreeonadeoaneped 
(Tell her that you are only working for four hours from 9 to 1.) Voisimmeko tavata kahden 


jalkeen? 


Gi TIE ee catetes gis careeugacmes eilenen meat else avastnieed devas gig Ais ase sn veda Minden das vasonneSbpabhaan Gpaeneneesewes ; 
(Tell her that your second meeting is at two o'clock.) 


Te D898! etemcncsstiassvens mesa anutannncaaanaa neon eRe ? 
(Ask her, how long the meeting will last.) 


S..  “Turiia> SE KeStad HOM PUNMIA,.. « dehccasisssevcisvaneusiguvediods aiteaasvedendayen pice ran cecnee etme 
Secs e res capi da ped dO pa ciSoena Ssea OREM nta ds ache otnd guna gpinctnnsion ? (Ask, if you could meet in the 


cafe in front of the office at 15.15.) 


(Tell her that you could come by bus that leaves at 15.05 and the journey takes ten or 
fifteen minutes.) Olen siella siis noin kaksikymmenta yli kolme. 


10. Tiina: Se sopii oikein hyvin. Bussi lentokentille (airport) lahtee ihan kahvilan lahelta. 
Nahdaan sitten huomenna. 


Exercises to be sent to the tutor. 


Terttu Leney and Liisa Needham YKSI,KAKSI, KOLME...YKS,KAKS,KOLME 


Etatehtavia 
Tutor exercises 


Written / Oral. 

A. Below you see a square with numbers 1 - 9 in it. Place in the space above each number 
the right letter ( A - I ) according to the description given after every letter. 
(Additional vocabulary : ruutu , ruudun, -a, -ja = square ; ylhaalla = up, at the top ; 
alhaalla = down, at the bottom ; ylapuolella = above ; alapuolella = underneath.) 


Cas 


A onruudun keskellé ; B on alhaalla, ruudun oikeassa kulmassa ; C on B:n yla- 
puolella; D on A:n alapuolella; E on ylhaalla, B:ta vastapaata, raudun vasemmassa 
kulmassa ; F on alhaalla D:n vieressé ; G on ylhaalla E:n vieressé ; H on ruudun 
oikeassa kulmassa, ylhaalla ; | on ruudun keskellé, vasemmalla. 


Written / Oral 

B. Your friend, Petri phones you from the coach/bus station where he has arrived earlier than 
expected. You can't leave your work for about two hours. You ask your friend to leave his 
luggage in the bus station locker. Petri wants to walk and visit the home of J.L-.Runeberg 
(the Finnish national poet) and the Cathedral, while he is waiting for you. Study the map 
of Porvoo below and give Petri directions from the bus station (1) first to the home of 


J.L.Runeberg (2) and then from there to the Cathedral (3) where you are going to meet 
him. 


First write down your directions and then read them on the tape. 


a > 


: Putitkkeja Vanhassa Porvoossa 
: Butiker i Gana Stan 

Bs : Small shops in Old Porvoo 

i Boutiken in Alt-Porvoo 


ERS ‘DERSEATAN 


eases be 
PLISPANKATY 


x 


SMANNTRY CIMINO 


CEPI IEE Cet 9 5) 


YKSI,KAKSI, KOLME...YKS,KAKS, KOLME Terttu Leney and Liisa Needham “ 1 3 
z he 


Etdtehtavia 


8 Tutor exercises 


Aural / Written 
A. Listen to the conversation on the tape and answer the questions in English. 


Questions: 
1. | Who went to find Tuomas and where was he? 
2. | Why did Tuomas say that they were again having fish? 
3. | What did they have for Sunday lunch? (4 items) 
4. What did Maarit and Hannu drink? 
5. | What would Tuomas have liked to drink and why couldn't he? 
6. What would Sini have preferred to drink? 
7. What did Sini and Tuomas drink? 
8. | What did Tuomas ask to have and where did he get it from? 
9. How did Tuomas want to eat his strawberry cake? 
10. What did Maarit have to do for the others to enjoy whipped cream with their strawberry 


cake? 


A family ( Aiti/Maarit, Isa/Hannu, Sini and Tuomas) is having Sunday lunch. ( Jaffa = 
a Finnish soft drink ; liséa = more ; erikseen = separately) 


Aiti: Tulkaa sy6maan! Ruoka on valmista. 

Isa: Missa Tuomas on? 

Sini: Ulkona. Okei, ma menen. Tuomas, tule heti sisalle! Ruoka on jo poydassa. 

Tuomas: Mita ruokaa meilla on? 

Sini: Kalaa kai. 

Tuomas: Miksi meillé on taas kalaa? 

Aiti: Taas? Meilla oli sillia keskiviikkona, mutta sind sdit silloinkin pitsaa. 

Tuomas: No, kun ma en tykkaa sillista. 

Aiti: Tama onkin lohta. Siinaé on kermaa paalla. Ja uusia perunoita. Niistaéhan sina 
pidat. 

Isa: Mita sind joisit, Maarit? Siella on vielé valkoviinia. 

Aiti: Mita sind juot? 

Isa: Olutta. 

Aiti: No, mina otan lasin viinié. Enta mita sina haluaisit juoda, Tuomas? 

Tuomas: Makin haluan olutta. 

Isa: Kyllahan sina tiedat, etté sina olet liian nuori juomaan olutta. Sin siis otat 
maitoa kuten tavallista. 

Sini: Ma juon vetta, jos ei ole Jaffaa. 

Aiti: Saisinko sita salaattia, Sini? Ota itse ensin. 

Sini: Ma otan vain vahan salaattia, mutta saanko ma lisa perunoita? 

Tuomas: Aiti, saanko ma ruisleipaa? 

Aiti: Totta kai. Hae sielta keittidsta. 

Tuomas: Mita on jalkiruoaksi? 

Aiti: Mansikkakakkua. 

Tuomas: Ei kai siina ole kermavaahtoa. Y6k! 

Aiti: Ei. Isalle, Sinille ja minulle on erikseen kermavaahtoa tassa astiassa. 

Tuomas: No, sitten ma otan ison palan kakkua. 


Terttu Leney and Liisa Needham YKSI,KAKSI,KOLME...YKS,KAKS,KOLME 


Written. 
B. Below is a list of foods from the dialogues. Tell us which ones you like and which ones 
you don't and why. If you haven't tasted some or any of them, perhaps you could try to 


guess, whether you liked them or not. (E.g. Luulen, etta pitaisin / en pitdisi .............. , 
KOSKA,csssnveessezas .) 

korvapuustit rahkapiirakka siika 

maustekakku silli savusiika 

mustikkapiirakka __ silakat ruisleipa 

téytekakku graavi lohi hapankorput 


Exercises to be sent to the tutor. 


YKSI, KAKSI, KOLME...YKS,KAKS, KOLME Terttu Leney and Liisa Needham 


Etdtehtavid 


Tutor exercises 


Written / Oral. 

Saija, Liina, Juha and Marko have been shopping. Now they are looking for a place to 
have lunch. First fill in the blanks according to the instructions in the brackets and then 
read the whole conversation on the tape. ( Hovimestari = Head waiter ; Tarjoilija = 
Wait/er -/tress ; light = kevyt, kevyen, kevytté ; red vine = punaviini, -n, -a ). 


Juha: 
Marko: 
Saija: 
Liina: 


Marko: 
Juha: 


Hovimestari: 


Marko: 


Juha: 
Marko: 
Juha: 
Liina: 
Saija: 
Marko: 
Liina: 


Juha: 
Tarjoilija: 


Minne mennaan sy6mé4an? 
depebatenisecssareiecasaecWowcde wuoassiig txenetesSotanaiaat nas . (Say that you know a good wine 
bar. It's here round the corner.) 


(Say that usually you have to book a table.) 

Luulen, ettaé tanne pitéa varata poyta vain illaksi. 

No, mennaan katsomaan. 

Hyvaa paivaa! Tervetuloa! 

BAIN AAS, oo cekncaceacketeea de ceasssatnndet ane anise eaceven Aaeeesenuat aasanmnn ciation sine cese ene 2 
(Ask if they have a table for four persons.) 


(Say that usually at this time [tahan aikaan] there is no room, but you are in 
luck [teillé on onnea] we have a table for four, over there by the window.) 
Kiva, kiitos! 

‘Tassa.tuokalistat, olkaa Wyvals sesccosccasssaceessasceessexseacevacescsasetonsceenerensies’ ? 
(Ask if they would like a drink.) 

(Ask if you will have mineral water to start off with.) 

SOPU MIRUMG. ceccssossseuvsenceerecerarenstavessseavateiamsshaaaniasansasaaemcestereaseecsy ? 


sshattran seas RENNER Ne NIeTEAEREREERTRLEN . (Say that you feel like borin light 
red wine, if that's fine with them.) 

Kylla se sopii ainakin minulle. 

PANV BA sindiansihsndsanatiienntxsanedseasiousoucabsanncadless Nir dcske Gaudi Stamestidbeauta ta aucverayctisus £4 
(Ask what they will have.) 


Terttu Leney and Liisa Needham YKS,KAKS, KOLME 


YKSI,KAKSI, KOLME... 


Marko: 


Tarjoilija: 
Marko: 


Tarjoilija: 


Liina: 
Juha: 
Saija: 
Marko: 
Juha: 
Liina: 
Saija: 


Juha: 


PEIV ADD, svencxsts Sencesswenastericacguvasaceavs sacewseducies hs ates Seseedece scapes ast inde as : 
(Say that you will have one chicken casserole, the fried perch fillets, .. 
vegetarian cheese lasagne and Hawaii steak, thank you.) 

FSGHOS! secesssssesscanvansseccamsnsesanesccqousneuaseseeaureyestcepiandcouesea nice aleisneststdiaievedsieed> ? 
(Ask what drink they would like.) 

(Say that you would like a bottle of this light red wine.) 

IOS cciasessscsucesnt sen iseceunnieaaneeecadsausabansdeamearesanienstaneunae eat rareenalanioeiens ‘ 


dicousissindslesuan sawet ecevieptlenss dus esse ahnestisverskaeitenswioretegoarvg wrennacian mi ereei eR eee ena 7 
(Ask if you'll have pudding.) 
(Say that you only want coffee.) 
Niin minakin. 

sey sete ec US Tw SE UL TRE RRND SURAT VAS REREAD ER RETTIG ? 


coffee. ) 


(Say let's split the bill evenly.) 
Se varmaan sopii kaikille, vai mita? 


Exercises to be sent to the tutor. 


YKSI, KAKSI, KOLME...YKS,KAKS, KOLME Terttu Leney and Liisa Needham 


Etatehtavia 


10 


Tutor exercises 


Ol LINN 


Written. 

You and your family ( 4 people ) are going to Finland by car. You will arrive in Turku by 
car ferry from Sweden. You don't want to drive all the way to Rovaniemi where you are 
heading. You want to know about the "car train" ("autojuna") alternative, i.e. you want 
the train to transport your family and your car to Rovaniemi. 


To find out more you are going to send a fax to VR (Valtionrautatiet = State Railways). 
Write down the information you want to know. 


You want to know the following information: 


- How much will it cost (4 persons + a car [auto] )? 

- Is the cabin included in the price? 

- What time does the train leave Turku and when does it get to Rovaniemi? 
- Do you have to change trains? 

- Is it cheaper (halvempaa ), if you book well in advance (etukateen)? 


Oral / written. 

You and your friend are travelling by coach from Ahtéri to Helsinki-Vantaa Airport 
(Lento/asema, -kentta). You will stay a night with a friend of yours in Valkeakoski and 
carry on next day to the airport. You want to leave Ahtari in the morning. Your flight is 
on Thursday at 16.00 and you have to be at the airport one hour before departure. 
Choose from the timetables below the best alternatives for you and explain in detail to 
your friend which coaches you will take and the times of departures and arrivals and 


’ whether yeu have to change coaches ( 10.30 = change of coach/bus) and how long you'll 


have to wait. Explain also why you have to take that particular coach ( i.e. it is the only 
one in the morning; you have to be at the airport one hour before the flight, etc.). 

(N.B. Between Valkeakoski - Helsinki - Vantaa lentoasema you will have to change at 
Keimolanportti MT ( motorway stop) where the next coach will be waiting and will leave 
straight away for the airport.) 


First write down your explanations and then read them on the tape. 


Terttu Leney and Liisa Needham YKSI, KAKSI,KOLME...YKS,KAKS,KOLME 


NOKIA, linia-autoasema 


TAMPERE, linja-autnasema 


VALKEAKOSKI, linja-autoasema 


HTTALA MT 


HAMEENLINNA, linja-autoasema 


TERVAKOSKI MT 


RUHIMAKI, linja-autousema 


3.00 


| 428 


tuscan 


5.05 


“TAMPERE-HELSINKI-VANTAA LENTOASEMA 


MS 


L 
RHHIMAKI, Karavaani th 


RUHIMAKI MT 


HYVINKAA MT 


KEIMOLANPORTTI MT 
KEHA Ill VANTAANKOSKI 
RANTASIPI AIRPORT th 


t 


HKI-VANTAA LENTOASEMA 


- ‘TAMPERE-HELSINKI-VANTAA LENTOASEMA 


eT 
8.50 

i 
855 | 

' 
9.05 | 1015 | 11.35 | 11.25 
eee eee L Rssceduas 


| NOKIA, Tinja-autoasema 11.30 | 
_ TAMPERE, linja-autoasema 10.00 | 11.00 | 12.00 | 12.40 | 13.60 | 13.26 
VALKEAKOSK1, linja-autoasema 1030 1130/1235) F | 1330] 1 
HTTALA MT 10.45 | 11.45 | 12.50 | 12.50 | 13.45 | 13.55 
+ eee | 
HAMEENLINNA, linja-autoasema W145 | 1245 | 1340 | 13.40 0 1455 | 14.25 
TERVAKOSKI MT | | 1130 | 12.36 | 13.25 | 13.25 | 1430 | 14.40 
RIK: jena fae] [welt [sw [Te [ | 
RIHIMAKI, Karaveani th i I ¢# 1.-1-9% i i 1 1 
RUHIMAKIMT | 1445 1 | 1635) OL | 18.40 
HYVINKAA MT 14.50 15.50 | 1645 | 17.56 | 1850 
KEIMOLANPORTTI MT (45.15 | 15.95 | 16.26 | $7.10 | 1815 | 19.15 
i 
KEHA If VANTAANKOSKI a 15.20 | 16.25 | 17.15 | 18.20 | 19.20 | 
a es a 
RANTASIPI AIRPORT th 15.25 | 15.25 | 16.30 | 17.20 | 18.25 | 19.25 
| | 
HKJ-VANTAA LENTOASEMA 12,25 13.35 | 14.25 | 14.25 | 15.35 | 15.35 | 16.40 | 17.30 | 1835 | 19.33 | 
Lsssronnnnseemnnsisenittiitatintutintiiaetnnietiiti wi ible Peers rs cacti isla anita bdcnaadica jain acini laaladeaensmnmcnad basa sinpitaihnls j 
Merkkien selitykset: M = maanantai Ti = tiistai K = keskiviikko 
To = torstai P = perjantai L = lauantai 


S = sunnuntai 


= auton vaihto 


MT = moottoritien pysakki 


I= ei pysahdy tai ei aja aikataulukohteen kautta 


Exercises to be sent to the tutor. 


YKSI, KAKSI, KOLME...YKS,KAKS, KOLME 


Terttu Leney and Liisa Needham 


Terttu Leney has BA(Hon) 
in Russian and Swedish 
from SSEES in London. 

Teritu has been teaching 
Finnish to British dipiomats 
in FCO since 1974. She has 

taught various adult 
education evening classes 
and intensive courses in 
London and transiators 

at the University of Surrey. 


Terttu Leney 


Liisa Needham has BSc in 
Natural Sciences from the 
University of Turku. Liisa 

has been teaching Finnish 

at the St. Albans Finnish 
School since 1985. Since 

the early 1990's she has been 
preparing teenagers for 
Finnish Language proficiency 
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